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vocabulary

&yyehio message, news ~angel
dmayyéMw announce, order, promise
~angel

O0ovéw shake, agitate

30VAOW enslave

eioBol -wPOAng invasion, an entrance
~ballistic

évOadTo there, here

énttdoom enjoin; place near
gtolpnalem get ready

xotoAéyw relate in detail, choose;
enroll ~legion

TepLayyEAMw® send orders, messages
around

ITépomg Persian

OTEOTLR army ~strategy

tétoprog fourth ~trapezoid
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[message, news

invasion, an

entrance
|get ready enjoin; place
near
send orders, messages shake,
around agitate
relate in detail,
choose; enroll
[fourth lenslave

[there, here
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7
71

Now when the report came to Dareios the son of Hystaspes of the battle which was
fought at Marathon, the king, who even before this had been greatly exasperated
with the Athenians on account of the attack made upon Sardis, then far more
than before displayed indignation, and was far more desirous of making a march
against Hellas. Accordingly at once he sent messengers to the various cities and
ordered that they should get ready a force, appointing to each people to supply
much more than at the former time, and not only ships of war, but also horses and
provisions and transport vessels; and when these commands were carried round,
all Asia was moved for three years, for all the best men were being enlisted for
the expedition against Hellas, and were making preparations. In the fourth year
however the Egyptians, who had been reduced to subjection by Cambyses, revolted
from the Persians; and then he was even more desirous of marching against both
these nations.
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vocabulary Nyspovio authority, rule
amodeixvopt (D) show, point out; xtdopat acquire, possess
appoint; (mid) declare piv him, her, it

amodéyopat accept ~doctrine ITépong Persian

BaotAedm be king 7peoBedw be the elder, be an
Y6vog offspring ~genus ambassador

éhevleplo freedom otaoLale revolt, be divided
gmuyiyvopon succeed, come after otdotg -ewg (f) placing; faction

~genus oTéMAw prepare, send, furl ~apostle
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[prepare, send, furl

placing; |authority, rule
faction
|be king
[be king
be the elder, be |succeed

an ambassador

[revolt, be divided

|offspring

show, point out; ap-
point; (mid) declare
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7.2

While Dareios was thus preparing to set out against Egypt and against Athens, there
arose a great strife among his sons about the supreme power; and they said that
he must not make his expeditions until he had designated one of them to be king,
according to the custom of the Persians. For to Dareios already before he became
king three sons had been born of his former wife the daughter of Gobryas, and after
he became king four other sons of Atossa the daughter of Cyrus: of the first the
eldest was Artobazanes, and of those who had been born later, Xerxes. These being
not of the same mother were at strife with one another, Artobazanes contending
that he was the eldest of all the sons, and that it was a custom maintained by
all men that the eldest should have the rule, and Xerxes arguing that he was the
son of Atossa the daughter of Cyrus, and that Cyrus was he who had won for the
Persians their freedom.

7.3

Now while Dareios did not as yet declare his judgment, it chanced
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vocabulary

évev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

avinut urge, impel; release ~jet
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopot accept ~doctrine
BaotAedw be king

Yépog -wg (n, 3) reward, honor
otaopa disagreement
émBdAlew throw upon, head for
~ballistic

gmuyiyvopon succeed, come after
~genus

idtdTng -ov (m, 1) private; a layman

wiv him, her, it

obxw no longer

o6 iyovog posterity; late-born ~epitaph
ITépong Persian

Tpoylyvopot precede, preexist ~genus
TPOG30xAw expect

codoov lily

otepéw steal, take

ovpPovAcdw give advice; (mid) consult
~volunteer

vrobvxy advice, warning; deposit
vToTiOnut suggest, advise ~hypothesis
@datg -tog (f) report, rumor ~fame
@uyn flight, means of escape ~fugitive
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|be king

|succeed
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[lily |steal, take

flight, |throw upon

means
of .
eschpe |disagreement
report, give  advice;
rumor (mid) consult
[private; a layman [no longer
reward,
honor
|[suggest
|[precede, preexist
|be king [be king [posterity; late-born
|succeed

advice,
warning;
deposit

[be king
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that Demaratos also, the son of Ariston, had come up to Susa at this very same
time, having been deprived of the kingdom in Sparta and having laid upon himself
a sentence of exile from Lacedemon. This man, hearing of the difference between
the sons of Dareios, came (as it is reported of him) and counselled Xerxes to say
in addition to those things which he was wont to say, that he had been born to
Dareios at the time when he was already reigning as king and was holding the
supreme power over the Persians, while Artobazanes had been born while Dareios
was still in a private station: it was not fitting therefore nor just that another
should have the honour before him; for even in Sparta, suggested Demaratos, this
was the custom, that is to say, if some of the sons had been born first, before their
father began to reign, and another came after, born later while he was reigning,
the succession of the kingdom belonged to him who had been born later. Xerxes
accordingly made use of the suggestion of Demaratos; and Dareios perceiving that
he spoke that which was just, designated him to be king. It is my opinion however
that even without this suggestion Xerxes would have become king, for Atossa was
all-powerful.
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vocabulary

dyepotg gathering, mustering
&dehe sister

avoyweém return, retreat ~heir
&vedtdg cousin ~nepotism
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopat accept ~doctrine
BaotAedm be king

deomotng -ov (m, 1) master, despot
éyyiyvopou live in ~genus

éxyiyvopot be born; be by birth
~genus

€ six ~hexagon

003opdg not anyone

ITépong Persian

mp6Oupog (0) willing, eager ~fume
OTEOTLR army ~strategy

oup@Eépw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

Tpepén (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
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|be king

take vengeance,
punish, aid

return,
retreat

[not anyone|willing,
eager

gathering,
mustering
cousin sister

master,
despot
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7.4

Then having designated Xerxes to the Persians as their king, Dareios wished to
go on his expeditions. However in the next year after this and after the revolt
of Egypt, it came to pass that Dareios himself died, having been king in all six
and thirty years; and thus he did not succeed in taking vengeance either upon the
revolted Egyptians or upon the Athenians.

7.5

Dareios being dead the kingdom passed to his son Xerxes. Now Xerxes at the first
was by no means anxious to make a march against Hellas, but against Egypt he
continued to gather a force. Mardonios however, the son of Gobryas, who was a
cousin of Xerxes, being sister’s son to Dareios, was ever at his side, and having
power with him more than any other of the Persians, he kept continually to such
discourse as this which follows, saying: “Master, it is not fitting that the Athenians,
after having done to the Persians very great evil, should
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vocabulary

axpo at the edge, extreme ~acute
axpn at the edge, extreme

axptg -6¢ (f) hilltop ~acute
avomeifw (aor, plupf) seduce,
persuade; (mp, pf, aor ppl) trust, obey,
be confident in

3évdpeov -0D tree

3évdpov tree

0£v3pog tree

€EuBpilw have a violent breakout
gmuxoréow call upon

fiuepog gentle; (animals) domesticated
NUrePoéw® tame

xotepydopor achieve; cultivate; get;
kill

xTOopoL acquire, possess
mavrotog all kinds of

mapev0ixy an aside, addition
~parentheses

TEPXOANYg very beautiful
npoBupia (D) zeal, alacrity ~fume
codoov lily

oTpatnAoTtéw lead an army
cuAAapBave seize, capture;
understand ~epilepsy

TLprepog (D) avenging

Urapyog subordinate
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[tame
have a violentlead an army
breakout
|avenging
lan aside, addition [very beautiful
[all kinds of gentle; (animals)
domesticated
|subordinate

achieve; culti-
vate; get; kill

seize, capture;
understand

(aor, plupf) seduce, persuade; (mp, pf, aor ppl) trust,
obey, be confident in

|call upon

[lily



22 IXTOPIAI HPOAOTOY 7.5

not pay the penalty for that which they have done. What if thou shouldest at this
present time do that which thou hast in thy hands to do; and when thou hast
tamed the land of Egypt, which has broken out insolently against us, then do thou
march an army against Athens, that a good report may be made of thee by men,
and that in future every one may beware of making expeditions against thy land.”
Thus far his speech had to do with vengeance, and to this he would make addition
as follows, saying that Europe was a very fair land and bore all kinds of trees that
are cultivated for fruit, and was of excellent fertility, and such that the king alone
of all mortals was worthy to possess it.

7.6

These things he was wont to say, since he was one who had a desire for perilous
enterprise and wished to be himself the governor of Hellas under the king. So in
time he prevailed upon Xerxes and persuaded him to do this; for other things also
assisted him and proved helpful to him in persuading Xerxes. In the first place
there had come from Thessaly messengers sent by the Aleuadai, who were inviting
the king to come against Hellas and were showing great zeal in his cause, (now
these Aleuadai were kings of Thessaly): and then secondly those of the sons of
Peisistratos who had come up to Susa were inviting him also, holding to the same
arguments as the Aleuadai;
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vocabulary

aAloxopot be captured ~helix
a0TOQWEOg notoriously, manifestly
&pavifen do away with, make off with;
(pass) disappear

éxAéyw pick, single out

ghaotg -ewg (f) driving out

éumotéw make inside of ~poet

Evetput be in ~ion

gEehaodve drive out, exile ~elastic
gEnyéopon lead forth; set out, describe
~hegemony

gmixetpo impose; shut a door

evTuyg fortunate

gx0pn hate

xotoAéyw relate in detail, choose;
enroll ~legion

wiv him, her, it

6 Bhewg () sight, view
~thanatopsis

Iépomg Persian

oeuvdg revered, holy
ovvavefaive go up with ~basis
GQAApLo stumble

XONGROAGYOG prophesying
XOMoWoOg oracular response
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oracular
response

[hate

notoriously,
manifestly

|be captured

oracular
response

do away with, make off
with; (pass) disappear

|go up with

oracular
response

relate in detail]
choose; enroll

[fortunate pick,

out

single

lead forth; set
out, describe

[prophesying

[make inside of
[impose; shut a door

|drive out

|sight

[revered, holy

[Persian |driving out
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and moreover they offered him yet more inducement in addition to these; for
there was one Onomacritos an Athenian, who both uttered oracles and also had
collected and arranged the oracles of Musaios; and with this man they had come
up, after they had first reconciled the enmity between them. For Onomacritos had
been driven forth from Athens by Hipparchos the son of Peisistratos, having been
caught by Lasos of Hermion interpolating in the works of Musaios an oracle to the
effect that the islands which lie off Lemnos should disappear under the sea. For
this reason Hipparchos drove him forth, having before this time been very much
wont to consult him. Now however he had gone up with them; and when he
had come into the presence of the king, the sons of Peisistratos spoke of him in
magnificent terms, and he repeated some of the oracles; and if there was in them
anything which imported disaster to the Barbarians, of this he said nothing; but
choosing out of them the most fortunate things he told how it was destined that
the Hellespont should be yoked with a bridge by a Persian, and he set forth the
manner of the march. He then thus urged Xerxes with oracles, while the sons of
Peisistratos and the Aleuadai pressed him with their
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vocabulary

aAloxopot be captured ~helix
GAlopat to jump ~sally

dAmotg -tog () being conquered
Avaytyvwoxwm recognize, read,
understand, persuade
amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare

évOoabta there, here

gmutpémwm entrust, decide, allow
~trophy

émitpomtevw administrate

épuevéopat reach, bear on
xoOnyéopon lead

XOTUOTPEPL overturn, subdue
~catastrophe

petémerta afterward, next
ITépong Persian

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
otpotnin expedition, campaign
6UAAEYw collect, assemble ~legion
o0ANOYOG meeting

@ovevo kill
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show, point out; ap-
point; (mid) declare

[read
[there, here
expedition,

campaign

|overturn, subdue

|administrate

afterward, |kill
next

larmy

[reach, bear on

|collect, assemble

[lead

meeting
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advice.
7.7

So when Xerxes had been persuaded to make an expedition against Hellas, then in
the next year after the death of Dareios he made a march first against those who
had revolted. Having subdued these and having reduced all Egypt to slavery much
greater than it had suffered in the reign of Dareios, he entrusted the government
of it to Achaimenes his own brother, a son of Dareios. Now this Achaimenes being
a governor of Egypt was slain afterwards by Inaros the son of Psammetichos, a
Libyan.

7.8

Xerxes then after the conquest of Egypt, being about to take in hand the expedition
against Athens, summoned a chosen assembly of the best men among the Persians,
that he might both learn their opinions and himself in the presence of all declare
that which he intended to do; and when they were assembled, Xerxes spoke to
them as follows: (a) “Persians, I shall not be the first to
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vocabulary

Grpepilo not be restless

EQénw drive, meet, follow ~sequel
Lebyvopr (D) yoke, join ~zygote
nyepovia authority, rule

xobotpgw take down, close ~heresy
xatepydlopat achieve; cultivate; get;
kill

%x0d0¢ -cog (n, 3) glory, renown
~kudos

0o0OoOg Not anyone

mopadeixvopt (D) receive, admit
Méporg Persian

Tpooylyvopot become ally to
TpooxTOopaL get, win as well
o67Tpatog common people/soldiers
~strategy

6UAAEY® collect, assemble ~legion
ouu@épw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

TtpeEéw (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
Tippia (W) vengeance, punishment
umepTiOnue hand over; excel; defer
@Aadpog trifling

@povtilw consider, ponder
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[not be restless |authority, rule
[take down, close

drive, meet)
follow

bring together; be expedi-
ent; agree; (mp) happen

achieve; cultivate; get;|get, win as well
kill

consider,
ponder
|get, win as well consider,
ponder
glory,
renown
[trifling
collect,
assemble
hand over;
excel; defer
[yoke, join larmy

take vengeance,
punish, aid
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establish this custom in your nation, but having received it from others I shall
follow it: for as I am informed by those who are older than myself, we never yet
have kept quiet since we received this supremacy in succession to the Medes, when
Cyrus overthrew Astyages; but God thus leads us, and for ourselves tends to good
that we are busied about many things. Now about the nations which Cyrus and
Cambyses and my father Dareios subdued and added to their possessions there
is no need for me to speak, since ye know well: and as for me, from the day
when I received by inheritance this throne upon which I sit I carefully considered
always how in this honourable place I might not fall short of those who have been
before me, nor add less power to the dominion of the Persians: and thus carefully
considering I find a way by which not only glory may be won by us, together
with a land not less in extent nor worse than that which we now possess, (and
indeed more varied in its productions), but also vengeance and retribution may
be brought about. Wherefore I have assembled you together now, in order that I
may communicate to you that which I have it in my mind to do. (b) I design to
yoke the Hellespont with a bridge, and to march an army through Europe against
Hellas, in order that I
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vocabulary

ai0Mp ether, air, sky ~ether

dAoog -cog (n, 3) grove, sacred place
avaptnuoe attach to, make dependent
upon

avevpioxw discover

amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare

éyyiyvopou live in ~genus
éxylyvopou be born; be by birth
~genus

guminmonut burn up ~pyre
éumonlw burn up

{00 (1) charge at, head for ~justice

RATAGTPEQPW overturn, subdue
~catastrophe

AoyiCopo reckon, consider

véuw to allot, to pasture ~nemesis
O0poVPEw be next to

ITépong Persian

Iepoig Persian (language)
TANoLOYwEog adjacent

TUPOW burn something
oTpaTNYEW be a general

6Q@éTtepog their

Tpwpéo (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
T00600¢e this much
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reckon,
consider
ladjacent

|distribute

lether |be next to
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[charge at, head for

take vengeance,
punish, aid

[pburn something

grove,
sacred

[place
[thei

[be a general

attach to, make
dependent upon

|overturn, subdue

Persian
(language)

[this much|discover

show, point out; ap-
point; (mid) declare
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may take vengeance on the Athenians for all the things which they have done both
to the Persians and to my father. Ye saw how my father Dareios also was purposing
to make an expedition against these men; but he has ended his life and did not
succeed in taking vengeance upon them. I however, on behalf of him and also of
the other Persians, will not cease until I have conquered Athens and burnt it with
fire; seeing that they did wrong unprovoked to me and to my father. First they
went to Sardis, having come with Aristagoras the Milesian our slave, and they set
fire to the sacred groves and the temples; and then secondly, what things they did
to us when we disembarked in their land, at the time when Datis and Artaphrenes
were commanders of our army, ye all know well, as I think. (c) For these reasons
I have resolved to make an expedition against them, and reckoning I find in the
matter so many good things as ye shall hear: —if we shall subdue these and the
neighbours of these, who dwell in the land of Pelops the Phrygian, we shall cause
the Persian land to have the same boundaries as the heaven of Zeus; since in truth
upon no land will the sun look down which borders ours, but
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vocabulary

avaitiog blameless ~etiology
amoaivew display, declare
deomdrng -ov (m, 1) master, despot
ocEgpyopan go through

d0VM\og of a slave

Zuyov yoke, a joined pair ~zygote
Cuydg yoke, a joined pair ~zygote
xa00pdw look down ~panorama
®oTaAEYL relate in detail, choose;

enroll ~legion

6povpog bordering

mpbéBupog (0) willing, eager ~fume
onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

oTpatég common people/soldiers
~strategy

tiptog honored, precious

OToAsiTtw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse
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[look down [bordering

|go through

[leave (food, person)

relate in detail,
choose; enroll

|of a slave [blameless
give orders to; willing,
show; mark eager
larmy

honored,
precious

|display, declare

master,
despot
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I with your help shall make all the lands into one land, having passed through
the whole extent of Europe. For I am informed that things are so, namely that
there is no city of men nor any race of human beings remaining, which will be able
to come to a contest with us, when those whom I just now mentioned have been
removed out of the way. Thus both those who have committed wrong against us
will have the yoke of slavery, and also those who have not committed wrong. (d)
And ye will please me best if ye do this: —whensoever I shall signify to you the
time at which ye ought to come, ye must appear every one of you with zeal for
the service; and whosoever shall come with a force best equipped, to him I will
give gifts such as are accounted in our land to be the most honourable. Thus must
these things be done: but that I may not seem to you to be following my own
counsel alone, I propose the matter for discussion, bidding any one of you who
desires it, declare his opinion.”

7.9

Having thus spoken he ceased; and after him Mardonios said: “Master, thou dost
surpass not only all the
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vocabulary

aduxia injustice, offence

avéEtog unworthy, undeserved
&vTiow meet, fight, join

&oOevig weak

“EAAMv Greek

gmehadvm beat out ~elastic

gpinue (W) send at, let fly; mp: rush at,
spring upon ~jet

épuevéopat reach, bear on
xotoyshdew laugh at, deride
XOTUOTPEPL overturn, subdue
~catastrophe

ITépong Persian

TpoGxTAONOL get, win as well
Tpwpéo (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
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[laugh at, deride
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unworthy;,
undeserved

|get, win as well

overturn, subdue |Greek

take vengeance,
punish, aid

[weak

overturn, subdue

[beat out

avtiow?:  meet, fight,
avTiéw?: meet, fight, join

join;

45

or
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Persians who were before thee, but also those who shall come after, since thou
didst not only attain in thy words to that which is best and truest as regards other
matters, but also thou wilt not permit the Ionians who dwell in Europe to make a
mock of us, having no just right to do so: for a strange thing it would be if, when we
have subdued and kept as our servants Sacans, Indians, Ethiopians, Assyrians, and
other nations many in number and great, who have done no wrong to the Persians,
because we desired to add to our dominions, we should not take vengeance on the
Hellenes who committed wrong against us unprovoked. (a) Of what should we
be afraid? —what gathering of numbers, or what resources of money? for their
manner of fight we know, and as for their resources, we know that they are feeble;
and we have moreover subdued already their sons, those I mean who are settled in
our land and are called Ionians, Aiolians, and Dorians. Moreover I myself formerly
made trial of marching against these men, being commanded thereto by thy father;
and although I marched as far as Macedonia, and fell but little short of coming to
Athens itself, no man came to oppose me in
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vocabulary

&PovAog ill-advised

&yvepoolvn senselessness, ignorance,
folly

avixw reach up to; belong

G&vtiéw meet, fight, join
GmoAAGoow free from, remove; be
freed, depart

dtaopa disagreement

Srayoéopon use habitually; lend out;
reveal

“EAAnv Greek

éEevpioxw find; discover ~eureka
éocoopar (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

EwOoa be accustomed, in the habit
0péoog -oug (n, 3) boldness,
over-boldness

xottot and yet; and in fact; although
xotolopBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
xatetpt go down, disembark ~ion
Agtog smooth

opnéyAwooog speaking the same
language

Tévtwg by all means

mpocimov foretell, proclaim, order
before

TPOPEP® bring forth ~bear
oxowotng -tog (f, 3) awkwardness
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and yet; and|be accus-|Greek

in fact; al-tomed,
though in the
habit

free from, remove;
be freed, depart

speaking the
same language

overtake; (mp) happen

by all means

[bring forth

reach up to;|Greek
belong
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[ill-advised

senselessness,
rance, folly

igno-lawkwardness

foretell, pro-find;
claim, order|discover
before
[smooth |go down, disembark

(pass) be weaker, be over-
come; (active) defeat

use habitually;
lend out; reveal

seize, understand, catch,|disagreement

find;
discover

|Greek use habitually;

lend out; reveal

|meet, fight, join



50 IXTOPIAI HPOAOTOY 7.9

fight. (b) And yet it is true that the Hellenes make wars, but (as I am informed)
very much without wise consideration, by reason of obstinacy and want of skill:
for when they have proclaimed war upon one another, they find out first the fairest
and smoothest place, and to this they come down and fight; so that even the victors
depart from the fight with great loss, and as to the vanquished, of them I make no
mention at all, for they are utterly destroyed. They ought however, being men who
speak the same language, to make use of heralds and messengers and so to take
up their differences and settle them in any way rather than by battles; but if they
must absolutely war with one another, they ought to find out each of them that
place in which they themselves are hardest to overcome, and here to make their
trial. Therefore the Hellenes, since they use no good way, when I had marched as
far as the land of Macedonia, did not come to the resolution of fighting with me.
(c) Who then is likely to set himself against thee, O king, offering war, when thou
art leading both all the multitudes of Asia and the whole number of the ships? I
for my part am of opinion that the power of the Hellenes has not attained to such
a pitch of boldness: but if after all I should prove to be deceived in my
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vocabulary

&PovAia ill-advisedness
dxnoatog unharmed, pure
é&meipnTog untried, unattempted,
unskilled ~pierce

amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
adToportog self-willed, accidental
~after

Staytveooxe discern, decide
éracipw raise, place on ~aorta
€bg good, brave, noble

6ov 0D type of fruit

mapotpife (1) rub beside, against
oty -og (m, 3) patron

melpo an attempt

welpw pierce, run through ~pierce
ITépong Persian

wicuvog trusting in, relying on (+dat)
mpoxetpon be placed by; be devoted to
olwwdw be silent

xovoog (0) gold

¥ovebw (D) make golden, gild
Peddw be false, deceive; (mid) to lie
~pseudo-
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be false, deceive; [raise, place on [ill-advisedness
(mid) to lie

[untried self-willed,
accidental

[be silent

show, point out; appointibe placed by;

(mid) declare be devoted to
[patron
trusting
|gold [unharmed, pure
|discern, decide [rub beside, against

|discern, decide
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judgment, and they stirred up by inconsiderate folly should come to battle with us,
they would learn that we are the best of all men in the matters of war. However
that may be, let not anything be left untried; for nothing comes of itself, but from
trial all things are wont to come to men.”

7.10

Mardonios having thus smoothed over the resolution expressed by Xerxes had
ceased speaking: and when the other Persians were silent and did not venture to
declare an opinion contrary to that which had been proposed, then Artabanos the
son of Hystaspes, being father’s brother to Xerxes and having reliance upon that,
spoke as follows: (a) “O king, if opinions opposed to one another be not spoken,
it is not possible to select the better in making the choice, but one must accept that
which has been spoken; if however opposite opinions be uttered, this is possible;
just as we do not distinguish the gold which is free from alloy when it is alone by
itself, but when we rub it on the touchstone in comparison with other gold, then
we distinguish that which is the better. Now I gave advice to thy father Dareios



[XTOPIATI HPOAOTOY 55

vocabulary

dAxpog brave; sturdily made
~Alexander

amoPdAie throw away, lose
yéopupa (D) dam, dike; bridge
gvetut be in ~ion

Zebyvope (D) yoke, join ~zygote
fiocdopor (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

ot truly; either, or
XOTOOTPEQPW overturn, subdue
~catastrophe

vowpoyio naval warfare

véuw to allot, to pasture ~nemesis
vopdg -8og (m, 3) roaming, grazing
odxw no longer

otoOudopon judge, conclude
GTPOTLR army ~strategy

06TPaTég common people/soldiers
~strategy

oup@Eépw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

xwpéw withdraw, give way to (+dat)
~heir
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[yoke, join

truly;
either,
or

withdraw, give
way to (+dat)
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|distribute

roaming, |overturn, subdue
grazing

[throw away, lose

|be in

larmy

(pass) be weaker, be overcome;
(active) defeat

brave;
sturdily
made

[judge, conclude

[no longer

|dam, dike; bridge
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also, who was my brother, not to march against the Scythians, men who occupied
no abiding city in any part of the earth. He however, expecting that he would
subdue the Scythians who were nomads, did not listen to me; but he made a
march and came back from it with the loss of many good men of his army. But
thou, O king, art intending to march against men who are much better than the
Scythians, men who are reported to be excellent both by sea and on land: and the
thing which is to be feared in this matter it is right that I should declare to thee. (b)
Thou sayest that thou wilt yoke the Hellespont with a bridge and march an army
through Europe to Hellas. Now supposing it chance that we are worsted either
by land or by sea, or even both, for the men are reported to be valiant in fight,
(and we may judge for ourselves that it is so, since the Athenians by themselves
destroyed that great army which came with Datis and Artaphrenes to the Attic
land), — suppose however that they do not succeed in both, yet if they shall attack
with their ships and conquer in a sea-fight, and then sail to the Hellespont and
break up the bridge, this of itself, O king, will prove to be a great peril. (¢) Not
however by
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vocabulary

aioypog shameful

BovAsvpa -tog (n, 3) resolution,
purpose

yéopupa (D) dam, dike; bridge
Ye@LEO6® (D) dam, move earth
dtaPaive pass over, cross ~basis
OtoAOw break up; relax, weaken
dtepyalopoun cultivate; kill, end
évavTioopat oppose, contradict
gmitpéno entrust, decide, allow
~trophy

€bg good, brave, noble

EQémw drive, meet, follow ~sequel
Lebyvopr (D) yoke, join ~zygote
fiocdopon (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

xaitot and yet; and in fact; although

xatahopBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
%#€pd0g -oug (n, 3) advantage, cunning
dov 0D type of fruit

mébog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

mavtolog all kinds of

Iépomg Persian

7épog way, bridge ~fare

7épw aor. give, pf. be fated
TpoayopeVw declare, predict, order
copta skill; wisdom ~sophistry
oVANOYOg meeting

ouufdAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic

TOPAYVOG tyrant

Toyn fortune, act of a god
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pit against; compare; mp:
meet, fall in with

seize, under-]
stand, catch,|
overtake;

(mp) happenldam

an experience, passion,
condition

[yoke, join

[pass over, cross |all kinds of

entrust, decide,
allow

[tyrant Epénw?: drive, meet, follow;

or épéntw?: drive, meet, fol-

1
oppose, (rglltivate; kill, end
contradict

[tyrant

and yet; and in
fact; although

meeting

declare, pre-
dict, order

advantage,
cunning

oppose,
contradict

fortune, act
of a god

(pass) be weaker, be over
come; (active) defeat

fortune, act
of a god

resolution, |[shametul
purpose
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any native wisdom of my own do I conjecture that this might happen: I am
conjecturing only such a misfortune as all but came upon us at the former time,
when thy father, having yoked the Bosphorus of Thracia and made a bridge over
the river Ister, had crossed over to go against the Scythians. At that time the
Scythians used every means of entreaty to persuade the Ionians to break up the
passage, to whom it had been entrusted to guard the bridges of the Ister. At that
time, if Histiaios the despot of Miletos had followed the opinion of the other despots
and had not made opposition to them, the power of the Persians would have been
brought to an end. Yet it is a fearful thing even to hear it reported that the whole
power of the king had come to depend upon one human creature. (d) Do not
thou therefore propose to go into any such danger when there is no need, but do
as I say: —at the present time dissolve this assembly; and afterwards at whatever
time it shall seem good to thee, when thou hast considered prudently with thyself,
proclaim that which seems to thee best: for good counsel I hold to be a very great
gain; since even if anything shall prove adverse, the counsel which has been taken
is no less good, though it has been defeated by fortune; while he who took counsel
badly at first, if good fortune should go with him has lighted on a prize by chance,
but none
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vocabulary

&vaErog unworthy, undeserved
dmooxnmte hurl from above; fall
suddenly

BéNog -coc (n, 3) missile ~ballistic
Boovty thunder ~brontosaurus
3évdpeov -0D tree

3évdpov tree

0£v3pog tree

“EAAnv Greek

gvetpt be in ~ion

éEevpioxw find; discover ~eureka
gmeiyw weigh upon, drive; (mid) hurry
éméyw hold, cover; offer; assail
énioyw aim; restrain

ebponuo invention; windfall

€dg good, brave, noble

Epémw drive, meet, follow ~sequel
{nuio loss, penalty ~zeal

63

g®ov being, animal; picture
xvile scratch, gash; tickle
%0A0V® skimp, fail

pwaronog vain, empty

wiv him, her, it

olxnpa -tog (n, 3) room

6ov oD type of fruit

Topovtixe immediately
oTpotdg common people/soldiers
~strategy

ovpBoviedw give advice; (mid) consult
~volunteer

o@&ipo stumble

TOLO6de such

UTTEPEY W be over; protect
@ovtdw make visible; imagine
@Ocipw destroy, ruin

@Oovéw envy

@Aadpog trifling
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drive, meet|invention;
follow windfall

|be over; protect

make visible;
imagine

[room
hurl from above;missile
fall suddenly
|skimp, fail

|such

[thunder

weigh upon, drive;
(mid) hurry

loss,
penalty

[immediately

find;

discover

|Greek

scratch,

[bad

gash; tickle

[be over; protect

larmy

|destroy, ruin

|[stumble

give advice;
(mid) consult

[trifling

lenvy

unworthy,
undeserved

[be in

|Greek
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the less for that his counsel was bad. (e) Thou seest how God strikes with
thunderbolts the creatures which stand above the rest and suffers them not to
make a proud show; while those which are small do not provoke him to jealousy:
thou seest also how he hurls his darts ever at those buildings which are the highest
and those trees likewise; for God is wont to cut short all those things which stand
out above the rest. Thus also a numerous army is destroyed by one of few men in
some such manner as this, namely when God having become jealous of them casts
upon them panic or thundering from heaven, then they are destroyed utterly and
not as their worth deserves; for God suffers not any other to have high thoughts
save only himself. (f) Moreover the hastening of any matter breeds disasters,
whence great losses are wont to be produced; but in waiting there are many good
things contained, as to which, if they do not appear to be good at first, yet one will
find them to be so in course of time. (g) To thee, O king, I give this counsel: but
thou son of Gobryas, Mardonios, cease speaking foolish words about the Hellenes,
since they in no way deserve to be spoken of with slight; for by
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vocabulary

évamneifo (aor, plupf) seduce,
persuade; (mp, pf, aor ppl) trust, obey,
be confident in

amovootéw go home

&Tpexnig precise, certain

OLofaAdw throw across; slander
~ballistic

dtaBoAy slander

éxpovlave know by heart

éxtelvo stretch out ~tend

émacipw raise, place on ~aorta
gmAéywm say re, say also; choose; (mid)
think over

M00c #Bcoc (n, 3) habit, habitat ~ethos
0méo0g as many as, how many, how
great

TavTeg by all means

mopafBdAlw put at risk ~ballistic
ITépong Persian

mpoBupia (D) zeal, alacrity ~fume
TPOAEYw prophecy, proclaim; preselect
~legion

oTpatnAotéw lead an army

oTEOTLO army ~strategy

O0dHve (mp) get under; play a
character
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throw across;raise, place
slander on

|stretch out |slander

throw across;
slander

suade; (mp, pf, aor ppl)|certain
trust, obey, be confident in

[know by heart

throw across;

slander
|by all means
habit,
habitat
[put at risk
[lead an army say, choose,

think over

|as/how many/great

prophecy, . pro-
claim; preselect

|go home (mp) get under;
play a character

(aor, plupf) seduce, - per-precise,
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uttering slander against the Hellenes thou art stirring the king himself to make
an expedition, and it is to this very end that I think thou art straining all thy
endeavour. Let not this be so; for slander is a most grievous thing: in it the
wrongdoers are two, and the person who suffers wrong is one. The slanderer does
a wrong in that he speaks against one who is not present, the other in that he
is persuaded of the thing before he gets certain knowledge of it, and he who is
not present when the words are spoken suffers wrong in the matter thus,—both
because he has been slandered by the one and because he has been believed to be
bad by the other. (h) However, if it be absolutely needful to make an expedition
against these men, come, let the king himself remain behind in the abodes of the
Persians, and let us both set to the wager our sons; and then do thou lead an army
by thyself, choosing for thyself the men whom thou desirest, and taking an army
as large as thou thinkest good: and if matters turn out for the king as thou sayest,
let my sons be slain and let me also be slain in addition to them; but if in the way
which I predict, let thy sons suffer this, and with them thyself also, if thou shalt
return back. But if thou art not willing to
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vocabulary

&0vpog (D) having low morale ~fume
avoytyvooxe recognize, read,
understand, persuade

dvev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

avinut urge, impel; release ~jet
&ripio (1v) dishonor
gEepydlopoat accomplish; undo;
destroy someone

gmtelg accomplished

fupdew (D) anger

pératog vain, empty

©te06g reward, wages

6pvig -0og (1, ) bird ~ornithology
TavTeg by all means

ITépong Persian

TP0G30x%4w expect

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
oLGTPATEV® join in an expedition
Ttuepeéw (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
OTOAsiTTw leave as a leftover; leave a
person behind ~eclipse
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[leave (food, person)

vain,
empty

IXTOPIAI HPOAOTOY

by allarmy
means
accomplish; undo;
destroy someone
|bird
langer
reward,
wages
having lowjjoin in an expedi-
morale tion
laccomplished

take vengeance,
punish, aid
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undergo this proof, but wilt by all means lead an army against Hellas, then I say
that those who are left behind in this land will hear that Mardonios, after having
done a great mischief to the Persians, is torn by dogs and birds, either in the land
of the Athenians, or else perchance thou wilt be in the land of the Lacedemonians
(unless indeed this should have come to pass even before that upon the way),
and that thou hast at length been made aware against what kind of men thou art
persuading the king to march.”

7.11

Artabanos thus spoke; and Xerxes enraged by it made answer as follows:
“Artabanos, thou art my father’s brother, and this shall save thee from receiving any
recompense such as thy foolish words deserve. Yet I attach to thee this dishonour,
seeing that thou art a coward and spiritless, namely that thou do not march with
me against Hellas, but remain here together with the women; and I, even without
thy help, will accomplish all the things which I said: for I would I might not
be descended from Dareios, the son of Hystaspes, the son of Arsames, the son of
Ariaramnes, the son of Teispes, or from Cyrus, the son of Cambyses, the son of
Teispes, the son of Achaimenes, if I take not vengeance on the Athenians; since I
know
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vocabulary

“EAAMv Greek

gumipmTonut burn up ~pyre
éumonfo burn up
EEavoymwpEw retreat, withdraw
gnmvupog named for a reason ~name
€bg good, brave, noble
edQEOVY euphemism for night
ExOomn hate

novyia peace and quiet
XOTOOTPEQPW overturn, subdue

~catastrophe

xvile scratch, gash; tickle

6ov 0D type of fruit

003éTepog neither

obxw no longer

TaYYV entirely

ITépomg Persian

Tpoxetpa be placed by; be devoted to
otoOpdopon judge, conclude

Tpepén (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
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[peace and quiet

[judge, conclude

retreat, [neither
withdraw

be placed by;
be devoted to

[hate

take vengeance,
punish, aid
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[no longer

|Greek

overturn, subdue

named for a rea-loverturn, subdue
son

scratch,
gash; tickle

lentirely

leuphemism for night
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well that if we shall keep quiet, yet they will not do so, but will again march against
our land, if we may judge by the deeds which have been done by them to begin
with, since they both set fire to Sardis and marched upon Asia. It is not possible
therefore that either side should retire from the quarrel, but the question before
us is whether we shall do or whether we shall suffer; whether all these regions
shall come to be under the Hellenes or all those under the Persians: for in our
hostility there is no middle course. It follows then now that it is well for us, having
suffered wrong first, to take revenge, that I may find out also what is this terrible
thing which I shall suffer if I lead an army against these men, —men whom Pelops
the Phrygian, who was the slave of my forefathers, so subdued that even to the
present day both the men themselves and their land are called after the name of
him who subdued them.”

7.12

Thus far was it spoken then; but afterwards when darkness came on, the opinion
of Artabanos tormented Xerxes continually; and making night his counsellor he
found that it was by no means to his advantage to make the march against Hellas.
So when he had thus made a new resolve, he fell asleep, and
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vocabulary

Gewxng shameful, unseemly ~icon
aAile gather, assemble

&vixw reach up to; belong

avinue urge, impel; release ~jet
améyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

amonétopat fly away ~petal
amoppinTw cast away

énemutod myself

g¢mAdpumo shine in response to ~lamp
edeLdg good-looking ~wit

€bg good, brave, noble

xafurvow fall asleep

pretofBovliedw change one’s mind
~volunteer

vedrng -tog (f, 3) youth ~neon
O6vetpov dream
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Gvetpog dream

6ov 0D type of fruit

obxw no longer

Odg Bewg (f) sight, view
~thanatopsis

TopauTixa immediately
ToENYoPEW console, advise

Iépomg Persian

mpocimov foretell, proclaim, order
before

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
oTpatdg common people/soldiers
~strategy

ouYylyvwoxwe acknowledge; pardon
ouyyvouy sympathy, leniency
oUAAEY® collect, assemble ~legion
oLVOAilw collect; eat with

ToL6060¢e such
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[fall asleep

|such

foretell, pro
claim, orde

before
|change one’s mind

|shine in res

collect,

assemble

[myself

[youth
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larmy

-|gather,
assemble

ponse to

|sight

|good-looking

larmy

[fly away

|collect; eat with

[no longer

shameful,
unseemly

|console, advise
ward off, drive off, refrain, be at some
distance

[immediately

|cast away
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in the night he saw, as is reported by the Persians, a vision as follows: — Xerxes
thought that a man tall and comely of shape came and stood by him and said:
“Art thou indeed changing thy counsel, O Persian, of leading an expedition against
Hellas, now that thou hast made proclamation that the Persians shall collect an
army? Thou dost not well in changing thy counsel, nor will he who is here
present with thee excuse thee from it; but as thou didst take counsel in the day to
do, by that way go.”

7.13

After he had said this, Xerxes thought that he who had spoken flew away; and
when day had dawned he made no account of this dream, but gathered together
the Persians whom he had assembled also the former time and said to them these
words: “Persians, pardon me that I make quick changes in my counsel; for in
judgment not yet am I come to my prime, and they who advise me to do the things
which I said, do not for any long time leave me to myself. However, although at
first when I heard the opinion of Artabanos my youthful impulses burst out, so
that I cast out unseemly words against a man
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vocabulary

&meimoy refuse, renounce, declare
€0g good, brave, noble

fovyog quiet

xolty rest, resting place, sleepiness
petodoxéw change one’s mind
6vetpov dream

Ovelpog dream

6ov oD type of fruit

g BPewg (f) sight, view
~thanatopsis

TépOw sack, ravage, plunder
TepLdetg very timid

Iépong Persian

TPooxVVEW kow tow to; Kiss
otpatnAaoin expedition, campaign
oTPOTNAXTED lead an army
ouyylyvwoxe acknowledge; pardon
TOTTELVOG low

Téyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
TEEY® run, spin
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|change one’s mind

|quiet

refuse, re-
nounce, declare

[lead an army

[low |speed

[very timid |sight

rest, resting
place, sleepiness

[kow tow to; kiss

expedition,
campaign

[run, spin
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older than myself; yet now I acknowledge that he is right, and I shall follow his
opinion. Consider then I have changed my resolve to march against Hellas, and
do ye remain still.”

7.14

The Persians accordingly when they heard this were rejoiced and made obeisance:
but when night had come on, the same dream again came and stood by Xerxes
as he lay asleep and said: “Son of Dareios, it is manifest then that thou hast
resigned this expedition before the assembly of the Persians, and that thou hast
made no account of my words, as if thou hadst heard them from no one at all.
Now therefore be well assured of this: —if thou do not make thy march forthwith,
there shall thence spring up for thee this result, namely that, as thou didst in short
time become great and mighty, so also thou shalt speedily be again brought low.”

7.15

Xerxes then, being very greatly disturbed by fear of the vision, started up from his
bed and sent a messenger to summon Artabanos; to whom when he came Xerxes
spoke thus: “Artabanos, at the first I was
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vocabulary

BaoiAetog kingly

Baotijog kingly

dtametléw threaten violently
€vdVw go into, put on

évtéMo (mp) command
gmimépmo send after, again, to, besides
gmiméropar fly at ~petal
gmipottéw come habitually

€0g good, brave, noble

noovy pleasure

¢ to seat ~sit

xafvrvow fall asleep

xéAevbog (f) way, path

xolty rest, resting place, sleepiness
pétonog vain, empty

peToytyvooxe change one’s mind
~gnostic

dvetpov dream

évetpog dream

dov 0D type of fruit

00dardg not anyone

obxw no longer

Tavtwg by all means

Tapovtixo immediately

oxeLY] equipment

otpatnAaoin expedition, campaign
ovpBouvdin advice; consultation
brotiOnue suggest, advise ~hypothesis
@ovtdw make visible; imagine
xonotog useful; brave, worthy
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[immediately vain,
empty
useful; brave, ladvice; consultation
worthy

|change one’s mind

|[suggest [no longer
change  one’sicome habitually
mind
make visible; [not anyone
imagine
threaten
violently
send after, again, to/by all means |pleasure
besides
expedition,
campaign
lequipment
|go into, put on [to seat
rest, restingjfall asleep

place, sleepiness

to seat
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not discreet, when I spoke to thee foolish words on account of thy good counsel; but
after no long time I changed my mind and perceived that I ought to do these things
which thou didst suggest to me. I am not able however to do them, although I
desire it; for indeed, now that I have turned about and changed my mind, a dream
appears haunting me and by no means approving that I should do so; and just
now it has left me even with a threat. If therefore it is God who sends it to me,
and it is his absolute will and pleasure that an army should go against Hellas, this
same dream will fly to thee also, laying upon thee a charge such as it has laid
upon me; and it occurs to my mind that this might happen thus, namely if thou
shouldst take all my attire and put it on, and then seat thyself on my throne, and
after that lie down to sleep in my bed.”

7.16

Xerxes spoke to him thus; and Artabanos was not willing to obey the command at
first, since he did not think himself worthy to sit upon the royal throne; but at last
being urged further he did that which was commanded, first having spoken these
words: (a) “It is equally good in
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vocabulary

daxve bite

oo seek ~zeal

“EAAnv Greek

éurinto fall into; attack ~petal
€v0TyLog seen in dreams
gmipoltam come habitually

€0g good, brave, noble
xatomode stop, restrain ~pause
AUTen distress

©ebinue let go, cease; (mid) speed off
~jet

outAia (it) intercourse, company
Ovetpov dream

Ovelpog dream

6ov 0D type of fruit

TEPLOPGw look around; watch; permit
Iépong Persian

mAovae lead astray; (mp) wander
~plankton

mou a sending, expedition ~pomp
mpoxetpon be placed by; be devoted to
oQaAep0g slippery; tottering

o@aAw® overthrow, balk, stagger
UBotg -ewg (f) pride, insolence, outrage
@botg -cwg () nature (of a thing)
~physics

@V produce, beget; clasp ~physics
xonotpog useful

xonotog useful; brave, worthy
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useful; brave,
worthy

|overthrow, balk [useful

look around;
watch; permit

93

|bite
|distress be placed by; be
devoted to
[hubris |stop, restrain
|seek
be placed by; be
devoted to
|slippery; tottering
let go, cease; (mid)
speed off
|Greek |come habitually
a sending,

expedition
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my judgment, O king, whether a man has wisdom himself or is willing to follow the
counsel of him who speaks well: and thou, who hast attained to both these good
things, art caused to err by the communications of evil men; just as they say that
the Sea, which is of all things the most useful to men, is by blasts of winds falling
upon it prevented from doing according to its own nature. I however, when I was
evil spoken of by thee, was not so much stung with pain for this, as because, when
two opinions were laid before the Persians, the one tending to increase wanton
insolence and the other tending to check it and saying that it was a bad thing
to teach the soul to endeavour always to have something more than the present
possession, —because, I say, when such opinions as these were laid before us, thou
didst choose that one which was the more dangerous both for thyself and for the
Persians. (b) And now that thou hast turned to the better counsel, thou sayest
that when thou art disposed to let go the expedition against the Hellenes, a dream
haunts thee sent by some god, which forbids thee to abandon thy enterprise. Nay,
but here too thou dost err, my son, since this is not of the Deity; for the dreams of
sleep which come roaming about to men, are of such nature as I shall inform thee,
being by many years older than thou. The visions of dreams are wont to hover
above us in such
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vocabulary

avomTade cause to cease ~pause
&vixw reach up to; belong

otowpéw divide, distinguish, distribute
otaxsAedopon give orders to, encourage
¢maive display ~photon

€o01g clothes ~vest

edfbsta goodheartedness, silliness
ZwOa be accustomed, in the habit
xafurvow fall asleep

xapTo very much ~xpatog

xolty rest, resting place, sleepiness
petéyw partake of
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Gvetpog dream

6@eilew owe, should, if only

6dg BPewg (f) sight, view
~thanatopsis

TOPATEETW turn aside ~trophy
otpatniacin expedition, campaign
cuAapBave seize, capture;
understand ~epilepsy

ovveyng (D) continuously
Texpoaipopot conclude, declare from
evidence

@povtilw consider, ponder
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be

accus-sight

tomed, in
the habit
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|dream

[very much

[partake of

|cause to cease

|display

turn aside

divid.

seize, captu
understand

|owe, should, if only

rest,
plac

good-
heart-

d
|display o el

|clothes |conclu
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consider,
ponder

expedition,
campaign

e, distin-

guish, distribute

re;

give orders to, en-
courage

|clothes
resting

e, sleepiness

[reach up to; belong

>

silliness

de, declare

from evidence

|clothes

continuously

rest, resting
place, sleepiness
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form for the most part as the things of which we were thinking during the day;
and we in the days preceding were very much occupied with this campaign. (c)
If however after all this is not such a thing as I interpret it to be, but is something
which is concerned with God, thou hast summed the matter up in that which thou
hast said: let it appear, as thou sayest, to me also, as to thee, and give commands.
But supposing that it desires to appear to me at all, it is not bound to appear
to me any the more if I have thy garments on me than if I have my own, nor
any more if I take my rest in thy bed than if I am in thy own; for assuredly this
thing, whatever it may be, which appears to thee in thy sleep, is not so foolish as
to suppose, when it sees me, that it is thou, judging so because the garments are
thine. That however which we must find out now is this, namely if it will hold me
in no account, and not think fit to appear to me, whether I have my own garments
or whether I have thine, but continue still to haunt thee; for if it shall indeed haunt
thee perpetually, I shall myself also be disposed to say that it is of the Deity. But
if thou hast resolved that it shall be so, and it is not possible to turn aside this thy
resolution, but I must go to sleep in thy bed, then let it
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vocabulary

avnrovotéw ignore, disobey ~acoustic
aretAéw vow, threaten, boast
amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare

&moonevdw push hard against
amotpénw divert from ~trophy
BaoiAetog kingly

Baotiog kingly

éxxoiw set on fire

€vovw go into, put on

gmtteréw complete; do a religious duty
gmttéMAw order ~apostle

€o01g clothes ~vest

0zpp6g warm, hot ~thermos
xotarpoiEopot escape unpunished
xN8w distress, hurt; mp: care about
(+gen) ~heinous

%01T0g rest, resting place, sleepiness
petémetta afterward, next

Gvetpov dream

évetpog dream

Topovtixo immediately

odfptoyv iron tool

@ortaw go back and forth
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show, point out; ap-
point; (mid) declare
|go into, put on
|clothes
rest, resting
place, sleepiness
|go back and forth
[push hard against
|distress
|afterward, next [immediately
lescape |divert from

unpunished

lignore, disobey

[vow, threaten, boast

warm, hot [iron tool |set on fire
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appear to me also, when I perform these things: but until then I shall hold to the
opinion which I now have.”

7147

Having thus said Artabanos, expecting that he would prove that Xerxes was
speaking folly, did that which was commanded him; and having put on the
garments of Xerxes and seated himself in the royal throne, he afterwards went
to bed: and when he had fallen asleep, the same dream came to him which
used to come to Xerxes, and standing over Artabanos spoke these words: “Art
thou indeed he who endeavours to dissuade Xerxes from making a march against
Hellas, pretending to have a care of him? However, neither in the future nor now
at the present shalt thou escape unpunished for trying to turn away that which
is destined to come to pass: and as for Xerxes, that which he must suffer if he
disobeys, hath been shown already to the man himself.”

7.18

Thus it seemed to Artabanos that the dream threatened him, and at the same time
was just about to burn out his eyes with hot irons; and with a loud cry he started
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vocabulary

arnyéopon lead; tell, relate

GTpepiw not be restless

doatpdviog voc: you crazy guy
ocEgpyopan go through

eixw yield; seem likely, (pf+dat) seem
like, (pf) be fit/worthy of/to ~victor
“EAAnv Greek

EvOém tie to, entangle; lack

gvOoadto there, here

€viTvlog seen in dreams

émacipw raise, place on ~aorta
NAuxio time of life, contemporaries
xotoAopBave seize, understand, catch,
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overtake; (mp) happen ~epilepsy
proxoptotés deemed happy
petotiOnue set or cause among ~thesis
o6pu1 pressure, assault, order
~hormone

6 Bhewg () sight, view
~thanatopsis

Tapile sit beside ~sit

Iéporg Persian

onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

oLGTPATEV® join in an expedition
@00pa ruin, rape
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|sit beside |sight |go through

[lead; tell, relate

time  |yield; seem likely, (pf+dat)bad
of life/seem like, (pf) be fit/worthy
contem- |of/to

[poraries
ioin in an expedition
[not be restless
deemed
happy
[voc: you crazy guy pressure, as-|Greek

sault, order

seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen

set or cause among give orders to;
show; mark

[tie to [there, here

[raise, place on |sight
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up from his bed, and sitting down beside Xerxes he related to him throughout the
vision of the dream, and then said to him as follows: “I, O king, as one who has
seen before now many great things brought to their fall by things less, urged thee
not to yield in all things to the inclination of thy youth, since I knew that it was
evil to have desire after many things; remembering on the one hand the march
of Cyrus against the Massagetai, what fortune it had, and also that of Cambyses
against the Ethiopians; and being myself one who took part with Dareios in the
campaign against the Scythians. Knowing these things I had the opinion that thou
wert to be envied of all men, so long as thou shouldest keep still. Since however
there comes a divine impulse, and, as it seems, a destruction sent by heaven is
taking hold of the Hellenes, I for my part am both changed in myself and also
I reverse my opinions; and do thou signify to the Persians the message which is
sent to thee from God, bidding them follow the commands which were given by
thee at first with regard to the preparations to be made; and endeavour that on
thy side nothing may be wanting, since God delivers the matter into thy hands.”
These things having been said, both were excited to confidence by the vision, and
so soon as it became day, Xerxes communicated the matter
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vocabulary

amehadve expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

&moomebdw push hard against
apotpéw take away ~heresy
aoavile do away with, make off with;
(pass) disappear

dovAeb® serve, be a slave

glaioa olive, olive tree ~olive

éméyw hold, cover; offer; assail
gmoneddw urge on

énioyw aim; restrain

épevvaw hunt for

fimerpog (f) mainland, continent
0aAA6g green stuff, fodder ~thallium
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*A&dog branch, shoot

6dg Bewg (f) sight, view
~thanatopsis

ITépong Persian

mpoBupia (D) zeal, alacrity ~fume
TpoxeLpa be placed by; be devoted to
oTEQPOVOG ring

6TEQPAVO® crown

oTpatnAotéw lead an army

oTpatédg common people/soldiers
~strategy

6Tp0Téw be on a campaign ~strategy
6UAAEY® collect, assemble ~legion
umeptiOnue hand over; excel; defer
x®pog place ~heir
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hand over;
excel; defer

[push hard against [urge on

[lead an army

|sight
|serve, be a slave
|sight
crown olive reen olive
1 foa 1
stuff,
fodder
branch, do away with, make off, with; (pass)
shoot disappear
[ring
|collect, assemble
be placed by;
be devoted to
[place [hunt for mainland,

continent
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to the Persians, and Artabanos, who before was the only man who came forward
to dissuade him, now came forward to urge on the design.

7.19

Xerxes being thus desirous to make the expedition, there came to him after this a
third vision in his sleep, which the Magians, when they heard it, explained to have
reference to the dominion of the whole Earth and to mean that all men should
be subject to him; and the vision was this:— Xerxes thought that he had been
crowned with a wreath of an olive-branch and that the shoots growing from the
olive-tree covered the whole Earth; and after that, the wreath, placed as it was
about his head, disappeared. When the Magians had thus interpreted the vision,
forthwith every man of the Persians who had been assembled together departed to
his own province and was zealous by all means to perform the commands, desiring
each one to receive for himself the gifts which had been proposed: and thus Xerxes
was gathering his army together, searching every region of the continent.
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vocabulary

dAwotg -tog (f) being conquered
dvo (@) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

otaPaive pass over, cross ~basis
eioBaAAw throw into ~ballistic
ROTAGTPEPW overturn, subdue
~catastrophe

peoauPein midday; the south
vépo to allot, to pasture ~nemesis

TopapTéopot get something ready
méurntog fifth ~pentagon

Aoyg full, complete; (+gen) full of
~plethora

TPOG30xXAwW expect

oTPOTNAXTED lead an army

OTEOTLR army ~strategy

TtpeEéw (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
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7.20
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|being conquered
|get something ready

fifth [lead an army

[throw into
|overturn, subdue |distribute
take vengeance,
punish, aid
[pass over, cross

|overturn, subdue

|midday; the south
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full, complete;
(+gen) full of
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7.20

During four full years from the conquest of Egypt he was preparing the army and
the things that were of service for the army, and in the course of the fifth year he
began his campaign with a host of great multitude. For of all the armies of which
we have knowledge this proved to be by far the greatest; so that neither that led
by Dareios against the Scythians appears anything as compared with it, nor the
Scythian host, when the Scythians pursuing the Kimmerians made invasion of the
Median land and subdued and occupied nearly all the upper parts of Asia, for
which invasion afterwards Dareios attempted to take vengeance, nor that led by
the sons of Atreus to Ilion, to judge by that which is reported of their expedition,
nor that of the Mysians and Teucrians, before the Trojan war, who passed over
into Europe by the Bosphorus and not only subdued all the Thracians, but came
down also as far as the Ionian Sea and marched southwards to the river Peneios.
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vocabulary

Yéopupa (D) dam, dike; bridge
oLad0yxog being successor
€v0edtev thence

é¢mheinto fail, not work ~eclipse
iTTaywyog carrying horses
péotg -yog (f) whip

wiv him, her, it

opuréw be anchored

o6pboow dig

Tavtodanog of every kind, manifold
TeptAéw sail around ~float
mpooyiyvopot become ally to
cpoontaie batter; be set back
TPOGTACOoW post at, attach to,
command

otpatnhacin expedition, campaign
OTEOTLR army ~strategy

@ottéw go back and forth
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7.21
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[become ally to

expedition,
campaign
fail, not work
post at, attach to,
command
carrying
horses

|dam, dike; bridge

[batter; be set back

|sail around

|be anchored [thence
|dig [whip of every kind,
manifold

being succes-|go back and|dig
sor forth
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7.21

All these expeditions put together, with others, if there be any, added to them,
are not equal to this one alone. For what nation did Xerxes not lead out of
Asia against Hellas? and what water was not exhausted, being drunk by his host,
except only the great rivers? For some supplied ships, and others were appointed
to serve in the land-army; to some it was appointed to furnish cavalry, and to
others vessels to carry horses, while they served in the expedition themselves also;
others were ordered to furnish ships of war for the bridges, and others again ships
with provisions.

7.22

Then in the first place, since the former fleet had suffered disaster in sailing round
Athos, preparations had been going on for about three years past with regard to
Athos: for triremes lay at anchor at Elaius in the Chersonese, and with this for
their starting point men of all nations belonging to the army worked at digging,
compelled by the lash; and the men went to the work regularly in succession:
moreover those who dwelt round about Athos worked also at the digging: and
Bubares the son of Megabazos
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vocabulary

B&Opov step, base, bench

Ba0bg high, deep ~bathysphere
datéopon divide into portions ~demon
éxtog outside

¢Eopvoow dig out

fimetpog (f) mainland, continent
AretpTng -tdog (f) landsman
io0pdg narrow neck

%x007xw come down, (a day) to fall,
arrive; be proper

»xaBinue (W) speed down upon; take
down ~jet

xotoTtepley above, from above
ROTOTOTOG lowest
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®0A®V0Ag hill, mound

véuw to allot, to pasture ~nemesis
ovopootédg named ~name

épvoow dig

mépOw sack, ravage, plunder
ITépong Persian

otadiy (adj) standing upright, firm; (pl
noun) 200 meters

otédrov 200 meters (pl also masc)
67643tog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

oyowvotevig stretched straight

X00g jar, jug; loose dirt

X6 heap up

x®pog place ~heir
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[named
mainland, [narrow neck
continent
hill,
mound
narrow neck
|outside
[landsman

|distribute = |dig

divide into por-place
tions

stretched
straight

[high, deep [lowest |dig
|dig out

labove, from above |step, base, bench
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and Artachaies the son of Artaios, Persians both, were set over the work. Now
Athos is a mountain great and famous, running down to the sea and inhabited by
men: and where the mountain ends on the side of the mainland the place is like
a peninsula with an isthmus about twelve furlongs across. Here it is plain land or
hills of no great size, extending from the sea of the Acanthians to that which lies
off Torone; and on this isthmus, where Athos ends, is situated a Hellenic city called
Sane: moreover there are others beyond Sane and within the peninsula of Athos,
all which at this time the Persian had resolved to make into cities of an island
and no longer of the mainland; these are, Dion, Olophyxos, Acrothoon, Thyssos,
Cleonai.

7.23

These are the cities which occupy Athos: and they dug as follows, the country
being divided among the Barbarians by nations for the work: —at the city of Sane
they drew a straight line across the isthmus, and when the channel became deep,
those who stood lowest dug, while others delivered the earth as it was dug out to
other men who stood above, as upon steps, and they again to
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vocabulary

GAéw grind

dvo (@) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

GVOTRTOG topmost
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
amoloyxdvw get by lot

&ze as if; since

dtwAforog twofold, double
3LdPUVE -yoc (f) ditch, canal
éxdéxopot receive; succeed to a
position

ExQOpPEw carry out ~bear
gvOoadto there, here

¢Eloéw equalize

gmtBarw throw upon, head for
~ballistic

xatappiyvopt (0) break down
xpNUvdg riverside cliff

Astpddy -og (m, 3) meadow ~limnic
KETPOY measure ~metric
pynuécvvoy memorial

woptov piece, member; part of speech
dpuypa -tog (n, 3) trench, tunnel
épvoow dig

mpofaivw surpass, continue ~basis
TPOG30oxhw expect

co@ia skill; wisdom ~sophistry
ouufdAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic

@ortaw go back and forth



124

IXTOPIAI HPOAOTOY 7.23

exdexduevor €Tépolot, €ws AmKOVTO €S TOUS AVWTAT®'
obToL O¢ €fedpopeov Te kai €EéBalov. Tolov pév vuv
S/ \ 4 ’ 3 \ ~
dMotot A Qowikwy KaTappyvUueroL ol KPNUYol ToD
> 4 ’ ’ ~ . ¢/ \ ~
opUypaTos movor dumAijotov mapelxov' dTe yap TOD Te
dvw OTOUATOS Kal TOD KATW TA QUTC UETPA TOLEVUEVWV,
EueANé o TorovTo amoPrjoeatar. ot de Polvikes copiny
v ~ k4 b4 > 4 \ \ \ >
év Te Tolol dANowoL €pyolot amodelkvuvTal Kal 1) Kal €v
b 7 > Ié \ ’ ¢/ 3 ~ > 14
€kelvw. ATONAXOVTES Yap UOpLov 6oov avTotol €méRalle,
v \ \ k2 /7 ~ ’ ~
WPVOOOV TO eV dVw OTOUA TiS OLWPUXOS TTOLEDVTES
7 N ¢/ b4 3 \ \ 4 /
dumAnowv 7 Goov €dee avryy THY Owwpuya yevéobar,
4 \ ~ b4 ~ > 7 4 \
mpofaivovtos Oe TOU €pyov cuviyov atel’ KATw TeE O
> ’ \ > ~ ~ k24 \ b4 > ~
eywero kat €fioobTo Tolot dANowor TO €pyov. €evbatTa
ey €oTi, Wa opu ayopr Te €ylveTo kal mpNTIPLOV”

otTos O€ oL ToANOS €doiTa ek Tijs Aoms a\yleouévos.
7.24
ws pev eue ovuPBallduevor evplokew, ueyaloppooivns

¢/ > \ a4 > 7 > /’ S ’ 4
elvekev avTo Bépns opvooew éxéleve, edé wv Te dvvauw

> 4 \ ’ 4 . \ \
amodeikvvolar kal pvmudovva Auréollar mapeov yap



IXTOPIAI HPOAOTOY 125
receive; succeed [topmost
to a position
|carry out
[preak down riverside
cliff
trench, twofold, las if; since
tunnel double
|measure
show, point out; ap-
point; (mid) declare
|get by lot piece, member; [throw upon
part of speech
|dig ditch,
canal
twofold, ditch,
double canal
|surpass
lequalize [there, here
[meadow
|go back and forth lgrind

pit against; compare;
mp: meet, fall in with

|dig

show, point out; ap-jmemorial
point; (mid) declare
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others when it was received, until they came to those that were highest; and these
bore it away and cast it forth. Now the others except the Phenicians had double
toil by the breaking down of the steep edges of their excavation; for since they
endeavoured to make the opening at the top and that at the bottom both of the
same measure, some such thing was likely to result, as they worked: but the
Phenicians, who are apt to show ability in their works generally, did so in this
work also; for when they had had assigned to them by lot so much as fell to their
share, they proceeded to dig, making the opening of the excavation at the top twice
as wide as the channel itself was to be; and as the work went forward, they kept
contracting the width; so that, when they came to the bottom, their work was made
of equal width with that of the others. Now there is a meadow there, in which
there was made for them a market and a place for buying and selling; and great
quantities of corn came for them regularly from Asia, ready ground.

7.24

It seems to me, making conjecture of this work, that Xerxes when he ordered this
to be dug was moved by a love of magnificence and by a desire to make a display
of his power and to leave a memorial behind him; for though they might
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vocabulary

Gxtn beach; cereal grain
avarvvOdavopar study closely
BOBAwvog made of papyrus
yéopupa (D) dam, dike; bridge
Ye@LEO6® (D) dam, move earth
dlatdoow arrange, array
SudpuE -yog () ditch, canal
gmLTAoo® enjoin; place near
ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the east
wind

€bg good, brave, noble

Lebyvope (D) yoke, join ~zygote
io0pdg narrow neck

xotofaAAw throw down, cast off
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~nballistic

Asuxolvoy flax fiber

0AxGg -dog (f, 3) towed merchant ship
o0pdg same ~homoerotic

6pod together

OpOw unite ~homoerotic

6ov oD type of fruit

dpuypa -toc (n, 3) trench, tunnel
épvoow dig

TPOGTAGOW post at, attach to,
command

CTPOTLR army ~strategy
bTolVYLOY beast of burden ~zygote
x®p0g place ~heir
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narrow neck

|dig ditch, width; (caps)
canal the east wind
trench, post at, attach to,
tunnel command
[yoke, join  |dam
dam, dike;jmade of papyrus [flax fiber enjoin;
bridge place near
[throw down, cast off
[beast of burden
[place [throw down, cast off
towed
merchant
hi
>oP beach;
grain

larrange, array
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have drawn the ships across the isthmus with no great labour, he bade them dig a
channel for the sea of such breadth that two triremes might sail through, propelled
side by side. To these same men to whom the digging had been appointed, it was
appointed also to make a bridge over the river Strymon, yoking together the banks.

7.25

These things were being done by Xerxes thus; and meanwhile he caused ropes
also to be prepared for the bridges, made of papyrus and of white flax, appointing
this to the Phenicians and Egyptians; and also he was making preparations to
store provisions for his army on the way, that neither the army itself nor the
baggage animals might suffer from scarcity, as they made their march against
Hellas. Accordingly, when he had learnt by inquiry of the various places, he bade
them make stores where it was most convenient, carrying supplies to different parts
by merchant ships and ferry-boats from all the countries of Asia. So they conveyed
the greater part of the corn to the place which is called Leuke Acte in Thrace, while
others conveyed stores to Tyrodiza of the Perinthians, others to Doriscos, others to
Eion on the Strymon, and others to Macedonia, the work being distributed between
them.
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vocabulary

avoadidmpe yield; give out
avoaxpepavvope (0) get snagged on
GVOoTEMA® cause to grow ~apostle
&oxdg wine skin, leather bag
otaPaive pass over, cross ~basis
éx0€pw to skin ~dermatology
éxoidwut hand over ~donate
évladta there, here

fimetpog (f) mainland, continent

xeAovdg black, dark, swarthy, murky
optMéew (1) associate with ~homily
7Y headwaters, fountain

TNYO6g stout, mighty

TpoxeLpon be placed by; be devoted to
oTéMAw prepare, send, furl ~apostle
0TPaTég common people/soldiers
~strategy

6UAAEYw collect, assemble ~legion
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7.26
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be placed by;
be devoted to

|collect, assemble

[there, here collect,
assemble

larmy
be placed by;
be devoted to

[pass over, cross

lyield; give out

cause to grow

mainland,
continent
larmy

[prepare, send, furl

lassociate with

[black

[black

[hand over

wine |get snagged on

skin

[to skin

|get snagged on
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7.26

During the time that these were working at the task which had been proposed to
them, the whole land-army had been assembled together and was marching with
Xerxes to Sardis, setting forth from Critalla in Cappadokia; for there it had been
ordered that the whole army should assemble, which was to go with Xerxes himself
by the land: but which of the governors of provinces brought the best equipped
force and received from the king the gifts proposed, I am not able to say, for I do
not know that they even came to a competition in this matter. Then after they
had crossed the river Halys and had entered Phrygia, marching through this land
they came to Kelainai, where the springs of the river Maiander come up, and also
those of another river not less than the Maiander, whose name is Catarractes; this
rises in the market-place itself of Kelainai and runs into the Maiander: and here
also is hanging up in the city the skin of Marsyas the Silenos, which is said by the
Phrygians to have been flayed off and hung up by Apollo.
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vocabulary

&arog (o) insatiate of

Gumedog () vine

amayyéAAw announce, order, promise
~angel

&moxpLTTw hide away ~cryptic
Grpexnig precise, certain

dwpEw give ~donate

Enemutod myself

®oTaAEYL relate in detail, choose;
enroll ~legion

x600g how many, much, far?
Eewvilow be host, treat as a guest
Eciviog of hospitality

0m6o0g as many as, how many, how
great

oVolo property; essence

ITépomg Persian

mAat@viotog (f) plane tree

oxfmTe prop up; (mp) feign ~scepter
oTEOTLR army ~strategy
Televtaiog last, final
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7.27
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[be host |of hospitality

[how many, much, far?

[plane tree
vine
[last, final
|as/how many/great
[hide away |[prop up; (mp) feign
[myself [property; preci:se,
essence certain

relate in detail,
choose; enroll
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7.27

In this city Pythios the son of Atys, a Lydian, was waiting for the king and
entertained his whole army, as well as Xerxes himself, with the most magnificent
hospitality: moreover he professed himself ready to supply money for the war.
So when Pythios offered money, Xerxes asked those of the Persians who were
present, who Pythios was and how much money he possessed, that he made this
offer. They said: “O king, this is he who presented thy father Dareios with the
golden plane-tree and the golden vine; and even now he is in wealth the first of
all men of whom we know, excepting thee only.”

7.28

Marvelling at the conclusion of these words Xerxes himself asked of Pythios then,
how much money he had; and he said: “O king, I will not conceal the truth from
thee, nor will I allege as an excuse that I do not know my own substance, but I
will enumerate it to thee exactly, since I know the truth: for as soon as I heard
that thou wert coming down to the
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vocabulary

&vdpamodov ¢ slave ~androgynous
dmayyéMw announce, order, promise
~angel

amomAéw sail away ~float

apyvptov small coin

Goxéw satisfy; ward off, defend; suffice
&pxvug net

0wpéw give ~donate

éxpovlave know by heart

éuewutod myself

émideng in need of

gmidéw fasten; lack

€0g good, brave, noble

Noopat be pleased, enjoy ~hedonism
AoyiCopon reckon, consider

poptég -dog (0, f, 3) countless, myriad
Eewvilw be host, treat as a guest
Eciviog of hospitality
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6ov 0D type of fruit

6dg Bewg (f) sight, view
~thanatopsis

Iepoig Persian (language)
mpotiOnut prefer, set out ~thesis
otothp -og (m) pound; type of coin
06TPaTég common people/soldiers
~strategy

6TPaTOM be on a campaign ~strategy
oupBaAie pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
coppiyvopt mix with ~mix
T@Aavtov scale, a unit of weight
~talent

TeTpoaxootol 400

Toté0d¢ such

xAég -doc (it, f, 3) 1000

xovotov () gold coin
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[Persian (language)

[know by heart reckon,
consider
|small coin [1000 scale, a unitgold coin
of weight
countless, [pound; type of coin asten; lac
400 1 pound; type of f lack
myriad
[1000
|slave
[be pleased, enjoy
mix with

of hos-prefer, set out |sight
pitality

pit against; compare;
mp: meet, fall in with

[be host larmy
|[such

|400 countless,
myriad

pound; typejsail away
of coin

[1000 [in need of |400
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Sea of Hellas, desiring to give thee money for the war I ascertained the truth, and
calculating I found that I had of silver two thousand talents, and of gold four
hundred myriads of daric staters all but seven thousand: and with this money I
present thee. For myself I have sufficient livelihood from my slaves and from my
estates of land.”

7.29

Thus he said; and Xerxes was pleased by the things which he had spoken, and
replied: “Lydian host, ever since I went forth from the Persian land I have
encountered no man up to this time who was desirous to entertain my army,
or who came into my presence and made offer of his own free will to contribute
money to me for the war, except only thee: and thou not only didst entertain my
army magnificently, but also now dost make offer of great sums of money. To
thee therefore in return I give these rewards,—I make thee my guest-friend, and
I will complete for thee the four hundred myriads of staters by giving from myself
the seven thousand, in order that thy four hundred myriads may not fall short by
seven thousand,
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vocabulary

avagoaive reveal, shine ~phenomenon
&pavile do away with, make off with;
(pass) disappear

yoappo -tog (n, 3) writing, letter
yoapp.otede -oc (m) clerk,
schoolmaster

eioBaAAw throw into ~ballistic
éxoidwut hand over ~donate
gmitelg accomplished

xoTopuNvVOL point out, make known
Alpvy lake, marsh, basin, sea ~limnic
petopéhopar (impers.+dat.) cause
regret to; (mp) regret
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poptég -dog (0, f, 3) countless, myriad
mopapeifw pass by ~amoeba

Tpbéow forward, in the future; far
otadin (adj) standing upright, firm; (pl
noun) 200 meters

674dtov 200 meters (pl also masc)
ot6drog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

oTNAY post, column

oTpatédg common people/soldiers
~strategy

xoopo -tog (n, 3) chasm, gaping
opening

Mdig -Sog (i, £, 3) 1000
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countless, [1000
myriad

|accomplished

forward, in the

future; far
[pass by lake, marsh,
basin, sea
chasm, gap- do away with, make off
ing opening with; (pass) disappear
[reveal, shine [hand over
larmy
post,
column

|[make known
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but thou mayest have a full sum in thy reckoning, completed thus by me. Keep
possession of that which thou hast got for thyself, and be sure to act always thus; for
if thou doest so, thou wilt have no cause to repent either at the time or afterwards.”

7.30

Having thus said and having accomplished his promise, he continued his march
onwards; and passing by a city of the Phrygians called Anaua and a lake whence
salt is obtained, he came to Colossai, a great city of Phrygia, where the river Lycos
falls into an opening of the earth and disappears from view, and then after an
interval of about five furlongs it comes up to view again, and this river also flows
into the Maiander. Setting forth from Colossai towards the boundaries of the
Phrygians and Lydians, the army arrived at the city of Kydrara, where a pillar is
fixed, set up by Croesus, which declares by an inscription that the boundaries are
there.
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vocabulary

aitnotg -ewg () request, demand
amoméuTw send away ~pomp
Gptotepdg left-hand

onuLogpyog public worker
otaPaive pass over, cross ~basis
dwpéw give ~donate

eioBaAAw throw into ~ballistic
gmitpémwm entrust, decide, allow
~trophy

%®&ANog -cog (n, 3) beauty
~kaleidoscope

ueAedwvog agent, steward
wéM honey, a sweet
popixy tamarisk

TavTY everywhere
mAorthvietog (f) plane tree
mvpdg (D) wheat

TUPOW burn something
oyilw split ~schism



148

IXTOPIAI HPOAOTOY 7.31

7.31
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split
[left-hand
|[pass over, cross
public [honey
worker
tamarisk
[plane tree [beauty
agent, entrust, de-
steward cide, allow
|send away
|[send away request,
demand

leverywhere |[send away
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7.31

From Phrygia then he entered Lydia; and here the road parts into two, and that
which goes to the left leads towards Caria, while that which goes to the right leads
to Sardis; and travelling by this latter road one must needs cross the river Maiander
and pass by the city of Callatebos, where men live whose trade it is to make honey
of the tamarisk-tree and of wheat-flour. By this road went Xerxes and found a
plane-tree, to which for its beauty he gave an adornment of gold, and appointed
that some one should have charge of it always in undying succession; and on the
next day he came to the city of the Lydians.

7.32

Having come to Sardis he proceeded first to send heralds to Hellas, to ask for earth
and water, and also to give notice beforehand to prepare meals for the king; except
that he sent neither to Athens nor Lacedemon to ask for earth, but to all the other
States: and the reason why he sent the second time to ask for earth and water was
this,—as many as had not given at the former time to Dareios when he sent, these
he thought would
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vocabulary

&0éptotog lawless, unworthy of law
axptPig () exact

é&xtn beach; cereal grain

BOBAwvog made of papyrus
Ye@LEO6® (D) dam, move earth
éxpovlave know by heart

€odw do, perform ~ergonomics
€0g good, brave, noble

Lebyvope (D) yoke, join ~zygote
%xa07xw come down, (a day) to fall,
arrive; be proper

xotavriov facing, across from
AguxdAvoy flax fiber

petoEd between

dov 0D type of fruit

Thyv entirely

Toryvg thick, stout, clotted ~pachyderm
ITépomg Persian

Tpoxetpa be placed by; be devoted to
cawvic -dog (f) board, panel

616dtov 200 meters (pl also masc)
6764drog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters
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lentirely

know  bylexact

heart
[yoke, join
[between beach;
grain |clotted
come down, (a day) to
fall, arrive; be proper
lboard,
panel
lawless, |do
unworthy
of law
beach; |[dam
grain
[fax fiber

[made of papyrus

thick, stout,
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certainly give now by reason of their fear: this matter it was about which he desired
to have certain knowledge, and he sent accordingly.

7.33

After this he made his preparations intending to march to Abydos: and meanwhile
they were bridging over the Hellespont from Asia to Europe. Now there is in the
Chersonese of the Hellespont between the city of Sestos and Madytos, a broad
foreland running down into the sea right opposite Abydos; this is the place where
no long time afterwards the Athenians under the command of Xanthippos the son
of Ariphron, having taken Artay ctes a Persian, who was the governor of Sestos,
nailed him alive to a board with hands and feet extended (he was the man who
was wont to take women with him to the temple of Protesilaos at Elaius and to do
things there which are not lawful).

7.34

To this foreland they on whom this work was laid were making their bridges,
starting from Abydos, the Phenicians constructing the one with ropes of white
flax, and the Egyptians the other, which was made with papyrus rope. Now from
Abydos to
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vocabulary

aApLEOg salty

amoméuTw send away ~pomp
amotéuve cut off, sever ~tonsure
ataocOorog reckless, wanton
deomotng -ov (m, 1) master, despot
dtaPaive pass over, cross ~basis
OtoAO® break up; relax, weaken
évtéMAw (mp) command
gmylyvopat succeed, come after
~genus

€bg good, brave, noble

Epuevéopat reach, bear on
Zebyvope (D) yoke, join ~zygote
Lebyog -oug (n, 3) team of animals
~zygote

{nutéw fine, punish

0b0g Beoc (n, 3) sacrifice

00w (D) rush; sacrifice ~00w

xatetpt go down, disembark ~ion
péotg -yog (f) whip

wiv him, her, it

dov 0D type of fruit

7edaw impede, chain ~impede
Téd7 shackles ~pedal

médov ground ~pedal

méhayog -oug (n, 3) the open sea
~pelagic

TxPOg sharp, bitter ~picric
TANYY a hit ~plectrum

Tépog way, bridge ~fare

Topw aor. give, pf. be fated
pomie thrash, slap, beat

otilw tattoo

ouyxénte chop up; beat up
TotmrootoL three hundred
ety -o¢ (m, 3) winter, storm
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[yoke, join
|succeed winter, ouyxomTw?: chop up; beat up; or cvyxdmTw?:
storm chop up; beat up
break up; re-
lax, weaken
three [reach, bear on|whip
hundred
go down, disem-the open sea [team
bark
|[send away |[tattoo
[thrash, slap, beat
reckless, |sharp master,
wanton despot

[pass over, cross

|salty

fine,
punish

|cut off, sever
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the opposite shore is a distance of seven furlongs. But when the strait had been
bridged over, a great storm came on and dashed together all the work that had
been made and broke it up. Then when Xerxes heard it he was exceedingly
enraged, and bade them scourge the Hellespont with three hundred strokes of the
lash and let down into the sea a pair of fetters. Nay, I have heard further that he
sent branders also with them to brand the Hellespont. However this may be, he
enjoined them, as they were beating, to say Barbarian and presumptuous words as
follows: “Thou bitter water, thy master lays upon thee this penalty, because thou
didst wrong him not having suffered any wrong from him: and Xerxes the king
will pass over thee whether thou be willing or no; but with right, as it seems, no
man doeth sacrifice to thee, seeing that thou art a treacherous and briny stream.”
The sea he enjoined them to chastise thus, and also he bade them cut off the heads
of those who were appointed to have charge over the bridging of the Hellespont.
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vocabulary

&yxvpa (D) anchor

dvoxwysbe hold back, still
qoytténtwy -tog (m, 3) master,
architect

Gyaptg -dog (f) ungracious

BOBAwog made of papyrus

datéopon divide into portions ~demon
dtéxmAoog passage, breaking through
eENxovrta sixty

g¢mxdpotog running headlong
Eomépa evening, west

Lebyvope (D) yoke, join ~zygote
Cépupog the west wind ~zephyr
xototelve stretch out

AewTOg thin

159

Asuxovoy flax fiber

v67tog south, south wind

EOAtvog wooden

6vog (f) donkey ~onager

ToOTg -Tog (f, 3) thickness
mevtnuovrepog (f) ship with 50 oars
Tepipixng very long, high
Tpoxetpa be placed by; be devoted to
0060g (0D stream, flow, current
~rheostat

ovvtiOnut hearken, mark ~thesis
Tévog pitch, stretching

Touxodotol three hundred

xwplg separately; except, other than
~heir
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[ungracious
master, [yoke, join |yoke, join
architect

|ship with 50 oars [hearken, mark
sixty three
hundred
three
hundred
running |stream, flow
headlong
hold back, still itch, hearken, mark
P
stretching
lanchor [very long, high
[the west wind
south, passage, break-
south ing through
ind
|sh ‘f)wvrxlrith 50 oars
[thin
|stretch out
|donkey |[wooden separately; except,
other than
[flax fiber |divide into portions

made of pa-thickness
pyrus
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7.36

Thus then the men did, to whom this ungracious office belonged; and meanwhile
other chief-constructors proceeded to make the bridges; and thus they made
them: —They put together fifty-oared galleys and triremes, three hundred and
sixty to be under the bridge towards the Euxine Sea, and three hundred and
fourteen to be under the other, the vessels lying in the direction of the stream of
the Hellespont (though crosswise in respect to the Pontus), to support the tension of
the ropes. They placed them together thus, and let down very large anchors, those
on the one side towards the Pontus because of the winds which blow from within
outwards, and on the other side, towards the West and the Egean, because of the
South-East and South Winds. They left also an opening for a passage through,
so that any who wished might be able to sail into the Pontus with small vessels,
and also from the Pontus outwards. Having thus done, they proceeded to stretch
tight the ropes, straining them with wooden windlasses, not now appointing the
two kinds of rope to be used apart from one another, but assigning to each bridge
two ropes of white flax and four of the papyrus ropes. The
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

Yépupa (0) dam, dike; bridge
Ye@LEOw (D) dam, move earth
3LdPUVE -yoc (f) ditch, canal

£ap -og (n) spring (season)
éxAeimw leave out, pass over
évOabta there, here

gv0ev thence, whence

gvtiOnut load; mp: take to heart
~thesis

gméEeut attack, prosecute
gmiQopéw pile on

ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the east
wind

é@ekfjc in order, in a row
%0TOoXEVALW equip, build
xotoTtepley above, from above
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x0ppog log, trunk

Alveog linen

dpuypoa -tog (n, 3) trench, tunnel
TovTelg complete, absolute

7ixvg forearm, cubit

mipmAnue fill (+gen.) ~plenum
TO0p0g way, bridge ~fare

onxin flood tide, breakers; rocky beach
oTpotdg common people/soldiers
~strategy

oyedia raft

oyedinv at close quarters ~ischemia
T@Aavtov scale, a unit of weight
~talent

Tévog pitch, stretching

vTolvytoy beast of burden ~zygote
xetnepilew overwinter

XvTog poured, piled, shed
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[linen scale, a unit offforearm,
weight cubit
|dam way, [log, trunk
bridge
labove, from above
[there, here
[pile on
[pile on

lequip, build

poured,
piled,
. shed
flood tide, break-
ers; rocky beach

trench,
tunnel

carry
message,
announce

larmy

althere, hereloverwinter

width; (caps)
the east wind

[beast of burden

ditch,
canal

[fill (+gen.)

complete,
absolute

|spring (season)

[leave out, pass over
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thickness and beauty of make was the same for both, but the flaxen ropes were
heavier in proportion, and of this rope a cubit weighed one talent. When the
passage was bridged over, they sawed up logs of wood, and making them equal
in length to the breadth of the bridge they laid them above the stretched ropes,
and having set them thus in order they again fastened them above. When this
was done, they carried on brushwood, and having set the brushwood also in place,
they carried on to it earth; and when they had stamped down the earth firmly,
they built a barrier along on each side, so that the baggage-animals and horses
might not be frightened by looking out over the sea.

7.37

When the construction of the bridges had been finished, and the works about
Athos, both the embankments about the mouths of the channel, which were made
because of the breaking of the sea upon the beach, that the mouths of it might
not be filled up, and the channel itself, were reported to be fully completed, then,
after they had passed the winter at Sardis, the army set forth from thence fully
equipped, at the beginning of spring, to march to Abydos; and when it had just
set forth, the Sun left his place
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vocabulary

aifpio clear air

d@oavig unseen, occult, obscure
deomdrng -ov (m, 1) master, despot
dpaive be minded to

€dpa (o) seat, seated group
~polyhedron

Exdeudtg -dog (f) abandonment; eclipse
&laotg -cwg (f) driving out
€Aappdg nimble, light on one’s feet;
light, bearable ~elevator

“EAAnv Greek

gEehadvew drive out, exile ~elastic
émacipw raise, place on ~aorta
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émipedng careful, cared for
0opoéw be of good heart
®oToPPwoéw fear, dread

wiv him, her, it

TEPLYOEYg Very glad
mpodsixvopt (D) show by example;
foreshadow

mpo@aive show; pass: appear
~photon

gAYy moon

oTEOTLO army ~strategy
vTTOLEYEW serve, help

@aopo phantom, apparition
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moon

|drive out

[fear, dread

master,
despot

[light in weight

master,
despot
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unseen, oc-
cult, obscure

careful,
cared for

show; pass: ap-
pear

phantom,
apparition

abandonment;
eclipse

|Greek

|Greek
[very glad

|driving out

phantom, [raise, place
apparitionon

|serve, help

|serve, help

[be of good heart

169
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in the heaven and was invisible, though there was no gathering of clouds and
the sky was perfectly clear; and instead of day it became night. When Xerxes
saw and perceived this, it became a matter of concern to him; and he asked the
Magians what the appearance meant to portend. These declared that the god was
foreshowing to the Hellenes a leaving of their cities, saying that the Sun was the
foreshower of events for the Hellenes, but the Moon for the Persians. Having been
thus informed, Xerxes proceeded on the march with very great joy.

7.38

Then as he was leading forth his army on its march, Pythios the Lydian, being
alarmed by the appearance in the heavens and elated by the gifts which he had
received, came to Xerxes, and said as follows: “Master, I would desire to receive
from thee a certain thing at my request, which, as it chances, is for thee an easy
thing to grant, but a great thing for me, if I obtain it.” Then Xerxes, thinking that
his request would be for anything rather than that which he actually asked, said
that he would grant it, and bade him speak and say what he desired. He then,
when he heard this, was encouraged, and spoke these words: “Master, I have, as
it chances, five sons, and it is
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vocabulary

Gvodig shameless, ruthless
dmayyéMw announce, order, promise
~angel

gEemiotapon know well

edepyeoia good deed, public service
~ergonomics

NAxio time of life, contemporaries
Oupéw (D) anger

xapTo very much ~xpdtog
xotaAopuBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
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peAedwvog agent, steward
vootéw go home

oixtelpw pity

od¢ obatoc (n) ear

cavolxio whole household
TopaAVe detach, disable
otpatnin expedition, campaign
ovvérmopat go along with ~sequel
UTePPaAAw® cause to go beyond; delay
~ballistic

xonotog useful; brave, worthy
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seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen

time of life, contem-
poraries

detach,
disable

expedition,
campaign

agent,
steward

|go home

[very much = |anger

[whole household
|go along with

ear useful; brave,

worthy

useful; brave,

worthy
cause to go be- shameless,
yond; delay ruthless
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their fortune to be all going together with thee on the march against Hellas. Do
thou, therefore, O king, have compassion upon me, who have come to so great an
age, and release from serving in the expedition one of my sons, the eldest, in order
that he may be caretaker both of myself and of my wealth: but the other four take
with thyself, and after thou hast accomplished that which thou hast in thy mind,
mayest thou have a safe return home.”

7.39

Then Xerxes was exceedingly angry and made answer with these words: “Thou
wretched man, dost thou dare, when I am going on a march myself against Hellas,
and am taking my sons and my brothers and my relations and friends, dost thou
dare to make any mention of a son of thine, seeing that thou art my slave, who
ought to have been accompanying me thyself with thy whole household and thy
wife as well? Now therefore be assured of this, that the passionate spirit of man
dwells within the ears; and when it has heard good things, it fills the body with
delight, but when it has heard the opposite things to this, it swells up with anger.
As then thou canst not boast of having surpassed the king in conferring benefits
formerly, when thou didst to us good deeds and madest offer to
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vocabulary

alroQoPog spearman

&voptk indiscriminately

&moAéyw pick; decline

Gdptotepdg left-hand

Sraxpive (1) separate, sort ~critic
dtadeinw leave a gap, space apart
otatéuvw cut apart

dtatiOnue arrange; set out goods for
sale ~thesis

OtéEetpt pass through; recount ~ion
gv0odTa there, here

éEevpioxw find; discover ~eureka
{nutdéow fine, punish

nuitopog cut in two

imm6ng -ov (m, 1) horseman ~hippo
AOYYM spear point; lot

Eeiviog of hospitality

coavtolog all kinds of

neptéyw (mid) protect

ITépong Persian

TponyEopon go first

TPOGTAOoW post at, attach to,
command

o%EVOPOPOg pack animal, porter
oTpotdg common people/soldiers
~strategy

ooppiyvopt mix with ~mix
obppixtog commingled, promiscuous
brepNLovg mostly

vToVYLOY beast of burden ~zygote
vroxpivopon (1) answer; pretend
xtAtor (1t) thousand ~kilo-
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|of hospitality |(mid) protect
[fine, punish answer;
pretend
find; |cut apart
discover
|cut apart |cut in two |arrange; set out

goods for sale

[left-hand pass through;larmy
recount
larmy |[pack animal, porter
[beast of burden commingled, |army |all kinds of
promiscuous
indiscrimi- |separate, sort [mostly
nately
leave a gap, mix with
space apart
|go first [horseman
[pick; decline |[spearman
[pick; decline spear
point;

lot
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do more of the same kind, so now that thou hast turned to shamelessness, thou
shalt receive not thy desert but less than thou deservest: for thy gifts of hospitality
shall rescue from death thyself and the four others of thy sons, but thou shalt
pay the penalty with the life of the one to whom thou dost cling most.” Having
answered thus, he forthwith commanded those to whom it was appointed to do
these things, to find out the eldest of the sons of Pythios and to cut him in two
in the middle; and having cut him in two, to dispose the halves, one on the right
hand of the road and the other on the left, and that the army should pass between
them by this way.

7.40

When these had so done, the army proceeded to pass between; and first the
baggage-bearers led the way together with their horses, and after these the host
composed of all kinds of nations mingled together without distinction: and when
more than the half had gone by, an interval was left and these were separated from
the king. For before him went first a thousand horsemen, chosen out of all the
Persians; and after them a thousand spearmen chosen also from all the Persians,
having the points of their spears turned down to the ground; and then ten sacred
horses, called
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vocabulary

alroQoPog spearman

amoléyw pick; decline

dopo -tog (n, 3) chariot
appbpaEa Persian carriage
Yevvatog noble, sincere ~genesis
éEehadvw drive out, exile ~elastic
émitdoow enjoin; place near

€0g good, brave, noble

nvioyog rein holder

xoopéw marshal, array ~cosmos
AOYYM spear point; lot

wiv him, her, it

popiog (D) 10,000 ~myriad
6%t eight ~octopus

6ov 0D type of fruit

OrtoOev behind, hereafter
Mépong Persian

yoAwdg (1) bit for a horse

xtAtor (it) thousand ~kilo-
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[marshal, array

enjoin; place
near

Ibit

|drive out

|spearman
noble, sincere

[thousand

|chariot
leight
[rein holder
|chariot
[rein holder
[Persian
|chariot Persian
carriage
spear
point;

lot
[pick; decline

[pick; decline
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“Nesaian,” with the fairest possible trappings. Now the horses are called Nesaian
for this reason: —there is a wide plain in the land of Media which is called the
Nesaian plain, and this plain produces the great horses of which I speak. Behind
these ten horses the sacred chariot of Zeus was appointed to go, which was drawn
by eight white horses; and behind the horses again followed on foot a charioteer
holding the reins, for no human creature mounts upon the seat of that chariot.
Then behind this came Xerxes himself in a chariot drawn by Nesaian horses, and
by the side of him rode a charioteer, whose name was Patiramphes, son of Otanes
a Persian.

7.41

Thus did Xerxes march forth out of Sardis; and he used to change, whenever he
was so disposed, from the chariot to a carriage. And behind him went spearmen,
the best and most noble of the Persians, a thousand in number, holding their spear-
points in the customary way; and after them another thousand horsemen chosen
out from the Persians; and after the horsemen ten thousand men chosen out from
the remainder of the Persians. This body went on foot; and of these a thousand
had upon their spears pomegranates of
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vocabulary

Yyt near, nigh ~angina
avopéve wait for ~remain
&voptt indiscriminately
&pYVpeog silver ~Argentina
aptotepog left-hand

Boovti thunder ~brontosaurus
otadeinw leave a gap, space apart
€vtog within

gmLTAoo® enjoin; place near
AOYYM spear point; lot

pijdov sheep, small livestock; apple,
tree fruit

poptog (0) 10,000 ~myriad

Sptrog (1) crowd, throng ~homily
mopapeifw pass by ~amoeba
méptE all around

ITépong Persian

oL pomegranate

cavpwtip -og (m) spike at the butt of
a spear

otédtov 200 meters (pl also masc)
otédrog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

0TpaTog common people/soldiers
~strategy

ovyvdg long; many; extensive
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|all around

[pomegranate

[near, nigh

[left-hand

|crowd

IXTOPIAI HPOAOTOY

spike at the buttjpomegranate

of a spear
[within
silver [pomegranate
spear sheep;
point; apple
lot o
enjoin; place
near
110,000 leave a gap,
space apart
|crowd [indiscriminately
larmy
[left-hand
[pass by
[wait for [thunder

long; many;
extensive
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gold instead of the spikes at the butt-end, and these enclosed the others round,
while the remaining nine thousand were within these and had silver pomegranates.
And those also had golden pomegranates who had their spear-points turned
towards the earth, while those who followed next after Xerxes had golden apples.
Then to follow the ten thousand there was appointed a body of ten thousand
Persian cavalry; and after the cavalry there was an interval of as much as two
turlongs. Then the rest of the host came marching without distinction.

7.42

So the army proceeded on its march from Lydia to the river Caicos and the land of
Mysia; and then setting forth from the Caicos and keeping the mountain of Cane
on the left hand, it marched through the region of Atarneus to the city of Carene.
From this it went through the plain of Thebe, passing by the cities of Adramytteion
and Antandros of the Pelasgians; and taking mount Ida on the left hand, it came
on to the land of Ilion. And first, when it had stopped for the night close under
mount Ida, thunder and bolts of lightning fell upon it, and destroyed here in this
place a very large number of men.
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vocabulary

&mepyog idle; obsolete
amoypdw suffice; abuse
amoypéw suffice; abuse
Gdptotepdg left-hand

éurinto fall into; attack ~petal
&v0cbdrev thence

émheinto fail, not work ~eclipse
gmuyetpéwn do, try, attack ~chiral
Ozdopon look at, behold, consider
~theater

00w (D) rush; sacrifice ~00w

Tuepog (1) desire, inclination (+gen)
®0AwvOg hill, mound

xtfjvog -oug (n, 3) herd animal
6uovpog bordering

cpomotéw do beforehand

0etOpov stream ~rheostat

OTEOTLR army ~strategy

o7TpaTog common people/soldiers
~strategy

67TPaTOM be on a campaign ~strategy
xtAtor (it) thousand ~kilo-

x01] xwg libation
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|do, try, attack [fail, not work |stream

[herd animal

[urge
rush;  sacri{thou- _ [libation
fice sand
[thence
idle;
obsolete
[bordering
larmy |do beforehand

[left-hand

hill,
mound
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7.43

Then when the army had come to the river Scamander,—which of all rivers to
which they had come, since they set forth from Sardis and undertook their march,
was the first of which the stream failed and was not sufficient for the drinking of
the army and of the animals with it,—when, I say, Xerxes had come to this river,
he went up to the Citadel of Priam, having a desire to see it; and having seen it
and learnt by inquiry of all those matters severally, he sacrificed a thousand heifers
to Athene of Ilion, and the Magians poured libations in honour of the heroes: and
after they had done this, a fear fell upon the army in the night. Then at break of
day he set forth from thence, keeping on his left hand the cities of Rhoition and
Ophryneion and Dardanos, which last borders upon Abydos, and having on the
right hand the Gergith Teucrians.

7.44

When Xerxes had come into the midst of Abydos, he had a desire to see all the
army; and there had been made purposely for him beforehand upon a hill in
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vocabulary

Gxtn beach; cereal grain

Ao conflict

amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare
arodéyopa accept ~doctrine
amoxpLTTe hide away ~cryptic
daxpbw® weep

€Ae0epog not enslaved
gv0oadTo there, here

évtéMAw (mp) command
gnimicog very full

gmutndég enough; purposely

nidopot be pleased, enjoy ~hedonism
MtdY beach

Onéopa look at, behold, consider
~theater

o to seat ~sit

xabopéw look down ~panorama
poxopile congratulate ~macarism
wiv him, her, it

TaTpwy -og (m, 3) patron

6TEOTLR army ~strategy
ovpBoviedw give advice; (mid) consult
~volunteer

xwpeilew divide; distinguish, pull down
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[there, here
to seat |look down |[beach |look at, be-
hold, consider
look at, be- |conflict
hold, consider
be  pleasedconflict
enjoy
[hide away beach;
grain
[very full [there, here
|congratulate [weep
[patron
not enslaved give advice;
(mid) consult
[weep

divide; distinguish,
pull down
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this place a raised seat of white stone, which the people of Abydos had built at the
command of the king given beforehand. There he took his seat, and looking down
upon the shore he gazed both upon the land-army and the ships; and gazing upon
them he had a longing to see a contest take place between the ships; and when
it had taken place and the Phenicians of Sidon were victorious, he was delighted
both with the contest and with the whole armament.

7.45

And seeing all the Hellespont covered over with the ships, and all the shores and
the plains of Abydos full of men, then Xerxes pronounced himself a happy man,
and after that he fell to weeping.

7.46

Artabanos his uncle therefore perceiving him,—the same who at first boldly
declared his opinion advising Xerxes not to march against Hellas,— this man, I
say, having observed that Xerxes wept, asked as follows: “O king, how far different
from one another are the things which thou hast done now and
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vocabulary

olpetdg takeable, desirable ~heresy
&vOpwriog human

&vOpomivog human

darok once

Yebw taste ~gusto

YAvxOg sweet, pleasant ~glycerine
daxpbw weep

Ex0t00tog hundredth

cOdaipwy blessed with a good genius
xotouyy refuge, escape

Aoyilopon reckon, consider
poxoie congratulate ~macarism
vooog (f) plague, pestilence ~noisome

195

voboog (f) plague, pestilence ~noisome
oixtpdg pitiable

oOx( intensified 'not’

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

weptioTnt be around; turn out
~station

TpooninTe attack; befall; kow-tow
oup@opd collecting; accident,
misfortune

GUVTORPAGGK Mmess up

@0Bovepdg jealous

@V produce, beget; clasp ~physics
xoMoTog useful; brave, worthy



196

IXTOPIAI HPOAOTOY 7.46

OAlyw TpoTepoV pakaploas yap OCewuTor Sakples.»
3 \ 5 5 A ’ ’ ~
o 0¢ elme «éonMle ydp pe Aoyioduevov kaTolkTelpal
e \ 24 ¢ ~ kd 7 7 5 ’
ws Bpaxvs € o was avlpamwos PBlos, € TolvTwy ye
> 7 ’ 3 \ > e \ L4 /’
€OVTWY TOOOUTWVY OVOELS €S EKATOOTOV €TOS TEPLEOTAL. >
3 \ > 4 ’ </ 4 \ \ é
0 0¢ auelBero Aéywv «€Tepa TovTOU Tapa THv (Onv
7 > ’ > \ ¢/ /’ ’ > \
memovlauey olkTpdTEpa. €v yap oUTw Ppaxél Blw ovdels
e/ k24 >\ > 14 14 k4 ’ k4
oUTw dvlpwmos €mv evdaiuwy mEpuke olTe TOUTWY 0UTE
~ k4 ~ > ’ 4 \ > \ ¢/
TOV AAA\WY, TP 0V TapaocT)oeTaL TOANAKLS Kal OUKL dTraé
Telvavar Boveolar palov 7) {wew. al Te yap ovupopal
TPOCTTITTOVOAL KAl al volooL CUVTapdooovoal Kal Bpaxvv
> 7 \ /7 o) ~ \ ’ 4 3 \
€dvTa pakpov dokéew elvar moetol Tov Blov. oUTw 0 pev
4 ~ > ’ ~ /7 \ ¢ 14
Oavatos poxOnpijs éovoms s {dns kaTaduyn alperwTdTy
~ > 7 4 3 \ \ \ 7’ \ > A~
7@ avbpwmw yéyove, o d¢ Beos yAukvv yevoas Tov atwva

Plovepos €v aiT® evplokeTal €. >
7.47

Eépéns de auelfero Néywv «ApraBave, Biotijs uév vov
avlpwmins mépt, €ovons TolavTns oy mep ov datpéal

elvat, mavoapuela, unde kakdv pepvauela xpnora



IXTOPIAI HPOAOTOY 197

|congratulate [weep
reckon,
consider

[human

[hundredth

[pitiable
blessed with a
good genius
in- |once
ten-
sified
‘not’
attack; befall; mess up
kow-tow
refuge, takeable,
escape desirable
sweet, |taste
pleasant
liealous

useful; brave,
worthy
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a short while before now! for having pronounced thyself a happy man, thou art
now shedding tears.” He said: “Yea, for after I had reckoned up, it came into my
mind to feel pity at the thought how brief was the whole life of man, seeing that
of these multitudes not one will be alive when a hundred years have gone by.” He
then made answer and said: “To another evil more pitiful than this we are made
subject in the course of our life; for in the period of life, short as it is, no man,
either of these here or of others, is made by nature so happy, that there will not
come to him many times, and not once only, the desire to be dead rather than to
live; for misfortunes falling upon us and diseases disturbing our happiness make
the time of life, though short indeed, seem long: thus, since life is full of trouble,
death has become the most acceptable refuge for man; and God, having given him
to taste of the sweetness of life, is discovered in this matter to be full of jealousy.”

7.47

Xerxes made answer saying: “Artabanos, of human life, which is such as thou dost
define it to be, let us cease to speak, and do not remember evils when we
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vocabulary

dyepotg gathering, mustering
doyotog ancient, from the beginning
~oligarch

&Tpexig precise, certain

datpévlog voc: you crazy guy
deipa -tog (n, 3) fear

éuewuTtod myself

évopytg visible, clear ~Argentina
évdevg inadequate

€vtog within

&vimyLog seen in dreams

gmAéywm say re, say also; choose; (mid)
think over

g¢m@aivew display ~photon
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x6tepog which, whichever of two
redioTnue change, substitute;
withdraw; change sides; (mid) send
away ~vstation

pepttog blameworthy

Gvetpov dream

BGvetpog dream

6dg Bewg (f) sight, view
~thanatopsis

TOAOTANOLOG many times more
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
oTpatdg common people/soldiers
~strategy

oTpoTéw be on a campaign ~strategy
cuvopeotepol both together
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|sight visible,
clear

ancient, from
the beginning

change, substitute; =~ withdraw;|precise,
change sides; (mid) send away [|certain

sight displa
g play
[fear |within jmyself
say, choose,
think over
[voc: you crazy guy
which, [blameworthy
whichever
larmy |[many times more
[inadequate
gathering,

mustering
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have good things in hand: but do thou declare to me this:—1If the vision of the
dream had not appeared with so much evidence, wouldest thou still be holding
thy former opinion, endeavouring to prevent me from marching against Hellas, or
wouldest thou have changed from it? Come, tell me this exactly.” He answered
saying: “O king, may the vision of the dream which appeared have such fulfilment
as we both desire! but I am even to this moment full of apprehension and cannot
contain myself, taking into account many things besides, and also seeing that two
things, which are the greatest things of all, are utterly hostile to thee.”

7.48

To this Xerxes made answer in these words: “Thou strangest of men, of what
nature are these two things which thou sayest are utterly hostile to me? Is it that
the land-army is to be found fault with in the matter of numbers, and that the
army of the Hellenes appears to thee likely to be many times as large as ours? or
dost thou think that our fleet will fall short of theirs? or even that both of these
things together will prove true? For if thou thinkest that in these respects our
power is deficient, one might make gathering at once of another force.”
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vocabulary

éavtiEoog opposed to

otaoc®lw preserve through
eixalw liken; conjecture

éxag afar, far off

fimerpog (f) mainland, continent
06AAw® bloom, flourish, abound
~thallium

xaitol and yet; and in fact; although
¥AémTw steal

péppop.on blame; reject

ouxi intensified 'not’

obxw no longer

mpoBaive surpass, continue ~basis
Tpbéow forward, in the future; far
o6TpoTédg common people/soldiers
~strategy

6UAAEY® collect, assemble ~legion
oupopd collecting; accident,
misfortune

obPPopog accompanying; suitable
obveotg -ewg (f) confluence ~jet
ey -oc (m, 3) winter, storm
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7.49
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larmy
|confluence blame;
reject
collect,
assemble
bloom, flour-
ish, abound
liken;
conjecture
'winter,
storm
preserve and yet;|intensified 'not’
through and in
fact; .
although mainland,
continent
no longer
[intensified 'not’
accompanying;
suitable
|opposed to
|[surpass
|afar, far off forward, in|steal

the future; far
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7.49

Then he made answer and said: “O king, neither with this army would any one
who has understanding find fault, nor with the number of the ships; and indeed
if thou shalt assemble more, the two things of which I speak will be made thereby
yet more hostile: and these two things are—the land and the sea. For neither in
the sea is there, as I suppose, a harbour anywhere large enough to receive this fleet
of thine, if a storm should arise, and to ensure the safety of the ships till it be over;
and yet not one alone ought this harbour to be, but there should be such harbours
along the whole coast of the continent by which thou sailest; and if there are not
harbours to receive thy ships, know that accidents will rule men and not men the
accidents. Now having told thee of one of the two things, I am about to tell thee of
the other. The land, I say, becomes hostile to thee in this way: —if nothing shall
come to oppose thee, the land is hostile to thee by so much the more in proportion
as thou shalt advance more, ever stealing on further and further, for there is no
satiety of good fortune felt by men: and this I say, that with no one to
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vocabulary O0apoéw be of good heart
amodeixvopt (D) show, point out; 0pacig brave, strong

appoint; (mid) declare %€pdog -oug (n, 3) advantage, cunning
amo6deELg acceptance; (Ion) showing ®®og xWwe (n, 3) fleece

amodéyopar accept ~doctrine Ao (1, ) famine

BéBatog steadfast; sure undopds no one

gmAéyw say re, say also; choose; (mid) 6ppwdéw dread, shrink from

think over 003apdg not anyone

gnimoay =& o@eilw owe, should, if only

fuovg half ~hemisphere oc@aA\w overthrow, balk, stagger
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[famine

dread, say, choose,
shrink think over
from
brave,
strong
say, choose,
think over
say, choose,
think over
be of goodhalf
heart
no one

|steadfast; sure

|overthrow, balklowe, should, if only

[leece |steadfast; sure [not anyone
|=émt

advantage, say, choose, think
cunning over
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stand against thee the country traversed, growing more and more as time goes on,
will produce for thee famine. Man, however, will be in the best condition, if when
he is taking counsel he feels fear, reckoning to suffer everything that can possibly
come, but in doing the deed he is bold.”

7.50

Xerxes made answer in these words: “Artabanos, reasonably dost thou set forth
these matters; but do not thou fear everything nor reckon equally for everything:
for if thou shouldest set thyself with regard to all matters which come on at any
time, to reckon for everything equally, thou wouldest never perform any deed. It
is better to have good courage about everything and to suffer half the evils which
threaten, than to have fear beforehand about everything and not to suffer any evil
at all: and if, while contending against everything which is said, thou omit to
declare the course which is safe, thou dost incur in these matters the reproach of
failure equally with him who says the opposite to this. This then, I say, is evenly
balanced: but how should one who is but man know the course which is safe? I
think, in no way. To those then who choose to act, for the most part gain is wont
to come; but to those who reckon for everything and shrink back,
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vocabulary

Gpotip -og (m) plowman ~arable
dyoptg -dog (f) ungracious
xoOotpéw take down, close ~heresy
XOTAGTEEPW overturn, subdue
~catastrophe

Apdg (@, f) famine

voudg -8og (m, 3) roaming, grazing
v0GTEW go home

oxvéw shrink from, hesitate; worry
0ppwdéw dread, shrink from
Iépong Persian

Tpoayw lead forward, advance
TPOEPYOUOL proceed, come out
TPOYXWEEW proceed, come forward
ouuPoviin advice; consultation
obuPoviog adviser

@opP1 food, pasture ~euphorbia
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hesitate;
worry

proceed, come
forward

ladviser
[proceed, come out
lead  forward,
advance
[take down, close
overturn, subdue |go home
[famine [ungracious
[food
[plowman
roaming,
grazing
dread, |advice; consultation

shrink from
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it is not much wont to come. Thou seest the power of the Persians, to what
great might it has advanced: if then those who came to be kings before me had
had opinions like to thine, or, though not having such opinions, had had such
counsellors as thou, thou wouldest never have seen it brought forward to this
point. As it is however, by running risks they conducted it on to this: for great
power is in general gained by running great risks. We therefore, following their
example, are making our march now during the fairest season of the year; and
after we have subdued all Europe we shall return back home, neither having met
with famine anywhere nor having suffered any other thing which is unpleasant.
For first we march bearing with us ourselves great store of food, and secondly we
shall possess the corn-crops of all the peoples to whose land and nation we come;
and we are making a march now against men who plough the soil, and not against
nomad tribes.”

7.51

After this Artabanos said: “O king, since thou dost urge us not to have fear of
anything, do thou I pray thee accept a counsel from me;
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vocabulary

avoyxoatlog coerced, coercing, slavery
é&vev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

avinue urge, impel; release ~jet
arogaivew display, declare
daopo@odpog tributary

dnAéopon hurt, spoil, steal ~delenda
éxtelvo stretch out ~tend
¢vdeixvopt (D) address, consider
gvdéyopon accept, admit, be possible
€bg good, brave, noble

%xoTtod0VAGw enslave

XOTOGTOEPW overturn, subdue
~catastrophe

xoto@aive declare, make visible
xatuTtépTepog having the upper hand
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%#épdog -oug (n, 3) advantage, cunning
%®Dpog -cog (n, 3) authority; validity
préptug witness

petafaAde alter, transform
ptedTog -ewg (f) mother city
unyovi machine; mechanism, way
6ov oD type of fruit

Iépomg Persian

mpooBaAAw hit, attack, approach;
attach, offer ~ballistic

TPOG30xAwW expect

GTPOTLR army ~strategy

ovpPovAedw give advice; (mid) consult
~volunteer

ovveAevbcpdw join in freeing from
ouoTPaTEV® join in an expedition
o@&AAw overthrow, balk, stagger
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coerced, coerc-
ing, slavery

|stretch out [|authority;
validity

|overturn, subdue |tributary

give  advice;
(mid) consult

machine; mecha-
nism, way

having the up-
per hand

lenslave [mother city
ioin in freeing from

advantage,
cunning

hit, attack, approach;
attach, offer

hurt, spoil,
steal

declare, make vis-
ible

display,
declare

|overthrow, balk

alter,
transform

[witness [join in an expedition
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for when speaking of many things it is necessary to extend speech to a greater
length. Cyrus the son of Cambyses subdued all Ionia except the Athenians, so that
it was tributary to the Persians. These men therefore I counsel thee by no means
to lead against their parent stock, seeing that even without these we are able to
get the advantage over our enemies. For supposing that they go with us, either
they must prove themselves doers of great wrong, if they join in reducing their
mother city to slavery, or doers of great right, if they join in freeing her: now if
they show themselves doers of great wrong, they bring us no very large gain in
addition; but if they show themselves doers of great right, they are able then to
cause much damage to thy army. Therefore lay to heart also the ancient saying,
how well it has been said that at the first beginning of things the end does not
completely appear.”

7.52

To this Xerxes made answer: “Artabanos, of all the opinions which thou hast
uttered, thou art mistaken most of all in this; seeing that thou fearest lest the
Ionians should change side, about whom we have a most sure proof, of which
thou art a witness thyself and also the rest are witnesses who



I[XTOPIAT HPOAOTOY

vocabulary

dyaptrg -dog (f) ungracious

do6xtpog trustworthy; excellent
€vdidmpt hand over, lend, show, allow
¢mAéyw say re, say also; choose; (mid)
think over

émutpémw entrust, decide, allow
~trophy

xazooxbve (D) act disgracefully
petamépne send; (mid) summon
~pomp

Euvog (D) common, shared

mépeE alongside, diverging from; (+
or gen) except; (+acc) beyond,
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alongside

TEPLTTOLEW preserve; obtain
Iépong Persian

TpoayopeVw declare, predict, order
mpoBupia (D) zeal, alacrity ~fume
oxfjtpov scepter, staff ~scepter
codoov lily

oneddw ‘push on,” get going, hurry
~repudiate

CTPOTLR army ~strategy

6UAAEY® collect, assemble ~legion
obumag (a) all together

Tpavvic -dog (f) tyranny

%01 need ~chresard
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entrust, de-
cide, allow

|send; (mid) summon

[need collect,
assemble

lact disgracefully

|all together

‘push on,” get
going, hurry

preserve;
obtain

hand  over|ungracious
lend, show,
allow

say, choose,
think over

[tyranny

scepter,
staff

llily

trustworthy; ex-
cellent

|common

declare, pre-
dict, order
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went with Dareios on his march against the Scythians,—mnamely this, that the
whole Persian army then came to be dependent upon these men, whether they
would destroy or whether they would save it, and they displayed righteous dealing
and trustworthiness, and nought at all that was unfriendly. Besides this, seeing
that they have left children and wives and wealth in our land, we must not even
imagine that they will make any rebellion. Fear not then this thing either, but have
a good heart and keep safe my house and my government; for to thee of all men
I entrust my sceptre of rule.”

7.53

Having thus spoken and having sent Artabanos back to Susa, next Xerxes
summoned to his presence the men of most repute among the Persians, and when
they were come before him, he spoke to them as follows: “Persians, I assembled
you together desiring this of you, that ye should show yourselves good men and
should not disgrace the deeds done in former times by the Persians, which are
great and glorious; but let us each one of us by himself, and all together also, be
zealous in our enterprise; for this which we labour for is a common good for all.
And I exhort you that ye
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vocabulary

Gxtvéxng -ov (m, 1) Persian short
sword

&votiOnue consecrate, lay on, impute;
(mp) reproach

avOiotnu face, make a stand ~station
avtéyxw hold up as protection against
~ischemia

&Tpexig precise, certain

Yéopupa (D) dam, dike; bridge
Ye@LEOw (D) dam, move earth
otaPaive pass over, cross ~basis
duaBaotg -cwg (f) crossing, passage
~basis

dtaxpive (1) separate, sort ~critic
eioBaAAw throw into ~ballistic
évtetopévwg vehemently
Emovaté Ao raise, rise

énebyopan exult (over); pray ~vow
OQupinpa incense

xotoyilw devote, dedicate
XOTOOTPEQPW overturn, subdue
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~catastrophe

%®oMTie -og (m) mixing bowl for wine
AoyyGvew be allotted; (esp. Aeho-
forms) allot; receive

wiv him, her, it

popowog myrtle

Elpog -coc (n, 3) sword

coavtolog all kinds of

méhayog -oug (n, 3) the open sea
~pelagic

ITépong Persian

omévdw libate; (mid) make a treaty
~spontaneous

otopvopt (0) smooth out

oTpatdg common people/soldiers
~strategy

cvvTuyiy event, accident

téppa -toc (n, 3) mark, turn-around
point

votepalog the next; later

QL&Y jar ~vial
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hold up as pro- [vehemently
tection against
larmy [face, make a stand
[pass over, cross |exult (over); pray

be allotted; (esp. Aeha-
forms) allot; receive

[the next; later

[incense [all kinds of
|devote, dedicate [myrtle |[smooth out
|raise, rise libate; (mid) jar

make a treaty

event,
accident
|overturn, subdue mark, turn-
around point
jar
[mixing bowl for wine
|sword Persian precise,
short certain
sword .
|separate, sort consecrate, lay on, impute;jthe open sea

(mp) reproach
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preserve in the war without relaxing your efforts, because, as I am informed, we
are marching against good men, and if we shall overcome them, there will not be
any other army of men which will ever stand against us. Now therefore let us
begin the crossing, after having made prayer to those gods who have the Persians
for their allotted charge.”

7.54

During this day then they were making preparation to cross over; and on the next
day they waited for the Sun, desiring to see him rise, and in the meantime they
offered all kinds of incense upon the bridges and strewed the way with branches of
myrtle. Then, as the Sun was rising, Xerxes made libation from a golden cup into
the sea, and prayed to the Sun, that no accident might befall him such as should
cause him to cease from subduing Europe, until he had come to its furthest limits.
After having thus prayed he threw the cup into the Hellespont and with it a golden
mixing-bowl and a Persian sword, which they call akinakes: but whether he cast
them into the sea as an offering dedicated to the Sun, or whether he had repented
of his scourging of the
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vocabulary

alroQoPog spearman

dopoa -tog (n, 3) chariot

Yépupa (0) dam, dike; bridge
Ye@LEOw (D) dam, move earth
otaPaive pass over, cross ~basis
dwpéw give ~donate

Ozpoamnin service, tending
irtwéng -ov (m, 1) horseman ~hippo
AOYYM spear point; lot

pootyéw (1) whip

petopédopon (impers.+dat.) cause
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regret to; (mp) regret

pvpiog (0) 10,000 ~myriad
mavrotog all kinds of

ITépong Persian

GTEQPOVO® crown

oTpatég common people/soldiers
~strategy

obppixtog commingled, promiscuous
vTolvytov beast of burden ~zygote
votepaiog the next; later

xtAtor (it) thousand ~kilo-
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[whip

|pass over, Cross

|crown
larmy |all kinds of
[the next; later [horseman
|crown
|chariot
|spearman [horseman

larmy

[beast of burden

commingled,
promiscuous

spear
point;
lot

|pass over, Cross
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Hellespont and desired to present a gift to the sea as amends for this, I cannot for
certain say.

7.55

When Xerxes had done this, they proceeded to cross over, the whole army both
the footmen and the horsemen going by one bridge, namely that which was on the
side of the Pontus, while the baggage-animals and the attendants went over the
other, which was towards the Egean. First the ten thousand Persians led the way,
all with wreaths, and after them came the mixed body of the army made up of all
kinds of nations: these on that day; and on the next day, first the horsemen and
those who had their spear-points turned downwards, these also wearing wreaths;
and after them the sacred horses and the sacred chariot, and then Xerxes himself
and the spear-bearers and the thousand horsemen; and after them the rest of the
army. In the meantime the ships also put out from shore and went over to the
opposite side. I have heard however another account which says that the king
crossed over the very last of all.
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vocabulary

évev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

avinut urge, impel; release ~jet
otaPaive pass over, cross ~basis
gAvbe (1) rest

évOabra there, here

g€t go forth; is possible ~ion
€0g good, brave, noble

ed@E6vY euphemism for night
Onéopat look at, behold, consider
~theater

xoimep even if

Aoydg hare ~lagomorph

Aoyov -6voe (£, 3) flank

péoTE -yog (f) whip
peyodompemig befitting greatness
dov 0D type of fruit

ITépong Persian

TPOCOOXAW expect

OTEOTLR army ~strategy
oTpoTdg common people/soldiers
~strategy

tépag -w¢ (n, 3) omen, fetish
TEEX® run, spin

x®p0og place ~heir

231



232

IXTOPIAI HPOAOTOY 7.56

7.56

Eépéns O¢ emel 8iéPn €s T Evpwymv, édnetro Tov orpatov
e \ 4 4 /4 \ 3 \ 3 ~
vmo paotiywv dwaPBalvovtar diéfn 8¢ o0 oTpaTos avTod
> 3 \ ¢ /’ \ S 13 \ > ’ 5 ’ 3> /4
€V ETTTA MUEPYOL Kal €V €ETTTA €VPPOVNOL, EANwDoas ovdéva
xpovov. evbatTa Aéyerar, Eépfew 10m dwaBeBnroTos Tov
‘EAjomovTov, dvdpa eimetv ‘EANyomdvTiov «d Zed, 10
dn avdpt ewdouevos Ilépoy kai ovvoua avri Aws Eépénv
Oéuevos avaoratov v ‘EANdda Oélers moujoar, dywv
4 > 4 \ \ k24 /7 > ~ /4
mdvTas avlpamovs; kal yap dvev ToUTwy €EY ToL ToLéew

TA0TA.»
7.57

3 \ /4 4 > i3 \ 3 / /’
ws O¢ défnoav mavTes, € 000V OpUNUEVOLOL TEPAS Ol
> ’ ’ \ ™ > 3 \ 7 > 4 4
€pavn uéya, 7o Eépéns €v ovdevi Aoy €monjoaTo kailmep
3 ’ > 7 ¢/ \ b4 ’ > 4
evovuBAnTOY €6V Umrmos yap €rexe Aayov. evouuBAnTOV
o) ~ ~ > 7 </ 524 \ 2\ ~ \ > N
@V T1)O€ TOUTO €Y€veTo, OTL EUEANE UEY ENAV OTPATIV €TTL
v ‘EANada Eépéns ayavpdTata kat peyalompeméorara,

omlow O¢ TepL €wvTol TPExwY 1w €s TOV aUTOV YDPOV.



IXTOPIAI HPOAOTOY 233

|[pass over, cross look atjarmy
behold,
. consider
[whip [pass over, cross |[pass overjarmy
Cross
euphemism = |rest
for night
[there, here [pass over, cross
|[pass over, cross omen,
fetish
leven if

[befitting greatness

[run, spin [place
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7.56

When Xerxes had crossed over into Europe, he gazed upon the army crossing
under the lash; and his army crossed over in seven days and seven nights, going
on continuously without any pause. Then, it is said, after Xerxes had now crossed
over the Hellespont, a man of that coast exclaimed: “Why, O Zeus, in the likeness
of a Persian man and taking for thyself the name of Xerxes instead of Zeus, art
thou proposing to lay waste Hellas, taking with thee all the nations of men? for it
was possible for thee to do so even without the help of these.”

7.57

When all had crossed over, after they had set forth on their way a great portent
appeared to them, of which Xerxes made no account, although it was easy to
conjecture its meaning,—a mare gave birth to a hare. Now the meaning of this
was easy to conjecture in this way, namely that Xerxes was about to march an army
against Hellas very proudly and magnificently, but would come back again to the
place whence he came, running for his life. There
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vocabulary

aidolov genitals

aidotog modest, honored

axpo at the edge, extreme ~acute
G&voToAy a rising in the sky ~apostle
&vtéyw hold up as protection against
~ischemia

&miELg arrival

Gdptotepdg left-hand

otaPaive pass over, cross ~basis
OtE6g double

“EAAMv Greek

gumalty backwards, on the contrary
év0edtev thence

émheino fail, not work ~eclipse
€oovy male

gomépa evening, west

finiovog (f) mule ~hemisphere
fimertpog () mainland, continent
xapmTe bend, bend in exhaustion
xatoTepley above, from above
%®0ATog bosom, lap-fold; gulf
mepLpévew wait for

Tpbéow forward, in the future; far
0et0pov stream ~rheostat
OTPOTLR army ~strategy
0TpaTog common people/soldiers
~strategy

ta@og (m) funeral, grave; (n)
astonishment

tépag -wg (n, 3) omen, fetish
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omen,
fetish
[mule [mule |double
[male labove, from above |male
forward, in the fu-
ture; far
larmy
backwards, on
the contrary
|at the edge, extreme
larrival |wait for
mainlandjarmy |a rising in the sky
continent
(m) funeral, grave; left-hand

(n) astonishment

[thence bend, bend in
exhaustion
bosom, lap-
fold; gulf
hold up as pro- stream

tection against

[fail, not work [pass over, cross
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happened also a portent of another kind while he was still at Sardis,—a mule
brought forth young and gave birth to a mule which had organs of generation
of two kinds, both those of the male and those of the female, and those of the
male were above. Xerxes however made no account of either of these portents, but
proceeded on his way, and with him the land-army.

7.58

The fleet meanwhile was sailing out of the Hellespont and coasting along, going in
the opposite direction to the land-army; for the fleet was sailing towards the West,
making for the promontory of Sarpedon, to which it had been ordered beforehand
to go, and there wait for the army; but the land-army meanwhile was making its
march towards the East and the sunrising, through the Chersonese, keeping on its
right the tomb of Helle the daughter of Athamas, and on its left the city of Cardia,
and marching through the midst of a town the name of which is Agora. Thence
bending round the gulf called Melas and having crossed over the river Melas,
the stream of which did not suffice at this time for the army but failed, —having
crossed, I say, this river, from which the gulf
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vocabulary

aiytaddg beach, shore

axpa at the edge, extreme ~acute
axpn at the edge, extreme

Gxptg -6¢ (f) hilltop ~acute
Gvodiyw (D) cool, refresh, soothe
~psychology

Gvélxw draw up, back

BaoiAstog kingly

gEaptpém count up; recount
émwyodptog called, named
Eomépa evening, west

€bg good, brave, noble

%06ATog bosom, lap-fold; gulf

Alpvy lake, marsh, basin, sea ~limnic
vadapyog admiral

ovopootédg named ~name

dov 0D type of fruit

ToEEEELUL pass by; transgress
ITépong Persian

moAilw build a wall, city ~Minneapolis
TpooeYNg close

p€w flow ~rheostat

oTpatédg common people/soldiers
~strategy

@povpa guard duty, a watch

x®p0og place ~heir
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bosom, lap- called,
fold; gulf named
lake, marsh,
basin, sea
beach,
shore
[kingly
[place
count up; recount |army
|admiral
beach, |close
shore

[build a wall, city
named |place

beach,
shore

cool, |draw up, back
refresh



242 IXTOPIATI HPOAOTOY 7.58

also has its name, it went on Westwards, passing by Ainos a city of the Aiolians,
and by the lake Stentoris, until at last it came to Doriscos.

7.59

Now Doriscos is a sea-beach and plain of great extent in Thrace, and through it
flows the great river Hebros: here a royal fortress had been built, the same which
is now called Doriscos, and a garrison of Persians had been established in it by
Dareios, ever since the time when he went on his march against the Scythians.
It seemed then to Xerxes that the place was convenient to order his army and to
number it throughout, and so he proceeded to do. The commanders of the ships
at the bidding of Xerxes had brought all their ships, when they arrived at Doriscos,
up to the sea-beach which adjoins Doriscos, on which there is situated both Sale
a city of the Samothrakians, and also Zone, and of which the extreme point is the
promontory of Serreion, which is well known; and the region belonged in ancient
time to the Kikonians. To this beach then they had brought in their ships, and
having drawn them up on land they were
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vocabulary

otpootd wall of dry stones?
&vixw reach up to; belong
GotOpém to count ~arithmetic
Gpt0pég number

&Tpexnig precise, certain
dtataoow arrange, array
EBdopnxovro 70

eioBiBdw put aboard
¢Eaptpém count up; recount
EEwOey from outside

%xUxAog circle, wheel ~cycle
poptég -dog (0, f, 3) countless, myriad
poptog (0) 10,000 ~myriad
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Op@aiog navel, nub ~umbilicus
003apdg not anyone

meptBdAAw act: excel; mid: put on
clothing ~ballistic

TEPLYPAQ® trace, circumscribe
ITépong Persian

OTEOTLR army ~strategy

o7TpaTog common people/soldiers
~strategy

6TpoTéw be on a campaign ~strategy
obumag (a) all together

bdog BPoug (n, 3) height, summit
x®p0og place ~heir
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[number
[number
precise,
certain
[not anyone [all together
[70
countless, = |count up; recount
myriad
[place countless,
myriad
trace, circum-from circle,
scribe outside |wheel
trace, circumscribe [wall of dry stones?
lexcel; don circle, height,|reach up to; belong
wheel summit
[navel, nub
count up; re-to count arrange,

count array
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letting them get dry: and during this time he proceeded to number the army at
Doriscos.

7.60

Now of the number which each separate nation supplied I am not able to give
certain information, for this is not reported by any persons; but of the whole land-
army taken together the number proved to be one hundred and seventy myriads:
and they numbered them throughout in the following manner: —they gathered
together in one place a body of ten thousand men, and packing them together as
closely as they could, they drew a circle round outside: and thus having drawn a
circle round and having let the ten thousand men go from it, they built a wall of
rough stones round the circumference of the circle, rising to the height of a man’s
navel. Having made this, they caused others to go into the space which had been
built round, until they had in this manner numbered them all throughout: and
after they had numbered them, they ordered them separately by nations.

7.61

Now those who served were as follows: — The Persians with this
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vocabulary

olyuy spear point ~acute
&vaEvpideg Persian pants
Yéppov wicker object

YO6vog offspring ~genus
éyyetpidrog handle, hand tool, dagger
“EAAnv Greek

émwydptog called, named
€oomnv male

Cwvn girdle; waist, loins ~zone
xohaptvog of reed
xpepavvopt (0) hang

unoog thigh, femur

0LoTlg arrow

6 Bhewg () sight, view
~thanatopsis

Aot long ago ~paleo
Tohaie wrestle ~Pallas

T&AN wrestling ~Pallas

TédAAw shake, brandish ~Pallas
meptlotxog dwelling around
MTépomg Persian

TlAog felt

Towxilog ornamented; various
oxéhog -cog (n, 3) leg ~scoliosis
oxevélw prepare, collect
oTtéM\w prepare, send, furl ~apostle
QPOEETPE®Y quiver
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[prepare, collect

[felt
|[ornamented |sight
[leg [Persian pants
wicker |quiver [hang spear
object point
larrow |of reed
[thigh
girdle;
waist
|Greek
dwelling
around
[male |offspring
called,
named

[prepare, send, furl



250 IXTOPIAI HPOAOTOY 7.61

equipment: —about their heads they had soft felt caps called tiaras, and about
their body tunics of various colours with sleeves, presenting the appearance of iron
scales like those of a fish, and about the legs trousers; and instead of the ordinary
shields they had shields of wicker-work, under which hung quivers; and they had
short spears and large bows and arrows of reed, and moreover daggers hanging
by the right thigh from the girdle: and they acknowledged as their commander
Otanes the father of Amestris the wife of Xerxes. Now these were called by the
Hellenes in ancient time Kephenes; by themselves however and by their neighbours
they were called Artaians: but when Perseus, the son of Danae and Zeus, came to
Kepheus the son of Belos and took to wife his daughter Andromeda, there was
born to them a son to whom he gave the name Perses, and this son he left behind
there, for it chanced that Kepheus had no male offspring: after him therefore this
race was named.

7.62

The Medes served in the expedition equipped in precisely the
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vocabulary

olyuy spear point ~acute

Eyyetpidtog handle, hand tool, dagger
“EAAnv Greek

gmitponteV® administrate

0dpaE -nxog (m) breastplate ~thorax
%xpvog -£og (n, 3) helmet; ship’s ram
Alveog linen

petafBaAde alter, transform

mdAot long ago ~paleo

Tohaiw wrestle ~Pallas

& wrestling ~Pallas

TdAAw shake, brandish ~Pallas
TopaTtANGLog similar to
ITépong Persian

TiAog felt

TAExw braid ~complex
po6morov club, staff

oaTTw pack, compress

oldnpog iron ~siderite

oxeLY] equipment
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lequipment
alter,
transform
[felt
pack,
compress
|administrate
helmet; [braid
ship’s ram
spear
point
|similar to club,
staff
[linen |breastplate

|Greek
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same manner; for this equipment is in fact Median and not Persian: and the Medes
acknowledged as their commander Tigranes an Achaimenid. These in ancient time
used to be generally called Arians; but when Medea the Colchian came from Athens
to these Arians, they also changed their name. Thus the Medes themselves report
about themselves. The Kissians served with equipment in other respects like that
of the Persians, but instead of the felt caps they wore fillets: 59and of the Kissians
Anaphes the son of Otanes was commander. The Hyrcanians were armed like
the Persians, acknowledging as their leader Megapanos, the same who after these
events became governor of Babylon.

7.63

The Assyrians served with helmets about their heads made of bronze or plaited in
a Barbarian style which it is not easy to describe; and they had shields and spears,
and daggers like the Egyptian knives, and moreover they had wooden clubs with
knobs of iron, and corslets of linen. These are by the Hellenes called Syrians, but
by the Barbarians they have been called
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vocabulary

olyuy spear point ~acute
&vaEvpideg Persian pants

G&ivn (1) war-axe

éyyetpidrog handle, hand tool, dagger
elppa -tog (n, 3) garment ~vest
€vdVw go into, put on

ETLYWELOG native

xaAaptvog of reed

reTaEd between

OLoTOg arrow

ITépong Persian

miyvope (D) stick, set, build ~fang
oidnpog iron ~siderite

oTEAMW prepare, send, furl ~apostle
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[between

|of reed

native spear
point
stick, set, build|Persian pants |go into, put on
[native laxe
|garment |go into, put on
|of reed larrow  |of reed

iron [prepare, send, furl
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always Assyrians: [among these were the Chaldeans]: and the commander of them
was Otaspes the son of Artachaies.

7.64

The Bactrians served wearing about their heads nearly the same covering as the
Medes, and having native bows of reed and short spears. The Scaran Scythians
had about their heads caps which were carried up to a point and set upright and
stiff; and they wore trousers, and carried native bows and daggers, and besides
this axes of the kind called sagaris. These were called Amyrgian Sacans, being in
fact Scythians; for the Persians call all the Scythians Sacans: and of the Bactrians
and Sacans the commander was Hystaspes, the son of Dareios and of Atossa the
daughter of Cyrus.

7.65

The Indians wore garments made of tree-wool, and they had bows of reed and
arrows of reed with iron points. Thus were the Indians equipped; and serving
with the rest they had been
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vocabulary

Gxtvéxng -ov (m, 1) Persian short
sword

avorteivw lift, reach out, threaten
Bémtew submerge ~baptize

elppa -tog (n, 3) garment ~vest
€vdVw go into, put on

ETLYWELOG native

xoAautvog of reed

mopatidnut put near, put at risk
~thesis

méduhov (1) sandals ~pedal
TPOCTACOoW post at, attach to,
command

oxevdlw prepare, collect

oxevY equipment

oLGTPATEV® join in an expedition
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post at, attach to, [join in an expedition
command

[prepare, collect

lequipment
|go into, put on native
|of reed Persian
short
sword
|garment |[submerge
|[sandals lift, reach out,

threaten
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assigned to Pharnazathres the son of Artabates.
7.66

The Arians were equipped with Median bows, and in other respects like the
Bactrians: and of the Arians Sisamnes the son of Hydarnes was in command.
The Parthians and Chorasmians and Sogdians and Gandarians and Dadicans
served with the same equipment as the Bactrians. Of these the commanders were,
Artabazos the son of Pharnakes of the Parthians and Chorasmians, Azanes the son
of Artaios of the Sogdians, and Artyphios the son of Artabanos of the Gandarians
and Dadicans. The Caspians served wearing coats of skin and having native bows of
reed and short swords: thus were these equipped; and they acknowledged as their
leader Ariomardos the brother of Artyphios. The Sarangians were conspicuous
among the rest by wearing dyed garments; and they had boots reaching up to the
knee, and
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vocabulary

olyuy spear point ~acute

YAOQ® carve ~glyph

éyyetpidtog handle, hand tool, dagger
gvamtw clad, bind; set on fire
ETLYPELOG native

Cerpd girded coat

xoAdptvog of reed

0L6Tlg arrow

TalivTovog bent back

mopdaiéa leopard skin

oldnpog iron ~siderite

oxevalw prepare, collect
TeTpanyvg four cubits tall
bvroldvvopt (VD) undergird

@OIVLE -xog (m) red or purple dye or
color; bay (horse); palm tree
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spear
point
native
|[prepare, collect
girded |undergird [bent back
coat
clad, bind; red, red dye;
set on fire palm tree
[four cubits tall
|of reed arrow

carve

spear
point
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Median bows and spears: of these the commander was Pherendates the son of
Megabazos. The Pactyans were wearers of skin coats and had native bows and
daggers: these acknowledged as their commander Artay ntes the son of Ithamitres.

7.68

The Utians and Mycans and Paricanians were equipped like the Pactyans: of these
the commanders were, Arsamenes the son of Dareios of the Utians and Mycans,
and of the Paricanians Siromitres the son of Oiobazos.

7.69

The Arabians wore loose mantles girt up, and they carried at their right side bows
that bent backward of great length. The Ethiopians had skins of leopards and
lions tied upon them, and bows made of a slip of palm-wood, which were of
great length, not less than four cubits, and for them small arrows of reed with
a sharpened stone at the head instead of iron, the same stone with which they
engrave seals: in addition to this they had spears, and on them was the sharpened
horn of a gazelle
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vocabulary

G&voToly a rising in the sky ~apostle
dtaAAdoow exchange; differ; reconcile
dtE6g double

sfSog -oug (n, 3) appearance, form
~-oid

Ex0Epw to skin ~dermatology

futovg half ~hemisphere

AOYYM spear point; lot

Ao@Lé bristly back

AO@og neck, crest on a helmet, hilltop
obg obatog (n) ear

Tpopetwridotog on the forehead
TPOGTACOoW post at, attach to,
command

po6morov club, staff

oaTTw pack, compress

oTépyw love; be content
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spear club,
point; staff
lot
00 hatt

[half

[love; be content

|a rising in the sky
|double post at, attach to,

command

exchange;  differ;|form
reconcile

pack,
compress

|on the forehead

lear |to skin neck, crest on a hel-

met, hilltop
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by way of a spear-head, and they had also clubs with knobs upon them. Of their
body they used to smear over half with white, when they went into battle, and the
other half with red. Of the Arabians and the Ethiopians who dwelt above Egypt
the commander was Arsames, the son of Dareios and of Artystone, the daughter
of Cyrus, whom Dareios loved most of all his wives, and had an image made of
her of beaten gold.

7.70

Of the Ethiopians above Egypt and of the Arabians the commander, I say, was
Arsames; but the Ethiopians from the direction of the sunrising (for the Ethiopians
were in two bodies) had been appointed to serve with the Indians, being in no way
different from the other Ethiopians, but in their language and in the nature of their
hair only; for the Ethiopians from the East are straight-haired, but those of Libya
have hair more thick and woolly than that of any other men. These Ethiopians
from Asia were armed for the most part like the Indians, but they had upon their
heads the skin of a horse’s forehead flayed off with the ears and the mane, and
the mane served instead of a crest, while they had the



I[XTOPIAT HPOAOTOY 271

vocabulary

olyuy spear point ~acute

axovtiov diminutive of javelin
avorteivw lift, reach out, threaten
yépavog (f) crane (bird)

60pd¢ hide, flaying

éYyetpidrog handle, hand tool, dagger
ETLYWELOG native

xazoyxpdopar (mp) abuse, use up;
(act) be enough

xvun lower leg

%#0Gvog -cog (n, 3) helmet; ship’s ram
Ao@ra bristly back

od¢ obatoc (n) ear

médthov (1) sandals ~pedal

ITépong Persian

myvope (D) stick, set, build ~fang
TAExw braid ~complex

ox%eLY] equipment

ox\Tvog (D) of leather
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ear |stick, set, build

|crane (bird)

hide,
flaying

lequipment " |of leather diminutive
of javelin

helmet; [braid spear
ship’s point
ram
diminutive
of javelin
|[sandals [native [lower leg [lift, reach out,

threaten



274 IXTOPIAI HPOAOTOY 7.70

ears of the horse set up straight and stiff: and instead of shields they used to make
defences to hold before themselves of the skins of cranes.

7.71

The Libyans went with equipments of leather, and they used javelins burnt at the
point. These acknowledged as their commander Massages the son of Oarizos.

7.72

The Paphlagonians served with plaited helmets upon their heads, small shields, and
spears of no great size, and also javelins and daggers; and about their feet native
boots reaching up to the middle of the shin. The Ligyans and Matienians and
Mariandynoi and Syrians served with the same equipment as the Paphlagonians:
these Syrians are called by the Persians Cappadokians. Of the Paphlagonians
and Matienians the commander was Dotos the son of Megasidros, and of the
Mariandynoi and Lygians and Syrians, Gobryas, who was the
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vocabulary

&arog (o) insatiate of

&yxothtw nearest

axo6vtiov diminutive of javelin
dmotxog abroad, colonizing
ETLYPELOG native

énwydutog called, named

%xpvog -cog (n, 3) helmet; ship’s ram
petaBaive change the subject ~basis
petafBaAde alter, transform

méAot long ago ~paleo
moAaie wrestle ~Pallas

T AN wrestling ~Pallas

méhAAw shake, brandish ~Pallas
TopaAldoow change, differ
0aTTe pack, compress

oxevY equipment
cuvopeotepol both together
oVvouxog fellow inhabitant
@pVY® (D) roast, parch
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roast, [nearest lequipment

parch
change, differ
g

fellow |change the subject
inhabitant
alter,
transform
pack,
compress

[both together

nearest

called, |alter, transform
named

abroad,
colonizing

helmet; |native

ship’s
e ram
diminutive
of javelin
abroad,

colonizing
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son of Dareios and Artystone.
7.73

The Phrygians had an equipment very like that of the Paphlagonians with some
slight difference. Now the Phrygians, as the Macedonians say, used to be called
Brigians during the time that they were natives of Europe and dwelt with the
Macedonians; but after they had changed into Asia, with their country they
changed also their name and were called Phrygians. The Armenians were armed
just like the Phrygians, being settlers from the Phrygians. Of these two together
the commander was Artochmes, who was married to a daughter of Dareios.

1.74

The Lydians had arms very closely resembling those of the Hellenes. Now the
Lydians were in old time called Medonians, and they were named again after
Lydos the son of Atys, changing their former name. The Mysians had upon their
heads native helmets, and they bore small shields and used javelins burnt at the
point. These are settlers from the Lydians, and from mount Olympos they are
called
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vocabulary

&% dry up ~ash

é&xévtiov diminutive of javelin

Ao mexd] fox skin

& aor: to sate ~sate

otaPaive pass over, cross ~basis
éYyetpidrog handle, hand tool, dagger
eioBaAAw throw into ~ballistic
géEavioTnut raise, bring/send out
Cetpa girded coat

M00g #ibcoc (n, 3) habit, habitat ~ethos
Osaqop.ar look at, behold, consider
~theater
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xvun lower leg

%#0Gvog -cog (n, 3) helmet; ship’s ram
veBpdbg () fawn

od¢ obatoc (n) ear

médthov (1) sandals ~pedal

TéNTy shield, spear ~pelt

méhtng -ov (m, 1) type of river fish
~pelt

meptBdAlw act: excel; mid: put on
clothing ~ballistic

mowxiAMw make elaborately

mowilog ornamented; various
7poBolog thing sticking out ~ballistic
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lexcel; don

[lower leg [sandals [fawn

raise, bring/send
out

[helmet; ship’s ram

IXTOPIAI HPOAOTOY

[fox skin

|girded coat

diminutive
of javelin

[pass over, cross

thing
sticking
out

helmet; |ear
ship’s
ram
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Olympienoi. Of the Lydians and Mysians the commander was Artaphrenes the
son of Artaphrenes, he who invaded Marathon together with Datis.

7.75

The Thracians served having fox-skins upon their heads and tunics about their
body, with loose mantles of various colours thrown round over them; and about
their feet and lower part of the leg they wore boots of deer-skin; and besides
this they had javelins and round bucklers and small daggers. These when they
had crossed over into Asia came to be called Bithynians, but formerly they were
called, as they themselves report, Strymonians, since they dwelt upon the river
Strymon; and they say that they were driven out of their abode by the Teucrians
and Mysians. Of the Thracians who lived in Asia the commander was Bassakes
the son of Artabanos.

76.... and they had small shields of raw ox-hide, and each man carried two
hunting-spears of Lykian workmanship. On their heads they wore helmets of
bronze, and to the helmets the ears and horns of an ox were attached,
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vocabulary

olyuy spear point ~acute

OtéEetpt pass through; recount ~ion
otpOépa leather

elpo -tog (n, 3) garment ~vest
xviun lower leg

®uvéa -7igc helmet ~hound

xVveog doglike, shameless ~hound
AOYYM spear point; lot

A6@og neck, crest on a helmet, hilltop
péxpwy -og (m, 3) longhead (ethnic
term)

peteEérepot (+gen) some ones of

wooyog calf (animal)

EOAvog wooden

Tpoostt approach, draw near; add
~ion

pbxog -oug (n, 3) rag

onuaive give orders to; show; mark
~semaphore

oxevalw prepare, collect

ox%eLY] equipment

ouvtdoow gather, assemble ~syntax
@owvixeog (1) purple, red
xomnotiptov oracle, response
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neck, crest on allower leg
helmet, hilltop

[rag [purple, red

oracle,
response
lequipment
pass through; give orders to;
recount show; mark
spear |garment
point
|(+gen) some ones of
[leather
calf [wooden
spear spear
point point;
longhead
(ethnic term)
[prepare, collect
gather,

assemble
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in bronze, and upon them also there were crests; and the lower part of their legs
was wrapped round with red-coloured strips of cloth. Among these men there is
an Oracle of Ares.

7.77

The Meonian Cabelians, who are called Lasonians, had the same equipment as the
Kilikians, and what this was I shall explain when in the course of the catalogue
I come to the array of the Kilikians. The Milyans had short spears, and their
garments were fastened on with buckles; some of them had Lykian bows, and
about their heads they had caps made of leather. Of all these Badres the son of
Hystanes was in command.

7.78

The Moschoi had wooden caps upon their heads, and shields and small spears, on
which long points were set. The Tibarenians and Macronians and Mossynoicoi
served with equipment like that of the Moschoi, and these were arrayed
together under the following commanders,—the Moschoi and Tibarenians under
Ariomardos, who was the
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vocabulary

&yxothTw nearest

alyuy spear point ~acute
axo6vtiov diminutive of javelin
dcpudtivog made of leather
~dermatology

EMLYWELOG native

€o0mg clothes ~vest

xatowxilm colonize

%#0Gvog -cog (n, 3) helmet; ship’s ram
péxpoy -og (m, 3) longhead (ethnic
term)

préorpa knife, dagger

EVAwvog wooden

O0TAilw prepare, arm ~hoplite
TAextog braided, woven ~plait
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longhead
(ethnic term)

helmet; |native braided,
ship’s woven
[made of leather diminutive
of javelin
helmet; |wooden
ship’s
ram .
spear [knife
point
[prepare, arm
|colonize [nearest

|clothes
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son of Dareios and of Parmys, the daughter of Smerdis son of Cyrus; the
Macronians and Mossynoicoi under Artay ctes the son of Cherasmis, who was
governor of Sestos on the Hellespont.

7.79

The Mares wore on their heads native helmets of plaited work, and had small
shields of hide and javelins; and the Colchians wore wooden helmets about their
heads, and had small shields of raw ox-hide and short spears, and also knives.
Of the Mares and Colchians the commander was Pharandates the son of Teaspis.
The Alarodians and Saspeirians served armed like the Colchians; and of these the
commander was Masistios the son of Siromitres.

7.80

The island tribes which came with the army from the Erythraian Sea, belonging
to the islands in which the king settles those who are called the “Removed,” had
clothing and arms very like those of the Medes. Of these islanders the commander
was Mardontes the son
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vocabulary

G&vedtog cousin ~nepotism
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopat accept ~doctrine
otathoow arrange, array
éEaptlpéw count up; recount
€0g good, brave, noble

fimetpog (f) mainland, continent

weLdTYg -ou (m, 1) insular

6ov 0D type of fruit

onuoavtwp commander, driver, herder
~semaphore

oTpaTNYE® be a general

oTpatég common people/soldiers
~strategy

6Tp0Téw be on a campaign ~strategy
oopmoag (@) all together
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[insular

mainland,
continent

larrange, array

count up; recount

commander,
driver, herder

|be a general

|all together

cousin
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of Bagaios, who in the year after these events was a commander of the army at
Mykale and lost his life in the battle.

7.81

These were the nations which served in the campaign by land and had been
appointed to be among the foot-soldiers. Of this army those who have been
mentioned were commanders; and they were the men who sit it in order
by divisions and numbered it and appointed commanders of thousands and
commanders of tens of thousands, but the commanders of hundreds and of tens
were appointed by the commanders of ten thousands; and there were others who
were leaders of divisions and nations.

7.82

These, I say, who have been mentioned were commanders of the army; and over
these and over the whole army together that went on foot there were in command
Mardonios the son of Gobryas, Tritantaichmes the son of that Artabanos who gave
the opinion that they should not make the march against Hellas, Smerdomenes
the son of Otanes (both these being sons of brothers of Dareios and so cousins of
Xerxes), Masistes the son of Dareios and Atossa, Gergis the son of
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vocabulary

amoléyw pick; decline

Gpt0pég number

appbpaEa Persian carriage

a@Oovog ungrudging, plentiful
éxAeimw leave out, pass over
Ocpamnin service, tending

irtedw ride

xépnrog () camel

popiog () 10,000 ~myriad

vooog (f) plague, pestilence ~noisome
voboog () plague, pestilence ~noisome
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003apdg not anyone

TaAoxy sex slave

Iépong Persian

oxevalw prepare, collect

ox%eLY] equipment

oTpaTNYEW be a general

obumag (a) all together

bTolvytov beast of burden ~zygote
xovoog (0) gold

Xwplg separately; except, other than
~heir
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[all together separately; except,
other than
[pick; decline [be a general
leave out, passnumber
over
lequipment
separately; |gold
except,
. other than |
ungrudging, Persian
plentiful carriage

|sex slave

[prepare, collect separately; = ex-

cept, other than

|camel [beast of burden

[ride
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Ariazos, and Megabyzos the son of Zopyros.
7.83

These were generals of the whole together that went on foot, excepting the ten
thousand; and of these ten thousand chosen Persians the general was Hydarnes
the son of Hydarnes; and these Persians were called “Immortals,” because, if any
one of them made the number incomplete, being overcome either by death or
disease, another man was chosen to his place, and they were never either more or
fewer than ten thousand. Now of all the nations, the Persians showed the greatest
splendour of ornament and were themselves the best men. They had equipment
such as has been mentioned, and besides this they were conspicuous among the
rest for great quantity of gold freely used; and they took with them carriages, and
in them concubines and a multitude of attendants well furnished; and provisions
for them apart from the soldiers were borne by camels and beasts of burden.

7.84

The nations who serve as cavalry are these; not all however supplied
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vocabulary

axpPov crest, extremity ~acute
dxpog at the edge, extreme ~acute
Boeobyog rope, noose

éyyetpidrog handle, hand tool, dagger
gviot some

éEehadvw drive out, exile ~elastic
goxog -coc (n, 3) bulwark ~oath
inég -vrog (i, m, 3) strap

peTaEd between

vopdig -3og (m, 3) roaming, grazing
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Mépovg Persian

miouvog trusting in, relying on (+dat)
TAéxw braid ~complex
moinpa -tog (n, 3) work, deed
octpa cord, rope

owdfpeog of iron ~siderite
oxevGlw prepare, collect
oxevi] equipment

cupplyvopt mix with ~mix
T0066060¢e this much

xtAtor (it) thousand ~kilo-
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[this much
[prepare, collect
|[some
[work, deed
roaming,
grazing
cord, [braid
rope
trusting
|cord, rope

[bulwark

|of iron |drive out

lequipment  [between

|of iron

|strap

rope,
noose
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cavalry, but only as many as here follow: —the Persians equipped in the same
manner as their foot-soldiers, except that upon their heads some of them had
beaten-work of metal, either bronze or iron.

7.85

There are also certain nomads called Sagartians, Persian in race and in language
and having a dress which is midway between that of the Persians and that of the
Pactyans. These furnished eight thousand horse, and they are not accustomed to
have any arms either of bronze or of iron excepting daggers, but they use ropes
twisted of thongs, and trust to these when they go into war: and the manner of
fighting of these men is as follows: —when they come to conflict with the enemy,
they throw the ropes with nooses at the end of them, and whatsoever the man
catches by the throw, whether horse or man, he draws to himself, and they being
entangled in toils are thus destroyed.
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vocabulary

ayptog wild, savage ~agriculture
Gpt0pég number

dopo -tog (n, 3) chariot

obTwg just so, merely; in vain ~after
gMLTAGow® enjoin; place near
tredo ride

xépnrog () camel

%éA1g -Tog (m, 3) fast riding horse
poptég -dog (0, f, 3) countless, myriad
ot eight ~octopus
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6vog (f) donkey ~onager

mépeE alongside, diverging from; (+
or gen) except; (+acc) beyond,
alongside

ITépong Persian

0aTTe pack, compress

oxevY equipment

ToquTNg speed, hastiness ~tachometer
Ometpt be under

VPAaW weave

®oadTwg in the same way
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enjoin;  place
near

lequipment

pack,
compress

[in the same way lequipment

[fast riding horse|chariot

|chariot don- |wild,
key |savage
[in the same way
|chariot just so, merely; in
vain
pack,
compress
lequipment
|camel |speed
[ride [number
leight  |countless, |camel

myriad

|chariot
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7.86

This is the manner of fighting of these men, and they were arrayed next to the
Persians. The Medes had the same equipment as their men on foot, and the
Kissians likewise. The Indians were armed in the same manner as those of them
who served on foot, and they both rode horses and drove chariots, in which were
harnessed horses or wild asses. The Bactrians were equipped in the same way
as those who served on foot, and the Caspians likewise. The Libyans too were
equipped like those who served on foot, and these also all drove chariots. So too
the Caspians and Paricanians were equipped like those who served on foot, and
they all rode on camels, which in swiftness were not inferior to horses.

7.87

These nations alone served as cavalry, and the number of the cavalry proved to be
eight myriads, apart from the camels and the chariots. Now the rest of the cavalry
was arrayed in squadrons, but the Arabians were placed after
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vocabulary

GveBéAntog unwelcome

amayw lead away, back ~demagogue
amotéuve cut off, sever ~tonsure
aze as if; since

deomotng -ov (m, 1) master, despot
Epném vomit ~emetic

émitdoow enjoin; place near
Eoyortog farthest, last

Nyepovia authority, rule

irtmixdg of horses ~hippo
xépniog (f) camel

®otofBGAA® throw down, cast off
~ballistic

vooéw be sick, be mad, suffer

véoog (f) plague, pestilence ~noisome
voboog (f) plague, pestilence ~noisome
oixétng -ov (m, 1) household; house
slave

ob7ig nobody, nothing

TopaAVe detach, disable
TepLépyopo go around; come next to
TepLminttw embrace; fall in with
Tpooda foresee

TPO00PAW see before oneself

oxéhog -cog (n, 3) leg ~scoliosis
oup@opd collecting; accident,
misfortune

UTOTEEYW run in under

x®pog place ~heir
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[farthest  |enjoin; place |as if; since

near
nobody, |camel
nothing
|of horses
embrace;  |[unwelcome

fall in with

[run in under

[vomit

go around;
come next to

household;
house slave

[lead away, back

[place throw down,|
cast off

master,
despot

detach,
disable

|cut off, sever  |leg

lauthority, rule

309



310 I[XTOPIAI HPOAOTOY 7.87

them and last of all, for the horses could not endure the camels, and therefore they
were placed last, in order that the horses might not be frightened.

7.88

The commanders of the cavalry were Harmamithras and Tithaios sons of Datis, but
the third, Pharnuches, who was in command of the horse with them, had been left
behind at Sardis sick: for as they were setting forth from Sardis, an accident befell
him of an unwished-for kind, —as he was riding, a dog ran up under his horse’s
feet, and the horse not having seen it beforehand was frightened, and rearing up
he threw Pharnuches oftf his back, who falling vomited blood, and his sickness
turned to a consumption. To the horse however they forthwith at the first did as
he commanded, that is to say, the servants led him away to the place where he
had thrown his master and cut off his legs at the knees. Thus was Pharnuches
removed from his command.
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vocabulary

&yxothTw nearest

é&xévtiov diminutive of javelin
Gpt0pég number

€vdVw go into, put on

év0edtev thence

0dpak -nrog (m) breastplate ~thorax
0wpnropdpog wearing a breastplate
{tug rim

x0tAog hollow ~hollow

%povog -cog (n, 3) helmet; ship’s ram
xuvéa -fic helmet ~hound

xVUveog doglike, shameless ~hound
Alveog linen

pnéyorpa knife, dagger

vadpoyog sea-fighting

oxevGlw prepare, collect

Toutxodotol three hundred
vTepPaivw pass, transgress ~basis
xtAtor (it) thousand ~kilo-
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[number
[thousand
three
hundred
[prepare, collect
[nearest
|go into, put on [breastplate |linen rim
diminutive
of javelin
[thence [pass, transgress
[helmet; ship’s ram [hollow rim

|sea-fighting

wearing a
breastplate

[knife
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7.89

Of the triremes the number proved to be one thousand two hundred and seven, and
these were they who furnished them: —the Phenicians, together with the Syrians
who dwell in Palestine furnished three hundred; and they were equipped thus,
that is to say, they had about their heads leathern caps made very nearly in the
Hellenic fashion, and they wore corslets of linen, and had shields without rims and
javelins. These Phenicians dwelt in ancient time, as they themselves report, upon
the Erythraian Sea, and thence they passed over and dwell in the country along the
sea coast of Syria; and this part of Syria and all as far as Egypt is called Palestine.
The Egyptians furnished two hundred ships: these men had about their heads
helmets of plaited work, and they had hollow shields with the rims large, and
spears for sea-fighting, and large axes: the greater number of them wore corslets,
and they had large knives.
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vocabulary Aaronrov hide shield

&yyotdtw nearest pnéyorpa knife, dagger

é&xévtiov diminutive of javelin ritpo metal waist guard

“EAAy Greek Eipog -gog (n, 3) sword

€vdVw go into, put on oxevdlw prepare, collect
ETLYPELOG native oTéMAw prepare, send, furl ~apostle
énwydutog called, named 10066060 this much

%xpvog -cog (n, 3) helmet; ship’s ram
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[prepare, send, furl

[prepare, collect

metal
waist
uard
& |Greek
[this much
helmet; |native [hide shield
ship’s
ram
|go into, put on diminutive |[sword
of javelin
[nearest [knife

called,
named
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7.90

These men were thus equipped; and the Cyprians furnished a hundred and fifty
ships, being themselves equipped as follows, — their kings had their heads wound
round with fillets, and the rest had tunics, but in other respects they were like the
Hellenes. Among these there are various races as follows, — some of them are from
Salamis and Athens, others from Arcadia, others from Kythnos, others again from
Phenicia and others from Ethiopia, as the Cyprians themselves report.

7.91

The Kilikians furnished a hundred ships; and these again had about their heads
native helmets, and for shields they carried targets made of raw ox-hide: they
wore tunics of wool and each man had two javelins and a sword, this last being
made very like the Egyptian knives. These in old time were called Hypachaians,
and they got their later name from Kilix the son of Agenor, a Phenician. The
Pamphylians furnished thirty
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vocabulary gYyetpidrog handle, hand tool, dagger
oig alydg (m) goat “"EAAnv Greek

ainpéw lift; (mp) hang érmydptog called, named

&xévtiov diminutive of javelin 0wpnxo@opog wearing a breastplate
amooxeddvvope (D) dismiss; scatter xoAapvog of reed

amtepog wingless; winged 6Lotég arrow

~archeopteryx TEPLOTEQAVO® enwreathe

déppa -tog (n, 3) skin, hide wiAog felt

~dermatology Ttepov feather, wing ~pterodactyl
dpEmavoy sickle ~dermatology oxevdlw prepare, collect

¢Bdopnrovta 70 oTéMw prepare, send, furl ~apostle
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[prepare, collect

|dismiss; scatter

wearing
breastplate
larrow |of reed wingless; diminutive
winged of javelin
|goat  |skin, hide [lift; (mp) hang
[felt feather, lenwreathe
wing
|sickle
called,
named
[70
|Greek [prepare, send, furl

|sickle
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ships and were equipped in Hellenic arms. These Pamphylians are of those who
were dispersed from Troy together with Amphilochos and Calchas.

7.92

The Lykians furnished fifty ships; and they were wearers of corslets and greaves,
and had bows of cornel-wood and arrows of reeds without feathers and javelins
and a goat-skin hanging over their shoulders, and about their heads felt caps
wreathed round with feathers; also they had daggers and falchions. The Lykians
were formerly called Termilai, being originally of Crete, and they got their later
name from Lycos the son of Pandion, an Athenian.

7.93

The Dorians of Asia furnished thirty ships; and these had Hellenic arms and were
originally from the Peloponnese. The Carians supplied seventy ships; and they
were equipped in other respects like Hellenes but they had also falchions and
daggers. What was the former name of these has been
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vocabulary

“EAAMv Greek

eENxovra sixty

entoxoidexa 17

viotdTng -ov (m, 1) insular
OTAiLw prepare, arm ~hoplite
méAot long ago ~paleo

ToAaiw wrestle ~Pallas

TGN wrestling ~Pallas

TdAAw shake, brandish ~Pallas
TPOGTAGOW post at, attach to,
command

oxevdlw prepare, collect
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[insular |17

|Greek

sixty

post at, attach to,
command
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|[prepare, collect

|Greek

[prepare, arm

[prepare, collect |Greek

|Greek
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told in the first part of the history.
7.94

The Ionians furnished a hundred ships, and were equipped like Hellenes. Now
the Ionians, so long time as they dwelt in the Peloponnese, in the land which is
now called Achaia, and before the time when Danaos and Xuthos came to the
Peloponnese, were called, as the Hellenes report, Pelasgians of the Coast-land, and
then Ionians after Ion the son of Xuthos.

7.95

The islanders furnished seventeen ships, and were armed like Hellenes, this also
being a Pelasgian race, though afterwards it came to be called Ionian by the same
rule as the Ionians of the twelve cities, who came from Athens. The Aiolians
supplied sixty ships; and these were equipped like Hellenes and used to be called
Pelasgians in the old time, as the Hellenes report. The Hellespontians, excepting
those of Abydos (for the men of Abydos had been appointed by the king to stay
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vocabulary

amotxog abroad, colonizing
Yéopupa (0) dam, dike; bridge
Ye@LEO® (D) dam, move earth
“EAAnv Greek

gEépyw shut out; prevent; force to
gnmdErog worthy of

é¢mBated move into, go aboard
ETLYDPLOG native

toTopia science, history

ITépong Persian

oxevdlw prepare, collect

@OAOE -xog (m) guard; sentry
~phylactery
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guard;
sentry
[prepare, collect

|Greek

abroad,
colonizing

move into, go aboard

[native shut out; pre-
vent; force to

[worthy of
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in their place and be guards of the bridges), the rest, I say, of those who served
in the expedition from the Pontus furnished a hundred ships, and were equipped
like Hellenes: these are colonists of the Ionians and Dorians.

7.96

In all the ships there served as fighting-men Persians, Medes, or Sacans;: and of
the ships, those which sailed best were furnished by the Phenicians, and of the
Phenicians the best by the men of Sidon. Over all these men and also over those
of them who were appointed to serve in the land-army, there were for each tribe
native chieftains, of whom, since I am not compelled by the course of the inquiry,
I make no mention by the way; for in the first place the chieftains of each separate
nation were not persons worthy of mention, and then moreover within each nation
there were as many chieftains as there were cities. These went with the expedition
too not as commanders, but like the others serving as slaves; for the generals who
had the absolute power and commanded the various nations, that is to say those
who were Persians, having already been mentioned by me.
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vocabulary

GptOpéc number

gmimAéw sail on, over ~float
iTToywyog carrying horses
o6vop.aotég named ~name

mevtnuovrepog (f) ship with 50 oars
oTpoTNYE be a general

6TPOTLA army ~strategy
cvvépyopot come together
Totoyiitot 3000 ~kilo-
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[be a general

[be a general

|ship with 50 oars

carrying |come together
horses

13000

|sail on, over

named
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7.97

Of the naval force the following were commanders, — Ariabignes the son of Dareios,
Prexaspes the son of Aspathines, Megabazos the son of Megabates, and Achaimenes
the son of Dareios; that is to say, of the Ionian and Carian force Ariabignes, who was
the son of Dareios and of the daughter of Gobryas; of the Egyptians Achaimenes
was commander, being brother of Xerxes by both parents; and of the rest of the
armament the other two were in command: and galleys of thirty oars and of fifty
oars, and light vessels, and long ships to carry horses had been assembled together,
as it proved, to the number of three thousand.

7.98

Of those who sailed in the ships the men of most note after the commanders were
these,— of Sidon, Tetramnestos son of Anysos; of Tyre, Matten son of Siromos; or
Arados, Merbalos son of Agbalos; of Kilikia, Syennesis son of Oromedon; of Lykia,
Kyberniscos son of Sicas; of Cyprus, Gorgos son of Chersis and Timonax son of
Timagoras; of Caria, Histiaios
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vocabulary

avoyxain of necessity, by force
avayxoiog coerced, coercing, slavery
&vdpnin courage

&vdpntog of a man, manly
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopat accept ~doctrine
amogaivew display, declare
Nyepovedw lead ~hegemony
0dpoa a wonder, feeling of surprise

~theater

xotoléyw relate in detail, choose;
enroll ~legion

AMfjpo will, desire, purpose; courage,
insolence

untoolev from the mother
venving young person

OTEOTLR army ~strategy
ovvdrag (aa) all together
TaElopyog military rank
Topavvig -dog (f) tyranny
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[military rank

wonder,
surprise
[tyranny
young will, desire, purpose; courage,
person insolence
[from, the mother [lead
relate in detail |lead display,

choose; enroll declare
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son of Tymnes, Pigres son of Hysseldomos, and Damasithymos son of Candaules.
7.99

Of the rest of the officers I make no mention by the way (since I am not bound to
do so0), but only of Artemisia, at whom I marvel most that she joined the expedition
against Hellas, being a woman; for after her husband died, she holding the power
herself, although she had a son who was a young man, went on the expedition
impelled by high spirit and manly courage, no necessity being laid upon her. Now
her name, as I said, was Artemisia and she was the daughter of Lygdamis, and
by descent she was of Halicarnassos on the side of her father, but of Crete by
her mother. She was ruler of the men of Halicarnassos and Cos and Nisyros and
Calydna, furnishing five ships; and she furnished ships which were of all the fleet
reputed the best after those of the Sidonians, and of all his allies she set forth the
best counsels to the king. Of the States of which I said that she was leader I declare
the people to be all of Dorian race, those of Halicarnassos being Troizenians, and
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vocabulary

aiytaddg beach, shore
dvoxwysbe hold back, still
amoypb@w copy, register
GotOpém to count ~arithmetic
&op.o -toc (n, 3) chariot
yoappotietig -od (m, 1) clerk,
schoolmaster

dtotdoow arrange, array
otcEelabvw drive through
évOoadto there, here

€vtog within

gEomAilw prepare, arm ~hoplite
gmelpmTéwm consult, ask
émBdrtng -ov (m, 1) marine, passenger
goyataw be at the edge
Eoyqotog farthest, last

Osdop.at look at, behold, consider
~theater

Onéopa look at, behold, consider
~theater

o to seat ~sit

x00€Axw launch; carry down
vadapyog admiral

TopaTAw sail past ~float
7Aé0pov 30 meters or its square
~plethora

Tp®doa bow, prow ~prolog
oxmMvéw camp

ox1v1 tent; stage

o6TpoTdg common people/soldiers
~strategy

T00600¢ this much
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[this much larmy
to count arrange, larmy
array
drive
through
|drive through |chariot
|copy, register |clerk, schoolmaster
[launch; carry down [there, here
|chariot [to seat
|sail past [bow, prow
|consult, ask
|copy, register ladmiral
30 me- beach, [hold back, still
ters or its shore
square
[bow, prow i
[prepare, arm marine, |within
passenger

look at, behold,|beach,
consider shore
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the rest Epidaurians. So far then I have spoken of the naval force.
7.100

Then when Xerxes had numbered the army, and it had been arranged in divisions,
he had a mind to drive through it himself and inspect it: and afterwards he
proceeded so to do; and driving through in a chariot by each nation, he inquired
about them and his scribes wrote down the names, until he had gone from end to
end both of the horse and of the foot. When he had done this, the ships were drawn
down into the sea, and Xerxes changing from his chariot to a ship of Sidon sat
down under a golden canopy and sailed along by the prows of the ships, asking of
all just as he had done with the land-army, and having the answers written down.
And the captains had taken their ships out to a distance of about four hundred
feet from the beach and were staying them there, all having turned the prows of
the ships towards the shore in an even line and having armed all the fighting-men
as for war; and he inspected them sailing within, between the prows of the ships
and the beach.
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vocabulary

&nd1g unpleasant

Gvtaeipw raise against

avtalpw raise against

aEopoxog well matched for war
&p0utog allied, friendly ~harmony
Golsvijg weak

éxPaivew come forth, disembark ~basis
EAGytoTog smallest, shortest, fewest
“EAAnv Greek

€oméPa evening, west

€bg good, brave, noble

noovy pleasure
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NObg sweet, pleasant ~hedonism
x6tepog which, whichever of two
petamépno send; (mid) summon
~pomp

wiv him, her, it

Bov 0D type of fruit

omotog whatever kind

6UAAEY® collect, assemble ~legion
ovoTPaTEV® join in an expedition
vroAapPave take under one’s
support, seize; speak up; imagine
~epilepsy

vropévw stay behind, await ~remain
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|come forth
|send; (mid) summon
lioin in an expedition

sweet

|Greek
smallest, short-
est, fewest

[weak |Greek

|stay behind, await

|Greek
|collect, assemble
[well matched for war |stay behind, await allied,
friendly

[whatever kind

take under one’s sup-
port, seize; speak up;
imagine

which,
whichever

[pleasure

[unpleasant
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7.101

Now when he had sailed through these and had disembarked from his ship, he
sent for Demaratos the son of Ariston, who was marching with him against Hellas;
and having called him he asked as follows: “Demaratos, now it is my pleasure to
ask thee somewhat which I desire to know. Thou art not only a Hellene, but also,
as I am informed both by thee and by the other Hellenes who come to speech with
me, of a city which is neither the least nor the feeblest of Hellas. Now therefore
declare to me this, namely whether the Hellenes will endure to raise hands against
me: for, as I suppose, even if all the Hellenes and the remaining nations who dwell
towards the West should be gathered together, they are not strong enough in fight
to endure my attack, supposing them to be my enemies. I desire however to be
informed also of thy opinion, what thou sayest about these matters.” He inquired
thus, and the other made answer and said: “O king, shall I utter the truth in
speaking to thee, or that which will give pleasure?” and he bade him utter the
truth, saying that he should suffer nothing unpleasant in consequence of this, any
more than he suffered before.
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vocabulary

oivéw praise, assent, acquiesce in
aAloxopot be captured ~helix
&vTioe meet, fight, join

GotOpém to count ~arithmetic
aptOpo6g number

dtoypéopon use habitually; lend out;
reveal

dovAocivy slavery

éxotpotedw march out; (mp) take the
field

347

“EAAvv Greek

xotepydopon achieve; cultivate; get;
kill

TavTeg by all means

Teviow poverty ~osteopenia

cota skill; wisdom ~sophistry
obvTpo@og fellow; habitual

xtAor (1) thousand ~kilo-

x®pog place ~heir

Peddw be false, deceive; (mid) to lie
~pseudo-
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use habitually;by all means
lend out; reveal

be false, deceive; |be captured
(mid) to lie
fellow;
habitual
achieve; culti-

vate; get; kill

use habitually;
lend out; reveal

praise,
assent

[place

|slavery
[meet, fight, join

|Greek

march out; (mp)
take the field
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7.102

When Demaratos heard this, he spoke as follows: “O king, since thou biddest me
by all means utter the truth, and so speak as one who shall not be afterwards
convicted by thee of having spoken falsely, I say this: — with Hellas poverty is ever
an inbred growth, while valour is one that has been brought in, being acquired
by intelligence and the force of law; and of it Hellas makes use ever to avert from
herself not only poverty but also servitude to a master. Now I commend all the
Hellenes who are settled in those Dorian lands, but this which I am about to say
has regard not to all, but to the Lacedemonians alone: of these I say, first that it is
not possible that they will ever accept thy terms, which carry with them servitude
for Hellas; and next I say that they will stand against thee in fight, even if all the
other Hellenes shall be of thy party: and as for numbers, ask now how many they
are, that they are able to do this; for whether it chances that a thousand of them
have come out into the field, these will fight with thee, or if there be less than this,
or again if there be more.”
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vocabulary

avOiotnut face, make a stand ~station
avtaErog worth just as much as
~axiom

GVTITACOoW set against

aOYEL boast

YeAdw laugh, smile, laugh at

otatpéw divide, distinguish, distribute
dilnuar seek ~zeal

dtwAforog twofold, double

€Ae00=zpog not enslaved

“EAAnv Greek

€bg good, brave, noble

xaitol and yet; and in fact; although
%6pT0g noise, racket

x@og xwwg (n, 3) fleece

péTny in vain, randomly
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uéyafog tall, big (person)

pvpiog (0) 10,000 ~myriad

6ov 0D type of fruit

6006w stand up

mevtaxtepbptot (D) 50,000
TPETw be conspicuous, preeminent
~refurbish

OTEOTLR army ~strategy

oTpotdg common people/soldiers
~strategy

0TpaTéw be on a campaign ~strategy
7T06609¢ this much

@0éyyopar make a sound, utter
~diphthong

@ortaw go back and forth

xtAtor (1t) thousand ~kilo-
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laugh,
smile

|make a sound, utter [this much

and yet; and in
fact; although

divide, distin-
guish, distribute

be conspicuous, pre-twofold, |set against
eminent double
worth  just
as much as
[seek worth  just |stand up
as much as
[tall, big |go back and forth
|Greek [boast
noise,
racket
[fleece
150,000 [not enslaved

this [face, make a stand
much
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7.103

Xerxes hearing this laughed, and said: “Demaratos, what a speech is this which
thou hast uttered, saying that a thousand men will fight with this vast army!
Come tell me this:—thou sayest that thou wert thyself king of these men; wilt
thou therefore consent forthwith to fight with ten men? and yet if your State is
such throughout as thou dost describe it, thou their king ought by your laws to
stand in array against double as many as another man; that is to say, if each of
them is a match for ten men of my army, I expect of thee that thou shouldest be a
match for twenty. Thus would be confirmed the report which is made by thee: but
if ye, who boast thus greatly are such men and in size so great only as the Hellenes
who come commonly to speech with me, thyself included, then beware lest this
which has been spoken prove but an empty vaunt. For come, let me examine it by
all that is probable: how could a thousand or ten thousand or even fifty thousand,
at least if they were all equally free and were not ruled by one man, stand against
so great
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vocabulary

alroQoPog spearman

avinut urge, impel; release ~jet
dmelpog untested; infinite

G&pxf0cv since forever

detpaivow be afraid

éAe0epog not enslaved

“EAAnv Greek

éniotopot know how, understand
~station

%xa07xw come down, (a day) to fall,
arrive; be proper

xaitot and yet; and in fact; although
péotg -yog (f) whip

opog same ~homoerotic

ouod together

opéw unite ~homoerotic
003éTepog neither

ITépong Persian

omdyLog rare, scanty

oTépyw love; be content
@Avneéw talk foolishly

@Votg -swg () nature (of a thing)
~physics

@V produce, beget; clasp ~physics
YtAtég -Sog (u, f, 3) 1000

xtAor () thousand ~kilo-
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urge,
impel;

release
neither

|spearman

[know
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[1000
|be afraid
[whip
[not enslaved
|Greek
rare,
scanty
|Greek
untested; [talk foolishly
infinite
since
forever

come down, (a day) to fall, arrivejand yet; and in
be proper fact; although

[love; be content
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an army? since, as thou knowest, we shall be more than a thousand coming about
each one of them, supposing them to be in number five thousand. If indeed they
were ruled by one man after our fashion, they might perhaps from fear of him
become braver than it was their nature to be, or they might go compelled by the
lash to fight with greater numbers, being themselves fewer in number; but if left
at liberty, they would do neither of these things: and I for my part suppose that,
even if equally matched in numbers, the Hellenes would hardly dare to fight with
the Persians taken alone. With us however this of which thou speakest is found
in single men, not indeed often, but rarely; for there are Persians of my spearmen
who will consent to fight with three men of the Hellenes at once: but thou hast had
no experience of these things and therefore thou speakest very much at random.”

7.104

To this Demaratos replied: “O king, from the first I was sure that if I uttered the
truth I should not speak that which was pleasing to thee; since however thou didst
compel me to speak the very truth, I told thee of the matters which concern the
Spartans. And yet how I am at this present time attached to them by affection
thou knowest better than any; seeing that first they took away from me the rank
and privileges which came to
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vocabulary

Mg crowded; all together
&vayxain of necessity, by force
avayxoiog coerced, coercing, slavery
apotpéw take away ~heresy
deomotng -ov (m, 1) master, despot
Stwhiw tear, rend

éxdv willingly, on purpose; giving in
too easily

€Aeb0epog not enslaved

“EAAnv Greek

éEemtiotopot know well

émxpotéo rule over

é¢rotpbve (D) urge, stir, dispatch
ebvora good will, gift

No€wg pleasantly ~hedonism

N80¢ sweet, pleasant ~hedonism

003apdg not anyone

obxw no longer

motpLog of the father(s), ancestral
~paternal

matp®dog of the father(s), ancestral
otydw (1) be silent

oTépyw love; be content

cOEEwy sensible, prudent ~frenzy
uTioyopot promise, agree to do
Orodeixvopt (VD) show, trace out
vrodetpaive cower before
vTodéyopat welcome, accept, suffer
~doctrine

@Avneéw talk foolishly

QuYdg -8og (m, 3) exile, refugee
~fugitive
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[take away
exile,
refugee
[no longer
sensible, |good will, gift [tear, rend
prudent
[love; be content
[promise, [willingly
agree
lurge, stir
|Greek
[not anyone
crowded;
all together
not enslaved [not enslaved
master, |cower before
despot
[rule over

[talk foolishly |be silent
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me from my fathers, and then also they have caused me to be without native land
and an exile; but thy father took me up and gave me livelihood and a house to
dwell in. Surely it is not to be supposed likely that the prudent man will thrust
aside friendliness which is offered to him, but rather that he will accept it with full
contentment. And I do not profess that I am able to fight either with ten men or
with two, nay, if I had my will, I would not even fight with one; but if there were
necessity or if the cause which urged me to the combat were a great one, I would
fight most willingly with one of these men who says that he is a match for three of
the Hellenes. So also the Lacedemonians are not inferior to any men when fighting
one by one, and they are the best of all men when fighting in a body: for though
free, yet they are not free in all things, for over them is set Law as a master, whom
they fear much more even than thy people fear thee. It is certain at least that they
do whatsoever that master commands; and he commands ever the same thing, that
is to say, he bids them not flee out of battle from any multitude of men, but stay
in their post and win the victory or lose their life. But if when I say these things
I seem to thee to be speaking at random, of other things for the future I prefer to
be silent; and at this
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vocabulary

amoméumw send away ~pomp
Gptotedm be the best ~aristrocrat
YéAwg laughter

€xyovog offspring, descendant ~genus
ghaotg -ewg (f) driving out

éEehadvw drive out, exile ~elastic

fimrog kind (adj)

xoTatodn stop, restrain ~pause
6Tpatog common people/soldiers
~strategy

TOLO6de such

Omapyog subordinate
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[laughter

|kind (adj) |send away
|stop, restrain |drive out larmy
|such
|be the best
|[subordinate
|offspring

driving [|subordinate
out
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time I spake only because I was compelled. May it come to pass however according
to thy mind, O king.”

7.105

He thus made answer, and Xerxes turned the matter to laughter and felt no anger,
but dismissed him with kindness. Then after he had conversed with him, and
had appointed Mascames son of Megadostes to be governor at this place Doriscos,
removing the governor who had been appointed by Dareios, Xerxes marched forth
his army through Thrace to invade Hellas.

7.106

And Mascames, whom he left behind here, proved to be a man of such qualities
that to him alone Xerxes used to send gifts, considering him the best of all the
men whom either he himself or Dareios had appointed to be governors, —he used
to send him gifts, I say, every year, and so also did Artaxerxes the son of Xerxes
to the descendants of Mascames. For even before this march governors had been
appointed
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vocabulary

aivog story, praise

BaotAsdm be king

dethloe cowardice

dtaxoptepém endure, stand by
“EAAMv Greek

Evetut be in ~ion

eEopéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

Eoyoartog farthest, last

€0g good, brave, noble

v0ootéw go home

oixétng -ov (m, 1) household; house
slave

6ov 0D type of fruit

003apdg not anyone

ToAAox sex slave

TovToyd everywhere

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

ITépomg Persian

TVPEG. pyre ~pyre

otpotnAaoin expedition, campaign
ouvvéw swim together; pile together
6@alw cut the throat

UT6oTOVd0g under truce

@opPB1 food, pasture ~euphorbia
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pick, steal; dedi-
cate; destroy

leverywhere
|Greek expedition,
campaign
[not anyone
pick, steal; dedi-
cate; destroy
|be king

pick, steal; dedicate; de-|Greek
stroy

be superior to; be
left over; still exist

story,
praise

[under truce

|cowardice
endure, stand [farthest
by
swim [pyre
together;
pile together

|sex slave

|go home
be superior, to; be left over; still
exist
[food

|cut the throat

household;
house slave
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in Thrace and everywhere about the Hellespont; and these all, both those in Thrace
and in the Hellespont, were conquered by the Hellenes after this expedition, except
only the one who was at Doriscos; but Mascames at Doriscos none were ever able
to conquer, though many tried. For this reason the gifts are sent continually for
him from the king who reigns over the Persians.

7.107

Of those however who were conquered by the Hellenes Xerxes did not consider
any to be a good man except only Boges, who was at Eion: him he never ceased
commending, and he honoured very highly his children who survived him in the
land of Persia. For in truth Boges proved himself worthy of great commendation,
seeing that when he was besieged by the Athenians under Kimon the son of
Miltiades, though he might have gone forth under a truce and so returned home
to Asia, he preferred not to do this, for fear that the king should that it was by
cowardice that he survived; and he continued to hold out till the last. Then when
there was no longer any supply of provisions within the wall, he heaped together
a great pyre, and he cut the throats of his children, his wife, his concubines and
his servants, and threw
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vocabulary

oivéw praise, assent, acquiesce in
avtéyxw hold up as protection against
~ischemia

dpyvpog silver, money ~Argentina
daopo@opog tributary

otappéw flow through

00VA6w enslave

eloBaAAw throw into ~ballistic
gumodwy getting in the way
é¢mheinto fail, not work ~eclipse
gomépa evening, west

Eoyortog farthest, last
XOTOGTOEPW overturn, subdue
~catastrophe

peoayPpein midday; the south

Aot long ago ~paleo

ToAaiw wrestle ~Pallas

TGN wrestling ~Pallas

méAAw shake, brandish ~Pallas
mopapeifw pass by ~amoeba
ITépomg Persian

ToAilw build a wall, city ~Minneapolis
omeipw sow ~diaspora

oTpatdg common people/soldiers
~strategy

6Tp0Téw be on a campaign ~strategy
oLGTPATEV® join in an expedition
xovoog (0) gold
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|gold
silver, [sow
money
praise,
assent

getting in the
way

join in an expedi-
tion

lenslave

[tributary |overturn, subdue

[pass by

[farthest |build a wall, city,
[midday; the south
[flow through
hold up as pro-

tection against

[fail, not work
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them into the fire; and after this he scattered all the gold and silver in the city from
the wall into the river Strymon, and having so done he threw himself into the fire.
Thus he is justly commended even to this present time by the Persians.

7.108

Xerxes from Doriscos was proceeding onwards to invade Hellas; and as he went he
compelled those who successively came in his way, to join his march: for the whole
country as far as Thessaly had been reduced to subjection, as has been set forth by
me before, and was tributary under the king, having been subdued by Megabazos
and afterwards by Mardonios. And he passed in his march from Doriscos first
by the Samothrakian strongholds, of which that which is situated furthest towards
the West is a city called Mesambria. Next to this follows Stryme, a city of the
Thasians, and midway between them flows the river Lisos, which at this time did
not suffice when supplying its water to the army of Xerxes, but the stream failed.
This country was in old time
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vocabulary

aApLEOg salty

amoEnpaive dry up

&pdw give water

otaPaive pass over, cross ~basis
eloinue (mid) speed to ~jet
Aretp@Tng -tdog (f) landsman
x&pto very much ~xpdtog
Alpvn lake, marsh, basin, sea ~limnic
neTaEd between

ovopootég named ~name
mopapeifw pass by ~amoeba

TopEEEL L pass by; transgress
meplodog picket, circuit

0et0pov stream ~rheostat

0éw flow ~rheostat

otadin (adj) standing upright, firm; (pl
noun) 200 meters

otédrov 200 meters (pl also masc)
ot6drog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

vTolvytov beast of burden ~zygote
wost as if
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[pass over, cross |stream
[pass by
lake, named [between
marsh,
basin, sea

|(mid) speed to

lake, marsh,

basin, sea
[named [pass by
[flow
[landsman lake, marsh, basin,
sea
|as if

picket, very |salty
circuit much

[beast of burden |give water
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called Gallaike, but now Briantike; however by strict justice this also belongs to the
Kikonians.

7.109

Having crossed over the bed of the river Lisos after it had been dried up, he passed
by these Hellenic cities, namely Maroneia, Dicaia and Abdera. These I say he passed
by, and also the following lakes of note lying near them, —the Ismarian lake, lying
between Maroneia and Stryme; the Bistonian lake near Dicaia, into which two
rivers pour their waters, the Trauos and the Compsantos; and at Abdera no lake
indeed of any note was passed by Xerxes, but the river Nestos, which flows there
into the sea. Then after passing these places he went by the cities of the mainland,
near one of which there is, as it chances, a lake of somewhere about thirty furlongs
in circumference, abounding in fish and very brackish; this the baggage-animals
alone dried up, being watered at it: and the name of this city is Pistyros.
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vocabulary

dxpog at the edge, extreme ~acute
&mepyog idle; obsolete

dtateréw accomplish; keep doing
~apostle

€Ae00=zpog not enslaved

ebovvpog honored; left-hand
®oTtaAéywm relate in detail, choose;
enroll ~legion

povtelov prophetic warning ~mantis
peodyoro inland

mavrotog all kinds of
capodardootog by the sea
ToEEEELUL pass by; transgress
ouvnEeEis shaded; covering
T0660d¢ this much

UTNx00g heeding, subject

XY yLévog (f, 3) snow
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7.110
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[by the sea

[honored; left-hand  [idle;

obsolete
[this much
relate in detail,
choose; enroll
heeding,
subject
accomplish;
keep doing
[not enslaved
|all kinds of snow [shaded;
covering
lat the edge, extreme prophetic
warning

prophetic
warning
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7.110

These cities, I say, lying by the sea coast and belonging to Hellenes, he passed by,
leaving them on the left hand; and the tribes of Thracians through whose country
he marched were as follows, namely the Paitians, Kikonians, Bistonians, Sapaians,
Dersaians, Edonians, Satrians. Of these they who were settled along the sea coast
accompanied him with their ships, and those of them who dwelt inland and have
been enumerated by me, were compelled to accompany him on land, except the
Satrians:

7111

The Satrians however never yet became obedient to any man, so far as we know,
but they remain up to my time still free, alone of all the Thracians; for they dwell in
lofty mountains, which are covered with forest of all kinds and with snow, and also
they are very skilful in war. These are they who possess the Oracle of Dionysos;
which Oracle is on their most lofty mountains. Of the Satrians those who act as
prophets of the temple are the Bessians; it is
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vocabulary

&mepyog idle; obsolete

&pYVpeog silver ~Argentina

Bopéag -0d (m, 1) north, north wind
Evetpt be in ~ion

gomépa evening, west

Lwog alive ~zoo

xototelve stretch out

pétodhov mine; mineral

véuw to allot, to pasture ~nemesis
mopapeiBw pass by ~amoeba
ToEEEELUL pass by; transgress
Towxilog ornamented; various
TEOUOVTLS prophet

TPOPYTEL® prophecy

vTepotxéw dwell above or beyond
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[prophecy [prophet
|ornamented
[pass by
[pass by
idle;
obsolete
silver be |mine; |distribute
in |mineral
dwell above or north,
beyond north
wind
|alive

|stretch out
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a prophetess who utters the oracles, as at Delphi; and beyond this there is nothing
further of a remarkable character.

7.112

Xerxes having passed over the land which has been spoken of, next after this
passed the strongholds of the Pierians, of which the name of the one is Phagres
and of the other Pergamos. By this way, I say, he made his march, going close by
the walls of these, and keeping Mount Pangaion on the right hand, which is both
great and lofty and in which are mines both of gold and of silver possessed by the
Pierians and Odomantians, and especially by the Satrians.

7.113

Thus passing by the Paionians, Doberians and Paioplians, who dwell beyond
Pangaion towards the North Wind, he went on Westwards, until at last he came to
the river Strymon and the city of Eion, of which, so long as he lived, Boges was
commander, the same about whom I was speaking a short time back. This country
about Mount Pangaion is called Phyllis,
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vocabulary

Yéopupa (D) dam, dike; bridge
YNedoxw grow old ~geriatric

dig twice

éxoidwut hand over ~donate

évvéa nine

gmi@avi)g coming to view; conspicuous
ETLYWELOG native

€omépPa evening, west
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Lebyvope (D) yoke, join ~zygote
xoAMepéw have good signs
%T0PVeGW bury

peoapPein midday; the south
mapBévog (f) girl, virgin ~Parthenon
ITépong Persian

o6&l cut the throat

teive stretch, tend ~tense

x®pog place ~heir



388

IXTOPIAI HPOAOTOY 7.113

\ \ \ 3 14 > \ \ 3 /’ > /’ 5
TQ pEv TPOS €oTépnY €ml ToTauov Ayyimny €kdldovTa €s
\ ’ \ \ \ 4 4 > > \
TOV LTpuudva, Ta 0€ Tpos pecauBpiny Telvovoa €s avTov
Tov Zrpvudva” €s Tov ot Mayol ekal\epéovro opalovres

{mrovs Aevkous.
7.114

’ \ ~ > \ \ \ k4
pappaxevoartes 0¢ TalTa €S TOV TOTAUOV KAl dAAQ
moA\a mpos TovTowor €v Evvéa odoior Tiior Hdwvaw
b 7 \ \ 7 \ /’ ¢ Ié
ETTOPEVOVTO KATA TAS YEPUPAS, TOV LTPUUOVA €VPOVTES
> 4 > /4 \ 3 \ ’ \ ~
elevyuévov. évvéa 3¢ odovs muvblavouevor Tov x@Dpov

~ /7 7’ > > ~ ~ 4 \
ToUTOV KaAéeobai, TooOUTOUS €V AUT® Taldds TeE Kal

’ > ~ ~ > 7 4 7

maplévovs avdpiv TV emywplwy {Wovras kaTwpuooov.
[Tepowcov de 10 {hovTas kaToplooew, émel kal "AunoTpw
\ lerl 4 ~ 4 4 \ < \
v Bépfew yvvaika muvbavouar ynpdoacav dis €mTa
[lepoéwv maidas €ovrtwy empavéwy avdpdy Vmep
¢ ~ ~ e A\ ~ ’ 5 ~ > ’
€EwVTHS T VIO YIv Aeyoucvw elvar Bedd avriyapileoba

KaTopUooovoaY.



IXTOPIAI HPOAOTOY 389

[hand over
midday; the|stretch, tend

south

[have good signs |cut the throat

[nine
|dam, dike; bridge

[yoke, join nine [place

lgirl, virgin native [bury
[bury
|grow old [twice
coming to view;

conspicuous

[bury
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and it extends Westwards to the river Angites, which flows into the Strymon, and
Southwards it stretches to the Strymon itself; and at this river the Magians sacrificed
for good omens, slaying white horses.

7114

Having done this and many other things in addition to this, as charms for the river,
at the Nine Ways in the land of the Edonians, they proceeded by the bridges, for
they had found the Strymon already yoked with bridges; and being informed that
this place was called the Nine Ways, they buried alive in it that number of boys
and maidens, children of the natives of the place. Now burying alive is a Persian
custom; for I am informed that Amestris also, the wife of Xerxes, when she had
grown old, made return for her own life to the god who is said to be beneath the
earth by burying twice seven children of Persians who were men of renown.
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vocabulary %®0ATog bosom, lap-fold; gulf
aiytaddg beach, shore Eeiviog of hospitality

G&ptotepdg left-hand mopapeiBw pass by ~amoeba
dvop1 sunset ToEEEELUL pass by; transgress
évOoadTo there, here oéBopon feel shame, awe

évlcdTey thence oTpatég common people/soldiers
xotaAéywn relate in detail, choose; ~strategy

enroll ~legion ouYyéw entangle, destroy, confound

xotOTTEPDEY above, from above
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larmy
sunset beach,
shore
labove, from above [thence
[left-hand
[pass by
entangle, de-

stroy, confound
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[there, here

bosom, lap-
fold; gulf

relate in detail, choose;
enroll

larmy



394 IXTOPIAI HPOAOTOY 7.115

7.115

As the army proceeded on its march from the Strymon, it found after this a sea-
beach stretching towards the setting of the sun, and passed by the Hellenic city,
Argilos, which was there placed. This region and that which lies above it is called
Bisaltia. Thence, keeping on the left hand the gulf which lies of Posideion, he
went through the plain which is called the plain of Syleus, passing by Stageiros
a Hellenic city, and so came to Acanthos, taking with him as he went each one
of these tribes and also of those who dwell about Mount Pangaion, just as he did
those whom I enumerated before, having the men who dwelt along the sea coast
to serve in the ships and those who dwelt inland to accompany him on foot. This
road by which Xerxes the king marched his army, the Thracians do not disturb
nor sow crops over, but pay very great reverence to it down to my own time.

7.116

Then when he had come to Acanthos, Xerxes proclaimed a guest-friendship with
the people of Acanthos
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vocabulary

BaoiAetog kingly

ddaxtulog finger, toe

3LdPLE -yog (f) ditch, canal
d6xnpog trustworthy; excellent
OwPEw give ~donate

Ex@épw carry off ~bear

“EAAnv Greek

gmavém concur, praise, advise
émovop.dlw to name

€o01g clothes ~vest

Oémtw bury ~epitaph
Ocompomiov prophecy ~theology
00w (D) rush; sacrifice ~00w
péyoabog tall, big (person)

vooog (f) plague, pestilence ~noisome
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voboog (f) plague, pestilence ~noisome
dpuypo -tog (n, 3) trench, tunnel
Iépong Persian

wixvg forearm, cubit

TpoayopeVw declare, predict, order
mpocimov foretell, proclaim, order
before

npbéOupog (0) willing, eager ~fume
TPOAEYw prophecy, proclaim; preselect
~legion

OTPOTLR army ~strategy

ouu@épw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

oup@opd collecting; accident,
misfortune

vrodéxopat welcome, accept, suffer
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|clothes
concur willing,
eager
trench,
tunnel
ditch,
canal
trustworthy;
excellent
[tall, big
forearm, [kingly [finger, toe
cubit
|carry off
[bury
[rush; sacrifice [prophecy
to name

welcome, accept|Greek
suffer
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and also presented them with the Median dress and commended them, perceiving
that they were zealous to serve him in the war and hearing of that which had been
dug.

7.117

And while Xerxes was in Acanthos, it happened that he who had been set over
the making of the channel, Artachaies by name, died of sickness, a man who was
highly esteemed by Xerxes and belonged to the Achaimenid family; also he was in
stature the tallest of all the Persians, falling short by only four fingers of being five
royal cubits in height, and he had a voice the loudest of all men; so that Xerxes
was greatly grieved at the loss of him, and carried him forth and buried him with
great honour, and the whole army joined in throwing up a mound for him. To
this Artachaies the Acanthians by the bidding of an oracle do sacrifice as a hero,
calling upon his name in worship.

7.118

King Xerxes, I say, was greatly grieved at the loss of Artachaies: and meanwhile
the Hellenes who were entertaining his army and
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vocabulary

&Aevpov flour

GA@rTov barley meal

avaototog driven out, ruined
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopot accept ~doctrine
&pYbpLov small coin

&otlg townsman; citizen
datéopon divide into portions ~demon
detmvilw host at a meal

06xpog trustworthy; excellent
éEevpioxw find; discover ~eureka
fimerpog (f) mainland, continent
»tijvog -oug (n, 3) herd animal
Adxxog pond, tank

Apvaiog of a marsh
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ofxnua -toc (n, 3) room

Bpvic -0og (1, ) bird ~ornithology
TopaTtANeLog similar to
mepLayyéMw send orders, messages
around

GTPOTLR army ~strategy

06TPaTég common people/soldiers
~strategy

6TpoTéw be on a campaign ~strategy
ouyvog long; many; extensive
6Q@éTtepog their

TéAavTov scale, a unit of weight
~talent

Tetpoxootot 400

TOLO6de such

vTodoY reception, admission
xepoatog of dry land
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|driven out, ruined

scale, a unitjsmall coin
of weight

mainland, [their
continent
[host at a meal
trustworthy;
excellent
|400
|similar to

|such

[find; discover
|of dry land

reception,
admission

citizen

long; many;
extensive

|of a marsh

room

send orders, messages/divide into portions
around

townsnifdoyr

[parley meal
[herd animal
|bird

[pond, tank
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providing Xerxes with dinners had been brought to utter ruin, so that they were
being driven from house and home; seeing that when the Thasians, for example,
entertained the army of Xerxes and provided him with a dinner on behalf of their
towns upon the mainland, Antipater the son of Orgeus, who had been appointed
for this purpose, a man of repute among the citizens equal to the best, reported
that four hundred talents of silver had been spent upon the dinner.

7.119

Just so or nearly so in the other cities also those who were set over the business
reported the reckoning to be: for the dinner was given as follows, having been
ordered a long time beforehand, and being counted by them a matter of great
importance: —In the first place, so soon as they heard of it from the heralds who
carried round the proclamation, the citizens in the various cities distributed corn
among their several households, and all continued to make wheat and barley meal
for many months; then they fed cattle, finding out and obtaining the finest animals
for a high price; and they kept birds both of the land and of the water, in cages or
in pools, all for the entertainment of the army. Then again they had drinking-cups
and mixing-bowls made of
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vocabulary

avoomde draw again ~spatula
&pYVpeog silver ~Argentina

gmunha -tog (n, 2) stuff, possessions
gtolpog ready; fulfilled

fuovg half ~hemisphere

¢ to seat ~sit

ixétng -ov (m, 1) suppliant, refugee
%01 -og (m) mixing bowl for wine
movonuel the masses

Topartéopat entreat; beg for; decline
Topolyopon pass, keep going
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mipmAnue fill (+gen.) ~plenum
TTOTNPLOY cup

ox1vY tent; stage

otofudg cottage; post

oTEATLO army ~strategy
ovpBoviedw give advice; (mid) consult
~volunteer

o@étepog their

Tpamelo a table ~trapezoid
vraibptog in open air
votepalog the next; later

@opfn food, pasture ~euphorbia
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silver |cup |mixing bowl for wine

|a table

[food

tent;
stage

|cottage; post

[in open air

|fill (+gen.) |the next; later
tent; |draw again |stuff, possessions
stage

give advice; [the masses

(mid) consult

[their [to seat
suppliant, entreat; beg for;
refugee decline
[half

[pass, keep going
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gold and of silver, and all the other things which are placed upon the table: these
were made for the king himself and for those who ate at his table; but for the rest
of the army only the things appointed for food were provided. Then whenever the
army came to any place, there was a tent pitched ready wherein Xerxes himself
made his stay, while the rest of the army remained out in the open air; and when
it came to be time for dinner, then the entertainers had labour; but the others, after
they had been satiated with food and had spent the night there, on the next day
tore up the tent and taking with them all the movable furniture proceeded on their
march, leaving nothing, but carrying all away with them.

7.120

Then was uttered a word well spoken by Megacreon, a man of Abdera, who advised
those of Abdera to go in a body, both themselves and their wives, to their temples,
and to sit down as suppliants of the gods, entreating them that for the future also
they would ward off from them the half of the evils which threatened; and he bade
them feel great thankfulness to the gods for the past events, because king
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vocabulary 6udg same ~homoerotic

datéopon divide into portions ~demon opod together

dtatpife (1) wear down, delay opém unite ~homoerotic

~tribology TG press, squeeze ~piezoelectric
dig twice oTpaTNYE® be a general

&vtéMo (mp) command 6TPaTOg common people/soldiers
émitdoom enjoin; place near ~strategy

émtteléw complete; do a religious duty oTpatow be on a campaign ~strategy
EmwydpLog called, named olvTtopog truncated, concise
xoTopéve stay; not change ToLTnropis 1/3

%x0ATog bosom, lap-fold; gulf vTopévem stay behind, await ~remain

peooyora inland
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twice

|stay behind, await
|stay; not change

[wear down, delay

press, lenjoin; place near |complete; do a
squeeze religious duty

|stay behind, await

bosom, lap- bosom, lap-
fold; gulf fold; gulf
called, [truncated, concise
named
larmy
|divide into portions larmy

[be a general

/3
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Xerxes had not thought good to take food twice in each day; for if it had been
ordered to them beforehand to prepare breakfast also in like manner as the dinner,
it would have remained for the men of Abdera either not to await the coming of
Xerxes, or if they stayed, to be crushed by misfortune more than any other men
upon the Earth.

7121

They then, I say, though hard put to it, yet were performing that which was
appointed to them; and from Acanthos Xerxes, after having commanded the
generals to wait for the fleet at Therma, let the ships take their course apart from
himself, (now this Therma is that which is situated on the Thermaic gulf, from
which also this gulf has its name); and thus he did because he was informed
that this was the shortest way: for from Doriscos as far as Acanthos the army had
been making its march thus: — Xerxes had divided the whole land-army into three
divisions, and one of them he had set to go along the sea accompanying the fleet,
of which division Mardonios and Masistes were commanders; another third of the
army had been appointed to go by the inland way, and of
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vocabulary

&nut blow

axpo at the edge, extreme ~acute
dpmedog () vine

& aor: to sate ~sate

Otéw pass through; be apart
SLdpuE -yog () ditch, canal
&v0cbrev thence

xapmte bend, bend in exhaustion
%x0ATog bosom, lap-fold; gulf
mopapeiBw pass by ~amoeba
oTpoTNYEW be a general

OTPOTLR army ~strategy

oTpatég common people/soldiers
~strategy
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|be a general

larmy

ditch,
canal

pass through; bosom, lap-

be apart fold; gulf
[thence
bosom,  |bend, bend injvine
lap-fold; |exhaustion
1If

at  thelpass %151/

edge,

extreme

larmy vine |at the edge, extreme
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this the generals in command were Tritantaichmes and Gergis; and meanwhile
the third of the subdivisions, with which Xerxes himself went, marched in the
middle between them, and acknowledged as its commanders Smerdomenes and
Megabyzos.

7.122

The fleet, when it was let go by Xerxes and had sailed right through the channel
made in Athos (which went across to the gulf on which are situated the cities of
Assa, Piloros, Singos and Sarte), having taken up a contingent from these cities
also, sailed thence with a free course to the Thermaic gulf, and turning round
Ampelos the headland of Torone, it left on one side the following Hellenic cities,
from which it took up contingents of ships and men, namely Torone, Galepsos,
Sermyle, Mekyberna, Olynthos: this region is called Sithonia.

7.123

And the fleet of Xerxes, cutting across from the headland of Ampelos to that of
Canastron, which runs out
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vocabulary

axpo at the edge, extreme ~acute
évlOedrey thence

Ozppaive heat ~thermos
xapmted bend, bend in exhaustion
xotoAéyw relate in detail, choose;
enroll ~legion

x6ATog bosom, lap-fold; gulf
vépw to allot, to pasture ~nemesis

opovPEw be next to

00pilw divide; ordain, define
TopaTAEw sail past ~float
TOPATA0OG -U coasting

TAdog -D course, voyage ~float
GTPOTLR army ~strategy

06TPaTég common people/soldiers
~strategy

6TPaTOM be on a campaign ~strategy
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lat the edge, extreme

[thence

|distribute

[be next to bosom, lap-
fold; gulf

bosom, lap-
fold; gulf

course,
voyage

divide; or-
dain, define

relate in detail,
enroll

417

choose;



418 IXTOPIAI HPOAOTOY 7.123

turthest to sea of all Pallene, took up there contingents of ships and men from
Potidaia, Aphytis, Neapolis, Aige, Therambo, Skione, Mende and Sane, for these
are the cities which occupy the region which now is called Pallene, but was
formerly called Phlegra. Then sailing along the coast of this country also the fleet
continued its course towards the place which has been mentioned before, taking
up contingents also from the cities which come next after Pallene and border upon
the Thermaic gulf; and the names of them are these,— Lipaxos, Combreia, Lisai,
Gigonos, Campsa, Smila, Aineia; and the region in which these cities are is called
even to the present day Crossaia. Then sailing from Aineia, with which name I
brought to an end the list of the cities, at once the fleet came into the Thermaic gulf
and to the region of Mygdonia, and so it arrived at the aforesaid Therma and at
the cities of Sindos and Chalestra upon the river Axios. This river is the boundary
between the land of Mygdonia and Bottiaia, of which district the narrow region
which lies on the sea coast is occupied by



I[XTOPIAT HPOAOTOY 419

vocabulary

&\og &Acoc (n, 3) marsh

gEinue send forth, allow forth ~jet
M00¢ #bcoc (n, 3) habit, habitat ~ethos
Ozopaive heat ~thermos
%xépnrog (f) camel

xepoilw slay, ravage ~caries
pecdyoro inland

neTaEd between

TEPLULEVE® wait for

0éw flow ~rheostat

otto@opog (1) carrying, producing
grain

oTpaToTTEdeb ™ encamp or take up
station ~strategy

oTpatég common people/soldiers
~strategy

o@étepog their

TEUVo cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

vTolvytov beast of burden ~zygote
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larmy
[between |wait for

encamp or take up larmy
station

send forth, allowjmarsh
forth

carrying, pro-lcamel
ducing grain

[their habit,
habitat

[beast of burden

|camel
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the cities of Ichnai and Pella.
7.124

Now while his naval force was encamped about the river Axios an the city of
Therma and the cities which lie between these two, waiting for the coming of the
king, Xerxes and the land-army were proceeding from Acanthos, cutting through
the middle by the shortest way with a view to reaching Therma: and he was
proceeding through Paionia and Crestonia to the river Cheidoros, which beginning
from the land of the Crestonians, runs through the region of Mygdonia and comes
out alongside of the marsh which is by the river Axios.

7.125

As he was proceeding by this way, lions attacked the camels which carried his
provisions; for the lions used to come down regularly by night, leaving their own
haunts, but they touched nothing else, neither beast of burden nor man, but killed
the camels only: and I marvel what was the cause, and what was it



I[XTOPIAT HPOAOTOY

vocabulary

ayptog wild, savage ~agriculture
dméyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

“EAAnv Greek

gméyw hold, cover; offer; assail
gnilotog remaining

€omépa evening, west

fimetpog (f) mainland, continent
Ozppaive heat ~thermos

t3pVw establish

xépniog (f) camel

423

neToED between

0éw flow ~rheostat

006 pl: waters of a river ~rheostat
0060g (oD stream, flow, current
~rheostat

GTPOTLR army ~strategy
0TPATOTTEOEVW encamp or take up
station ~strategy

oTpotdg common people/soldiers
~strategy

T000663¢ this much

@ortéw go back and forth
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ward off, drive off, refrain, be at
some distance

|camel
wild,
savage
|Greek |go back and forth
remaining
mainland, [between
continent
lestablish
larmy encamp or take up sta-

tion

[this much
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that impelled the lions to abstain from all else and to attack the camels only,
creatures which they had never seen before, and of which they had had no
experience.

7.126

Now there are in these parts both many lions and also wild oxen, those that have the
very large horns which are often brought into Hellas: and the limit within which
these lions are found is on the one side the river Nestos, which flows through
Abdera, and on the other the Achelos, which flows through Acarnania; for neither
do the East of the Nestos, in any part of Europe before you come to this, would
you see a lion, nor again in the remaining part of the continent to the West of the
Acheloos, but they are produced in the middle space between these rivers.

7.127

When Xerxes had reached Therma he established the army there; and his army
encamping there occupied of the land along by the sea no less than this,—
beginning from the city of Therma and from Mygdonia it extended as
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vocabulary

avodéyxopon catch, receive ~doctrine
v (&) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

aOA®Y canyon, strait, canal
eioBaivw enter, board ~basis
éxBoAy throwing out

émheinto fail, not work ~eclipse
Ozdopon look at, behold, consider
~theater

Ozppaive heat ~thermos
xotoAéywm relate in detail, choose;
enroll ~legion

xotoTtepley above, from above

uéyafog tall, big (person)

00pilw divide; ordain, define
TPOGJO%GW expect

0et0pov stream ~rheostat

0éw flow ~rheostat

pod pl: waters of a river ~rheostat
0060g (0D stream, flow, current
~rheostat

oTEOTLR army ~strategy
6TPOTOTTEdEV ™ encamp or take up
station ~strategy

ocoppiyvopt mix with ~mix
bOTepuxNg too long, very long
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divide; or-
dain, define

|stream
encamp or take up

station

relate in detail,
choose; enroll

[fail, not work

[tall, big [too long, very long

canyon,
strait, canal

[throwing out

labove, from above

enter,
board

enter, receive
board
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far as the river Lydias and the Haliacmon, which form the boundary between
the lands of Bottiaia and Macedonia, mingling their waters together in one and
the same stream. The Barbarians, I say, were encamped in these regions; and
of the rivers which have been enumerated, only the river Cheidoros flowing from
the Crestonian land was insufficient for the drinking of the army and failed in its
stream.

7.128

Then Xerxes seeing from Therma the mountains of Thessaly, Olympos and Ossa,
that they were of very great height, and being informed that in the midst between
them there was a narrow channel, through which flows the Peneios, and hearing
also that by this way there was a good road leading to Thessaly, formed a desire
to sail thither and look at the outlet of the Peneios, because he was meaning to
march by the upper road, through the land of the Macedonians who dwell inland,
until he came to the Perraibians, passing by the city of Gonnos; for by this way he
was informed that it was safest to go. And having formed this desire, so also he
proceeded to do; that is, he embarked in a Sidonian ship, the same in which he
used always to embark when he wished to do anything
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vocabulary

amoxAniw shut out; close up
Bopéag -0d (m, 1) north, north wind
d6npog trustworthy; excellent
eioBaAAw throw into ~ballistic
éxBoAy throwing out

€omépa evening, west

€0g good, brave, noble

0dpa a wonder, feeling of surprise
~theater

xoOnyepov leader, guide

x0otAog hollow ~hollow

Alpvn lake, marsh, basin, sea ~limnic

peoayPpein midday; the south
v67tog south, south wind

6ov 0D type of fruit

mévroley from all directions
TOPATEETW turn aside ~trophy
oTpatég common people/soldiers
~strategy

ouyxAeiew hem in, connect, conclude
cupplyvopt mix with ~mix
ouyvog long; many; extensive
vTepUxNg too long, very long
uropeta foothills ~hormone



432

IXTOPIAI HPOAOTOY 7.128

7 \ ~ L4 5 /’ \ 5 ~
onunov kat Tolot dAAowt avdyeolal, kaTaAmwy avTod
\ \ 7 5 \ \ 5 14 \ 5 /7
Tov melov oTparov. emel Oe amiketo kal €fenoarto
Eépbns ™y exBoly 1ot Ilnvewod, €v Owpart peydiw
E) ’ ’ \ \ /’ ~ 3 ~ 4
€VEOXETO, KAAEOas B€ TOUS KaTNYeUOvas T1s 000D €lpeTo
3 \ \ S \ ’ e ’ S ’
€l TOV ToTauoV €07l Tapatpélavta €tépn €s Oalacoav

eEayayeiv.
7.129

v 8¢ Oecoaliny Adyos €07l TO Talawov elvar Ay,
4 ’ ’ < 4 b4 \
WoTe ye ovykekA\uévny mdvToler vmepunkeot dpeot. Ta
\ \ 3 ~ \ \ S ~ Y ’ 4 b4 \
UeV yap avTis Tpos Ty N@ €xovra 76 1€ 1InAov dpos kat
(4 > ’ ’ \ < 7 > ’
7 "Oooa amoxAnier ovpuioyovta Tas vrwpelas al\ijlowot,
\ \ \ /4 > /4 kY \ \ \ 3 /4
Ta 8¢ mpos Bopéw avéuov "OAvuos, Ta de mpos eomépny
[Tivdos, Ta de mpos pecaufpiny Te kal dvepov voTov 1)
¥, . \ /’ \ 4 ~ /. b /’ e
Obpvs: 70 péoov d¢ TovTwWy TV AexOévTwy opéwv 7
14 > \ > ~ I 4 3 ~ > 3 \
Oeooalin €oTi €oboa KOIN). WOTE AV TOTAUDY €S AVTNY
Kal AAN\wY ouxvar €oBalAdvTwy, mévTe d¢ TV dokipwy

paiwoTa Tawde, [Inveot kat Amdavod kat ‘Ovoxdvov kat

"Eviréos kai Mauioov,



IXTOPIAI HPOAOTOY

larmy

[throwing out wonder,
surprise

[leader, guide

[turn aside

lake, marsh,
basin, sea

ovyxAeiw?: hem in/from all di-too long, very long
connect, conclude;rections

or ouyxAeiw?: hem

in, /connect, con-

clude
[foothills
north,
north
ind

e [midday; the south south,
south
wind

[hollow
long; many; trustworthy;
extensive excellent

433
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of this kind, and he displayed a signal for the others to put out to sea also, leaving
there the land-army. Then when Xerxes had looked at the outlet of the Peneios, he
was possessed by great wonder, and summoning his guides he asked them whether
it was possible to turn the river aside and bring it out to the sea by another way.

7.129

Now it is said that Thessaly was in old time a lake, being enclosed on all sides by
very lofty mountains: for the parts of it which lie towards the East are shut in by
the ranges of Pelion and Ossa, which join one another in their lower slopes, the
parts towards the North Wind by Olympos, those towards the West by Pindos and
those towards the mid-day and the South Wind by Othrys; and the region in the
midst, between these mountains which have been named, is Thessaly, forming as it
were a hollow. Whereas then many rivers flow into it and among them these five
of most note, namely Peneios, Apidanos, Onochonos, Enipeus and Pamisos, these,
which collect
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vocabulary

avovupog nameless ~name

aDA®Y canyon, strait, canal

otiotnue stand apart ~stand
&v0ebrev thence

Alpv lake, marsh, basin, sea ~limnic
médayog -oug (n, 3) the open sea

~pelagic

TeptxAnie enclose, confine

0éw flow ~rheostat

octopdg shaking

ociw shake ~seismic

6UAAEY® collect, assemble ~legion

435
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collect,
assemble
canyon,
strait, canal
[thence
[nameless
canyon,
strait, canal
lake, marsh,
basin, sea
[flow
[low [the open sea
canyon,
strait, canal
|shake |stand apart

|shaking

|shaking
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their waters from the mountains that enclose Thessaly round, and flow into this
plain, with names separate each one, having their outflow into the sea by one
channel and that a narrow one, first mingling their waters all together in one
and the same stream; and so soon as they are mingled together, from that point
onwards the Peneios prevails with its name over the rest and causes the others to
lose their separate names. And it is said that in ancient time, there not being yet
this channel and outflow between the mountains, these rivers, and besides these
rivers the lake Boibeis also, had no names as they have now, but by their waters
they made Thessaly to be all sea. The Thessalians themselves say that Poseidon
made the channel through which the Peneios flows; and reasonably they report
it thus, because whosoever believes that it is Poseidon who shakes the Earth and
that the partings asunder produced by earthquake are the work of this god, would
say, if he saw this, that it was made by Poseidon; for the parting asunder of the
mountains is the work of an earthquake, as is evident to me.
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vocabulary

amoyyéAMw announce, order, promise
~angel

amomAéw sail away ~float

&Tpexig precise, certain

aOA®Y canyon, strait, canal
Yvootpayée submit; admit a mistake
“EAAnv Greek

gEemtiotopon know well

gENAvotg exit

£Eodog () leaving, way out

Osaqop.ar look at, behold, consider
~theater

439

Osppaive heat ~thermos
xoOnyéopon lead

%xa0fxw come down, (a day) to fall,
arrive; be proper

TOPATEETW turn aside ~trophy
TEPLGTEPOVOW® enwreathe
0etfpov stream ~rheostat

péw flow ~rheostat

60@0g skilled, clever, wise
uroppvya submerged

@ilog friendly

x®po -tog (n, 3) mound of dirt
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[lead

[leaving, way out

come down, (a day) to
fall, arrive; be proper

enwreathe

skilled,
clever, wise

submit; admit a
mistake

|[mound of dirt canyon,
strait, canal

turn aside |stream

|Greek

[friendly

|sail away

precise,
certain

lexit
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7.130

So the guides, when Xerxes asked whether there was any other possible outlet to
the sea for the Peneios, said with exact knowledge of the truth: “O king, for this
river there is no other outgoing which extends to the sea, but this alone; for all
Thessaly is circled about with mountains as with a crown.” To this Xerxes is said
to have replied: “The Thessalians then are prudent men. This it appears was that
which they desired to guard against in good time when they changed their counsel,
reflecting on this especially besides other things, namely that they had a country
which, it appears, is easy to conquer and may quickly be taken: for it would have
been necessary only to let the river low over their land by making an embankment
to keep it from going through the narrow channel and so diverting the course by
which now it flows, in order to put all Thessaly under water except the mountains.”
This he said in reference to the sons of Aleuas, because they, being Thessalians,
were the first of the Hellenes who gave themselves over to the king; for Xerxes
thought that they offered him friendship on behalf of their whole nation. Having
said thus and having looked at the place, he sailed back to Therma.
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vocabulary

aitnotg -ewg () request, demand
amoméuTw send away ~pomp
dexotebw take a tenth

dratpifw (1) wear down, delay
~tribology

OtéEetpt pass through; recount ~ion
“EAAnv Greek

xelpw shave, sever, raze; devour, use

up

%evlég empty, vain

6pxnrov oath ~orc

ITépong Persian

oTEATLO army ~strategy
ouyvog long; many; extensive
Téuvw cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

TotTnropis 1/3
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|[wear down, delay = [long; many;
extensive

shave, sever, raze; de-|1/3
vour, use up

pass through;

recount
|[send away request,
demand
|Greek cut, sacrifice,
solemnize

|Greek

[take a tenth

|Greek
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7.131

He then was staying in the region of Pieria many days, for the road over the
mountains of Macedonia was being cut meanwhile by a third part of his army,
that all the host might pass over by this way into the land of the Perraibians: and
now the heralds returned who had been sent to Hellas to demand the gift of earth,
some empty-handed and others bearing earth and water.

7.132

And among those who gave that which was demanded were the following, namely
the Thessalians, Dolopians, Enianians, Perraibians, Locrians, Megnesians, Malians,
Achaians of Phthiotis, and Thebans, with the rest of the Boeotians also excepting
the Thespians and Plataians. Against these the Hellenes who took up war with the
Barbarian made an oath; and the oath was this, —that whosoever being Hellenes
had given themselves over to the Persian, not being compelled, these, if their own
affairs should come to a good conclusion, they would dedicate as an offering to the
god at Delphi.
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vocabulary

aitnotg -ewg () request, demand
&veBéAnTog unwelcome
&moéyovog descended from
arorméumew send away ~pomp
Baopabpov gulf, pit ~voracious
Yépog -w¢ (n, 3) reward, honor
dNéw be inimical, hurt, tear, kill

gbg good, brave, noble

xotooxinte fall upon

uijvig -og (f) rage

dov 0D type of fruit

ouu@épw bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

posap well



448

IXTOPIAI HPOAOTOY 7.133

7.133

€s 8¢ Abvas kat Zmwapmv ovk amémeude Eépéns €m
~ k4 ’ ~ ¢/ . ’ 4
yiis almow knpvkas Tavde eveka® mpoTepov Aapeiov
/’ b > > \ ~ o \ > ~ \ > /4
méuavTos € avTo TOUTO, OL eV aUTAY TOVS alTéovTas
€s 70 Bapalpov ot & €s Ppéap €uBaldvTes exélevov yijv
\ e/ b ’ /’ \ /7 7
Te Kal UOwp €k ToUTwv pépew mapa Paciléa. TovTwv
\ 4 3 b4 =~ \ > 7 . ¢/ \
pev elveka ovk €mewfe Eépéns Tovs almjoovTast & TL Oe
~ 3 7 ~ ’ \ ’ ’
Totot Afpvalowot TatTa moujoact ToUs Kpukas cuVVeELKe
> / 14 3 b4 3 14 \ ¢/ 14 €
aveléAnrov yevéalal, ovk éxw elmal Ti, AN OTL Opéwv 1)
XDpN Kal ) woAs €dnudin. aAa TotTo od da TavTNY TV

atriny dokéw yevéolad.
7.134

Totot 0¢ v Aakedawpoviowot pijuis katéokne TalbuBiov

~ 3 /’ ’ > \ 4 k4 \
700 Avyauéuvovos kipuvkos.  év yap Xwaprn €oTi
TaAOvBiov (pov, eioi d¢ kat amdyovor TaGvBuada
KaA€SuevoL, ToloL al KNpuknlal al €k XmapTns maocat

/’ /4 \ \ ~ ~ ’
yépas dédovTat. pera de TavTa Tolol LmwapTi)TyoL



IXTOPIAI HPOAOTOY 449

|[send away

request,
demand
|gulf, pit [well
[unwelcome
ONLoéw?: harm, kill; or
ONtéw?: harm, kill
[rage [fall upon
|descended from
reward,

honor
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7.133

Thus ran the oath which was taken by the Hellenes: Xerxes however had not sent
to Athens or to Sparta heralds to demand the gift of earth, and for this reason,
namely because at the former time when Dareios had sent for this very purpose,
the one people threw the men who made the demand into the pit and the others
into a well, and bade them take from thence earth and water and bear them to the
king. For this reason Xerxes did not send men to make this demand. And what
evil thing came upon the Athenians for having done this to the heralds, I am not
able to say, except indeed that their land and city were laid waste; but I do not
think that this happened for that cause:

7134

On the Lacedemonians however the wrath fell of Talthybios, the herald of
Agamemnon; for in Sparta there is a temple of Talthybios, and there are also
descendants of Talthybios called Talthybiads, to whom have been given as a right
all the missions of heralds which go from Sparta; and after this event it was not
possible for
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vocabulary

dAtog of the sea; fruitless
aAloxopot be captured ~helix
&vixw reach up to; belong
arorméumw send away ~pomp
&yOopot be burdened with
€0chovtiig -00 (m, 1) a volunteer
€otio hearth ~Hestia

00w (D) rush; sacrifice ~00w
0dpa a wonder, feeling of surprise
~theater

totiov sail ~stand

xoAAtepéw have good signs
xApuyYpe -t0g (n, 3) proclamation
Eetvilw be host, treat as a guest
Eeiviog of hospitality
wapabaddootog by the sea

TépOw sack, ravage, plunder
IIépong Persian

mowt] blood-price ~penalty
mpotiOnut prefer, set out ~thesis
codoov lily

6UAAEY® collect, assemble ~legion
oupopd collecting; accident,
misfortune

ouyvog long; many; extensive

tive (1) pay, atone for; (mp) punish
TOLO6d¢< such

Om0dbw® (mp) get under; play a
character

@Votg -swg () nature (of a thing)
~physics

@V produce, beget; clasp ~physics
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[have good signslrush; sacrifice

long; many; [be burdened with
extensive

|collect, assemble

proclama- |such
tion

[reach up to; belong

la volunteer |(mp) get un-|b100d—pri<|:1§ay; (mp) punish
der; play a

character

|[send away

wonder,
surprise
[lily
|by the sea
of hos-prefer, set out

pitality
|be host
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the Spartans when they sacrificed to obtain favourable omens. This was the
case with them for a long time; and as the Lacedemonians were grieved and
regarded it as a great misfortune, and general assemblies were repeatedly gathered
together and proclamation made, asking if any one of the Lacedemonians was
willing to die for Sparta, at length Sperthias the son of Aneristos and Bulis the
son of Nicolaos, Spartans of noble birth and in wealth attaining to the first rank,
voluntarily submitted to pay the penalty to Xerxes for the heralds of Dareios which
had perished at Sparta. Thus the Spartans sent these to the Medes to be put to
death.

7.135

And not only the courage then shown by these men is worthy of admiration, but
also the following sayings in addition: for as they were on their way to Susa
they came to Hydarnes (now Hydarnes was a Persian by race and commander
of those who dwelt on the sea coasts of Asia), and he offered them hospitality
and entertained them; and while they were his guests he asked them as follows:
“Lacedemonians, why is it that ye flee from becoming friends to the king?
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vocabulary

&melpog untested; infinite
amoPMémw stare at, adore

YAvxOg sweet, pleasant ~glycerine
80E6w (mp) have the character of
00pVPOPO0g spear-brearing
éhevOeplo freedom

évlOedrey thence

gEemtiotopon know well

0o0JOOg Not anyone

obxw no longer

6tg Bdewg (f) sight, view

~thanatopsis

méhexvg ax (for war or woodcutting)
TPOooXVVEW kow tow to; Kiss
TpooninTw attack; befall; kow-tow
codoov lily

ovpBoviedw give advice; (mid) consult
~volunteer

ouuPoviin advice; consultation
teivw stretch, tend ~tense
vmoxpivopon (1) answer; pretend
®0<w push
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[kow tow to; kiss
|stare at, adore

(mp) have the
character of

answer;
pretend

ladvice; consultation

|stretch, tend give advice;
(mid) consult
untested;
infinite
[no longer sweet,
pleasant
give advice;
(mid) consult
ax
[thence
[lily |sight
|spear-brearing
[kow tow to; kiss attack; befall;
kow<tow

[push
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for ye may see that the king knows how to honour good men, when ye look at me
and at my fortunes. So also ye, Lacedemonians, if ye gave yourselves to the king,
since ye have the reputation with him already of being good men, would have rule
each one of you over Hellenic land by the gift of the king.” To this they made
answer thus: “Hydarnes, thy counsel with regard to us is not equally balanced, for
thou givest counsel having made trial indeed of the one thing, but being without
experience of the other: thou knowest well what it is to be a slave, but thou hast
never yet made trial of freedom, whether it is pleasant to the taste or no; for if
thou shouldest make trial of it, thou wouldest then counsel us to fight for it not
with spears only but also with axes.”

7.136

Thus they answered Hydarnes; and then, after they had gone up to Susa and
had come into the presence of the king, first when the spearmen of the guard
commanded them and endeavoured to compel them by force to do obeisance to
the king by falling down before him, they said that they would not do any such
deed, though they should be pushed down by them head foremost; for it was not
their custom to do obeisance to a man, and it was not for



[XTOPIATI HPOAOTOY 459

vocabulary

aropdiyopon fight off

&movootéw go home

éneyeipw wake up

gmmAneow attack, chide ~plectrum
xoimep even if

xatooxnrTe fall upon

petémetta afterward, next

pivig -og (f) rage

voppog customary, legal, natural
Topovtixe immediately

mowt] blood-price ~penalty
ouyyéw entangle, destroy, confound
tive (1) pay, atone for; (mp) punish
Tiw value, honor; mp: exact
recompense for

ToL60d¢ such
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[fight off

|[such

[blood-price

entangle, de-
stroy, confound

lattack, chide

[rage
[immediately leven if
|go home

|afterward, next [wake up

[fall upon
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this that they had come. Then when they had resisted this, next they spoke these
words or words to this effect: “O king of the Medes, the Lacedemonians sent
us in place of the heralds who were slain in Sparta, to pay the penalty for their
lives.” When they said this, Xerxes moved by a spirit of magnanimity replied that
he would not be like the Lacedemonians; for they had violated the rules which
prevailed among all men by slaying heralds, but he would not do that himself
which he blamed them for having done, nor would he free the Lacedemonians
from their guilt by slaying these in return.

7.137

Thus the wrath of Talthybios ceased for the time being, even though the Spartans
had done no more than this and although Sperthias and Bulis returned back to
Sparta; but a long time after this it was roused again during the war between the
Peloponnesians and Athenians, as the Lacedemonians report. This I perceive to
have been most evidently the act of the Deity: for in that the wrath of
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vocabulary

amayw lead away, back ~demagogue
gmbveLpt return

€0g good, brave, noble

NA6w sharpen

xabamAéw spread over

xafinue (v) speed down upon; take
down ~jet

xotoTA®o land

uivig -og (f) rage

OAxég -Soc (f, 3) towed merchant ship
6ov 0D type of fruit

mAoyg full, complete; (+gen) full of
~plethora

TPodidmwut betray

otpatnhacin expedition, campaign
ocvpritve fall together, happen
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[rage
fall together,
happen
[rage
towed
merchant
ship
[rage
[betray
|sharpen

[lead away, back

return

expedition,
campaign

speed down upon;
take down
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full, complete;
(+gen) full of
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Talthybios fell upon messengers and did not cease until it had been fully satisfied,
so much was but in accordance with justice; but that it happened to come upon
the sons of these men who went up to the king on account of the wrath, namely
upon Nicolaos the son of Bulis and Aneristos the son of Sperthias (the same who
conquered the men of Halieis, who came from Tiryns, by sailing into their harbour
with a merchant ship filled with fighting men), — by this it is evident to me that the
matter came to pass by the act of the Deity caused by this wrath. For these men,
sent by the Lacedemonians as envoys to Asia, having been betrayed by Sitalkes the
son of Teres king of the Thracians and by Nymphodoros the son of Pythes a man
of Abdera, were captured at Bisanthe on the Hellespont; and then having been
carried away to Attica they were put to death by the Athenians, and with them
also Aristeas the son of Adeimantos the Corinthian. These things happened many
years after the expedition of the king; and I return now to the former narrative.

7.138

Now the march of the king’s army was in name against Athens, but in fact it was
going against all Hellas:
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vocabulary

avtamtopat grapple, seize
avtiéw meet, fight, join
aEtopoxog well matched for war
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopat accept ~doctrine
Gpt0pég number

&ze as if; since

dyoptg -dog (f) ungracious
dsipa -toc (n, 3) fear

éxAeimw leave out, pass over
“EAAnv Greek

évladta there, here

gE€pyw shut out; prevent; force to
éméyw hold, cover; offer; assail
éni@Oovog jealous

fimerpog (f) mainland, continent
0apoog boldness, over-boldness
®oTopPwoéw fear, dread
003apdg not anyone

Iéporg Persian

mp6Bupog (0) willing, eager ~fume
6@éTtepog their

TOLO6d¢< such
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|Greek

[boldness
[ungracious [fear
las if; since

[number  [well matched for war

willing,
eager
[there, here shut out; pre-
vent; force to
liealous
hold, cover;
offer; assail
[fear, dread [leave out, pass over
[their [leave out, pass over
[not anyone
meet, fight,
join
meet, mainland,
fight, join continent

|such
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and the Hellenes being informed of this long before were not all equally affected by
it; for some of them having given earth and water to the Persian had confidence,
supposing that they would suffer no hurt from the Barbarian; while others not
having given were in great terror, seeing that there were not ships existing in
Hellas which were capable as regards number of receiving the invader in fight, and
seeing that the greater part of the States were not willing to take up the war, but
adopted readily the side of the Medes.

7.139

And here I am compelled by necessity to declare an opinion which in the eyes of
most men would seem to be invidious, but nevertheless I will not abstain from
saying that which I see evidently to be the truth. If the Athenians had been seized
with fear of the danger which threatened them and had left their land, or again,
without leaving their land, had stayed and given themselves up to Xerxes, none
would have made any attempt by sea to oppose the king. If then none had opposed
Xerxes by sea, it would have happened on the land somewhat thus: —even if many
tunics of walls had been thrown across the Isthmus by
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vocabulary

aAloxopot be captured ~helix
avoyxain of necessity, by force
avayxoiog coerced, coercing, slavery
avwbiw put out to sea
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare

amodéyopat accept ~doctrine
Yevvaiog noble, sincere ~genesis
éxwv willingly, on purpose; giving in
too easily

éAe0epog not enslaved

“EAAnv Greek

gneyeipw wake up

gmxpotéo rule over

6poloyin agreement, consent
omortepog which of two, either of two
Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

ITépong Persian

TPodidmwut betray

pénw incline or sink downwards
o7TpaTog common people/soldiers
~strategy

6TpoTéw be on a campaign ~strategy
cwTtip -oc (m) savior

@ofepdg frightful, afraid

XonoThotov oracle, response
oO@életa -{ag profit
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|betray
[willingly

|be captured

noble,
sincere

|Greek agreement,
consent

[profit

[rule over

|[savior

'which of two,
either of two

incline or sink
downwards

be superiornot enslaved

to; be left
over; still
exist
[wake up
oracle, frightful,
response afraid




474 IXTOPIATI HPOAOTOY 7.139

the Peloponnesians, the Lacedemonians would have been deserted by their allies,
not voluntarily but of necessity, since these would have been conquered city after
city by the naval force of the Barbarian, and so they would have been left alone:
and having been left alone and having displayed great deeds of valour, they would
have met their death nobly. Either they would have suffered this fate, or before
this, seeing the other Hellenes also taking the side of the Medes, they would have
made an agreement with Xerxes; and thus in either case Hellas would have come
to be under the rule of the Persians: for as to the good to be got from the walls
thrown across the Isthmus, I am unable to discover what it would have been, when
the king had command of the sea. As it is however, if a man should say that the
Athenians proved to be the saviours of Hellas, he would not fail to hit the truth;
for to whichever side these turned, to that the balance was likely to incline: and
these were they who, preferring that Hellas should continue to exist in freedom,
roused up all of Hellas which remained, so much, that is, as had not gone over
to the Medes, and (after the gods at least) these were they who repelled the king.
Nor did fearful oracles, which came
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vocabulary

axpo at the edge, extreme ~acute
axpn at the edge, extreme

axptg -6¢ (f) hilltop ~acute
dxpov crest, extremity ~acute
&op.o -toc (n, 3) chariot

deipa -tog (n, 3) fear

O0épw build ~domicile

éxAelmw leave out, pass over
gumedog solid, constant, (pl) one after
another ~pedal

gpeimtw pull down; fall ~reap
goyatdw be at the edge

Eoyatog farthest, last

gtotpog ready; fulfilled

€0g good, brave, noble
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OzompoTOog seer ~theology
t0pwg sweat ~exude

€ to seat ~sit

x&pnvov head, top, mountaintop,
citadel ~cranium

xoTapéve stay; not change
roAepog raging, devouring
réheog vain, idle, useless

wiv him, her, it

véatog lowest, outermost

vnog temple, shrine

6ov 0D type of fruit

TédAAw shake, brandish ~Pallas
TPOY0eLdMg round, circular

xonoTnELale prophesy
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[leave out, pass over

|stay; not change

seer
[prophesy
to seat
[vain, idle
round, [head, top
circular
solid, lowest,
constant outermost
[pull down; fall |chariot
[temple |raging,
devouring
sweat [fear shake,

brandish
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from Delphi and cast them into dread, induce them to leave Hellas, but they stayed
behind and endured to receive the invader of their land.

7.140

For the Athenians had sent men to Delphi to inquire and were preparing to consult
the Oracle; and after these had performed the usual rites in the sacred precincts,
when they had entered the sanctuary and were sitting down there, the Pythian
prophetess, whose name was Aristonike, uttered to them this oracle:

“Why do ye sit, O ye wretched? Flee thou to the uttermost limits, Leaving thy
home and the heights of the wheel-round city behind thee! Lo, there remaineth
now nor the head nor the body in safety, — Neither the feet below nor the hands nor
the middle are left thee,— All are destroyed together; for fire and the passionate
War-god, Urging the Syrian car to speed, doth hurl them to ruin. Not thine alone,
he shall cause many more great strongholds to perish, Yes, many temples of gods
to the ravening fire shall deliver, — Temples which stand now surely with sweat of
their terror down-streaming, Quaking with dread; and
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vocabulary

&dvuTov inner sanctum

aidéopat respect, be ashamed
dxpog at the edge, extreme ~acute
d6xnpog trustworthy; excellent
gELldoxopat propitiate, atone
gmuxidvnut spread over
OzompoTog seer ~theology
ixetptog of a supplication

ixétng -ov (m, 1) suppliant, refugee
xaxdtng -tog (f, 3) badness
~cacophony

Alocopat beg, beseech ~litany
6po@og thatching

TPoBaAA® throw before; propose;
(mp) pretend, abandon, nominate
~ballistic

TEOUOVTLG prophet

Tpbotda foresee
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ovpPovAedw give advice; (mid) consult

~volunteer

oup@opd collecting; accident,
misfortune

XonoTiotov oracle, response
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at the edge, ex-thatching [foresee
treme
[badness inner
sanctum

|spread over

|seer

throw before; propose; (mp)
pretend, abandon, nominate

trustworthy; give  advice;
excellent (mid) consult
oracle, suppliant,
response refugee

[respect, be ashamed

inner
sanctum

[prophet

propitiate, [beg
atone
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lo! from the topmost roof to the pavement Dark blood trickles, forecasting the dire
unavoidable evil. Forth with you, forth from the shrine, and steep your soul in
the sorrow!”

7.141

Hearing this the men who had been sent by the Athenians to consult the Oracle
were very greatly distressed; and as they were despairing by reason of the evil
which had been prophesied to them, Timon the son of Androbulos, a man of the
Delphians in reputation equal to the first, counselled them to take a suppliant’s
bough and to approach the second time and consult the Oracle as suppliants. The
Athenians did as he advised and said: “Lord, we pray thee utter to us some better
oracle about our native land, having respect to these suppliant boughs which we
have come to thee bearing; otherwise surely we will not depart away from the
sanctuary, but will remain here where we are now, even until we bring our lives to
an end.” When they spoke these words, the prophetess gave them a second oracle
as follows:

“Pallas cannot prevail to appease great Zeus in Olympos, Though she with words
very many and wiles close-woven entreat
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vocabulary

axpoémohg -cwg (f) citadel, high part of
a city ~acute

aAioxopot be captured ~helix
amayyéAAw announce, order, promise
~angel

GmoAAGoow free from, remove; be
freed, depart

&mop0OnTog not pillaged

dilnuar seek ~zeal

€vtog within

ETLoTEEQP® turn towards ~atrophy
edpvora far-sounding

gabecog holy

fimerpog (f) mainland, continent
fimrog kind (adj)

Novyog quiet

OcompoTog seer ~theology
trtwooVvn horsemanship ~hippo
%00pY -og (m, 3) innermost part
~cuticle

povtetov prophetic warning ~mantis
peteEérepot (+gen) some ones of
v&tov back of the body; rear of an

483

army; top of a box

v&Tog back of the body; rear of an
army; top of a box

EbAwvog wooden

6véw help, please, be available
dvnotg -og () benefit

ovivnut help, please, be available
évopat blame ~name

7eAGlew bring/come to, near, into
contact with

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

7éte when?

ox(dvnut spread something, be spread
oTpatdg common people/soldiers
~strategy

GLYYPGP® write down

olveLpt be with; have sex ~ion
ocuvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

teAé0w turn out, come around
~apostle

vTOYWPEEW recoil ~heir
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bring/come to, near, [be captured
into contact with
|within [innermost part
[holy [wooden [far-sounding

[not pillaged [turn out

[horsemanship

mainland, [army |quiet [recoil
continent

[turn towards

|spread
[kind (adj)
[write down free from, remove;
be freed, depart
|seer announce, or-
der, promise
|seek prophetic
warning
|(+gen) some ones of citadel

be superior to; be leftcitadel
over; still exist
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him. But I will tell thee this more, and will clench it with steel adamantine:
Then when all else shall be taken, whatever the boundary of Kecrops Holdeth
within, and the dark ravines of divinest Kithairon, A bulwark of wood at the last
Zeus grants to the Trito-born goddess Sole to remain unwasted, which thee and
thy children shall profit. Stay thou not there for the horsemen to come and the
footmen unnumbered; Stay thou not still for the host from the mainland to come,
but retire thee, Turning thy back to the foe, for yet thou shalt face him hereafter.
Salamis, thou the divine, thou shalt cause sons of women to perish, Or when the
grain is scattered or when it is gathered together.”

7.142

This seemed to them to be (as in truth it was) a milder utterance than the former
one; therefore they had it written down and departed with it to Athens: and when
the messengers after their return made report to the people, many various opinions
were expressed by persons inquiring into the meaning of the oracle, and among
them these, standing most in opposition to one another: —some of the elder men
said they thought that the god had prophesied to them that the Acropolis should
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vocabulary

€0g good, brave, noble

fioodopon (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat
vovpoylo naval warfare

EVAvog wooden

6ov 0D type of fruit

maAat long ago ~paleo

Tahaio wrestle ~Pallas

TGN wrestling ~Pallas

Mo shake, brandish ~Pallas
TopapTéopal get something ready
onpaive give orders to; show; mark

~semaphore

oxidvnut spread something, be spread
ouYyéw entangle, destroy, confound
ocupBaAie pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic

obveLpt be with; have sex ~ion
ocvvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

o@aM\w» overthrow, balk, stagger
Televtaiog last, final

T0L660¢e such

@paoow fence in, protect

XONOROAGYOG prophesying
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[fence in, protect

pit against; compare; mp:wooden

meet, fall in with

give orders to;
show; mark

|get something ready

|overthrow, balk [last, final

|spread

entangle, de-
stroy, confound

[wooden

(pass) be weaker, be over-
come; (active) defeat

[prophesying pit against; compare; mp:[such
meet, fall in with

[wooden

[prophesying
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survive; for the Acropolis of the Athenians was in old time fenced with a thorn
hedge; and they conjectured accordingly that this saying about the “bulwark of
wood” referred to the fence: others on the contrary said that the god meant by this
their ships, and they advised to leave all else and get ready these. Now they who
said that the ships were the bulwark of wood were shaken in their interpretation
by the two last verses which the prophetess uttered:

“Salamis, thou the divine, thou shalt cause sons of women to perish, Or when the
grain is scattered or when it is gathered together.”

In reference to these verses the opinions of those who said that the ships were the
bulwark of wood were disturbed; for the interpreters of oracles took these to mean
that it was fated for them, having got ready for a sea-fight, to suffer defeat round
about Salamis.

7.143

Now there was one man of the Athenians who had lately been coming forward to
take a place among the first, whose name was Themistocles, called son of Neocles.
This man said that the interpreters of oracles did not make right conjecture of the
whole, and he spoke as follows,
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vocabulary

olpetdg takeable, desirable ~heresy
Gvtaeipw raise against
amogaivew display, declare
dptotedm be the best ~aristrocrat
dotéop.on be ready

éxlelmo leave out, pass over

€0g good, brave, noble

fimrog kind (adj)

Aoyydve be allotted; (esp. Aeha-
forms) allot; receive

peToAéew interrogate, ask about
rétaAloy mine; mineral

wiv him, her, it

vowpoyio naval warfare

EOAvog wooden

oixNtwp inhabitant

oixiw colonize, settle

dov 0D type of fruit

cuAAapBave seize, capture;
understand ~epilepsy

ovpPovAedw give advice; (mid) consult
~volunteer

oopmoag (a) all together

oyéthog tough, sound, stubborn, cruel
~ischemia

XONOROAGYOG prophesying
xomnotiptov oracle, response
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kind (adj)

tough, sound,
stubborn, cruel

[inhabitant

oracle, seize, capture; un-
response derstand
give  advice;
(mid) consult
[wooden

takeable,
desirable

[prophesying
[all together

[leave out, pass, over

[be the best

be allotted; (esp. Aeha-
forms) allot; receive

|display, declare

[be ready

colonize,
settle
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saying that if these words that had been uttered referred really to the Athenians,
he did not think it would have been so mildly expressed in the oracle, but rather
thus, “Salamis, thou the merciless,” instead of “Salamis, thou the divine,” at least if
its settlers were destined to perish round about it: but in truth the oracle had been
spoken by the god with reference to the enemy, if one understood it rightly, and
not to the Athenians: therefore he counselled them to get ready to fight a battle
by sea, for in this was their bulwark of wood. When Themistocles declared his
opinion thus, the Athenians judged that this was to be preferred by them rather
than the advice of the interpreters of oracles, who bade them not make ready for
a sea-fight, nor in short raise their hands at all in opposition, but leave the land of
Attica and settle in some other.

7.144

Another opinion too of Themistocles before this one proved the best at the right
moment, when the Athenians, having got large sums of money in the public
treasury, which had come in to them from the mines which are at Laureion, were
intending to share it among themselves, taking each in turn
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vocabulary OaAdoorog marine, maritime
AvoYLYVOoxw recognize, read, xoToAAGoow exchange; make up with
understand, persuade movonuel the masses

dpoyun drachma cpomotéw do beforehand

“EAAnv Greek 6UAAEY® collect, assemble ~legion

évladta there, here XonoTnotov oracle, response
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|drachma [read

marine,
maritime
|do beforehand
oracle,
response
[the masses

|Greek
oracle,
response
|collect, assemble
|Greek
[there, here

exchange; make up
with
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the sum of ten drachmas. Then Themistocles persuaded the Athenians to give up
this plan of division and to make for themselves with this money two hundred ships
for the war, meaning by that the war with the Eginetans: for this war having arisen
proved in fact the salvation of Hellas at that time, by compelling the Athenians to
become a naval power. And the ships, not having been used for the purpose for
which they had been made, thus proved of service at need to Hellas. These ships
then, I say, the Athenians had already, having built them beforehand, and it was
necessary in addition to these to construct others. They resolved then, when they
took counsel after the oracle was given, to receive the Barbarian invading Hellas
with their ships in full force, following the commands of the god, in combination
with those of the Hellenes who were willing to join them.

7.145

These oracles had been given before to the Athenians: and when those Hellenes
who had the better mind about Hellas came together to one place, and considered
their affairs and interchanged assurances with one another, then deliberating
together they thought it well first of all things to reconcile the enmities
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vocabulary

&pog &pcog (n, 3) bane, harm; prayer
“EAAnv Greek

€0g good, brave, noble

Ex0pn hate

xotopovldve examine, observe
XOTAGROTOG SpY, inspector

6ov 00 type of fruit

003apdg not anyone

IIépong Persian

o67Tpatog common people/soldiers
~strategy

6TpoTéw be on a campaign ~strategy
cuyxdTTe go in a huddle

ocuvtiOnut hearken, mark ~thesis
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[hate

|spy, inspector

bane;
prayer

cuyxUTTw?: go in a huddle; or
cuYxUTTTW?: go in a huddle
|Greek

[not anyone

[hate
|spy, inspector

examine, observe
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and bring to an end the wars which they had with one another. Now there were
wars engaged between others also, and especially between the Athenians and the
Eginetans. After this, being informed that Xerxes was with his army at Sardis, they
determined to send spies to Asia to make observation of the power of the king;
and moreover they resolved to send envoys to Argos to form an alliance against
the Persian, and to send others to Sicily to Gelon the son of Deinomenes and also
to Corcyra, to urge them to come to the assistance of Hellas, and others again to
Crete; for they made it their aim that if possible the Hellenic race might unite in
one, and that they might join all together and act towards the same end, since
dangers were threatening all the Hellenes equally. Now the power of Gelon was
said to be great, far greater than any other Hellenic power.

7.146

When they had thus resolved, they reconciled their enmities and then sent first
three men as spies to Asia. These having come to Sardis and having got knowledge
about the king’s army, were
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vocabulary

amayw lead away, back ~demagogue
amoméuTw send away ~pomp

&ovijg unharmed

Baocavilw interrogate, test, torture
00pVPOPO0g spear-brearing

“EAAMv Greek

&v0cbrev thence

évtéMw (mp) command

énduotog heard of, perceived
g¢mdeixvopt (0) display, exhibit
gmAéyw say re, say also; choose; (mid)
think over

Onéopat look at, behold, consider
~theater

roTaxpive sentence, condemn
xotohopfPave seize, understand, catch,
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overtake; (mp) happen ~epilepsy
®0To®0TOG SpY, inspector
réppopon blame; reject

vooTtéw go home

6dg Bhewg () sight, view
~thanatopsis

mepLbyw lead around

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

mAfeng full, complete; (+gen) full of
~plethora

mporuvlavopou learn in advance
oivopon (1) rob, damage

oTEOTLA army ~strategy

oTpatdg common people/soldiers
~strategy

6TpaTéw be on a campaign ~strategy
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[heard of, perceived interrogate, test,
torture

[lead away, back

sentence,
condemn

blame;
reject

|spear-brearing

seize, understand |spy, inspector
catch, overtake; (mp
happen

be superior to; be leftseize, understand, catch, over-
over; still exist take; (mp) happen
|sight [thence

|spear-brearing |lead around

|display, exhibit larmy

look at, behold/full, com-send away
consider plete;

+ full
|unh( %r(i) v

say, choose,
think over
|spy, inspector
[learn in advance  |Greek

[rob, damage

|go home
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discovered, and after having been examined by the generals of the land-army were
being led off to die. For these men, I say, death had been determined; but Xerxes,
being informed of this, found fault with the decision of the generals and sent some
of the spearmen of his guard, enjoining them, if they should find the spies yet alive,
to bring them to his presence. So having found them yet surviving they brought
them into the presence of the king; and upon that Xerxes, being informed for what
purpose they had come, commanded the spearmen to lead them round and to
show them the whole army both foot and horse, and when they should have had
their fill of looking at these things, to let them go unhurt to whatsoever land they
desired.

7.147

Such was the command which he gave, adding at the same time this saying, namely
that if the spies had been put to death, the Hellenes would not have been informed
beforehand of his power, how far beyond description it was; while on the other
hand by putting to death three men they would not very greatly
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vocabulary

amoméumw send away ~pomp
dzomdrng -ov (m, 1) master, despot
ot emphatic 61

ghsv0zplo freedom

“EAAMv Greek

¢Eaptdw (D) train, equip

gtolpog ready; fulfilled

Ozdopon look at, behold, consider
~theater

XOTAGKOTOG SpY, inspector

vootéw go home

67t wherever, however

TopoYYéMw transmit; order, summon,
recommend, encourage

TaPEDPOG assessor

ottaywydg (1) grain-carrying
otpoTNAaTéw lead an army
vmoAapPave take under one’s
support, seize; speak up; imagine
~epilepsy
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|Greek

[lead an army

|grain-carrying

assessor

transmit; order, summon, recom-
mend, encourage

wherever,
however

master,
despot

take under one’s support,
seize; speak up; imagine

[train, equip lemphatic o7

|spy. inspector

|[send away |go home
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have damaged the enemy; but when these returned back to Hellas, he thought it
likely that the Hellenes, hearing of his power, would deliver up their freedom to
him themselves, before the expedition took place which was being set in motion;
and thus there would be no need for them to have the labour of marching an army
against them. This opinion of his is like his manner of thinking at other times; for
when Xerxes was in Abydos, he saw vessels which carried corn from the Pontus
sailing out through the Hellespont on their way to Egina and the Peloponnese.
Those then who sat by his side, being informed that the ships belonged to the
enemy, were prepared to capture them, and were looking to the king to see when
he would give the word; but Xerxes asked about them whither the men were
sailing, and they replied: “Master, to thy foes, conveying to them corn”: he then
made answer and said: “Are we not also sailing to the same place as these men,
furnished with corn as well as with other things necessary? How then do these
wrong us, since they are conveying provisions for our use?”

7.148

The spies then, having thus looked at everything and after that having been
dismissed, returned back to Europe: and meanwhile those of the Hellenes
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vocabulary

BovAsvTiptov council chamber
“EAAnv Greek

évtéMAw (mp) command
gEaxtoyiAtot 6000

gmeipopat ask as well; ask then
émetpwtém consult, ask

OzompoTOog seer ~theology

xépa (o) head (n) ~cranium
®OTAOROTTOG SpY, inspector

xeipw shave, sever, raze; devour, use
up

ITépong Persian

ovveP6TYS -ou (m, 1) confederate
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who had sworn alliance against the Persian, after the sending forth of the spies
proceeded to send envoys next to Argos. Now the Argives report that the matters
concerning themselves took place as follows: —They were informed, they say, at
the very first of the movement which was being set on foot by the Barbarian against
Hellas; and having been informed of this and perceiving that the Hellenes would
endeavour to get their alliance against the Persians, they had sent messengers to
inquire of the god at Delphi, and to ask how they should act in order that it might
be best for themselves: because lately there had been slain of them six thousand
men by the Lacedemonians and by Cleomenes the son of Anaxandrides, and this
in fact was the reason that they were sending to inquire: and when they inquired,
the Pythian prophetess made answer to them as follows:

“Thou to thy neighbours a foe, by the gods immortal beloved, Keep thou thy spear
within bounds, and sit well-guarded behind it: Guard well the head, and the head
shall preserve the limbs and the body.”

Thus, they say, the Pythian prophetess had replied to them before this; and
afterwards when the messengers of the Hellenes came, as I said, to Argos, they
entered the Council-chamber and spoke that which had been enjoined to them;
and to that which was said the
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vocabulary

avoQEpw bring up ~bear
droyopeVw forbid; fail, be worn out
amoypdw suffice; abuse

“EAAnv Greek

gmAéyw say re, say also; choose; (mid)
think over

gtolpog ready; fulfilled

Nyepovia authority, rule

fiuovg half ~hemisphere

xoimep even if

xaitor and yet; and in fact; although
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xatahopBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
Iépong Persian

onévdo libate; (mid) make a treaty
~spontaneous

omovd libation, treaty ~spontaneous
omwovdi] zeal; (dat) with difficulty,
hastily ~repudiate

ovppoyio alliance

uTxoog heeding, subject
Oroxpivopon (1) answer; pretend
XONoTHELOY Oracle, response
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answer; pretend

libate;  (mid)
make a treaty

[half
and yet; and in
fact; although

lauthority, rule suffice;

abuse
[half

|answer; pretend  |even if
forbid; fail, be oracle,
worn out response
|Greek zeal; (dat) with

difficulty, hastily
libation, leven if oracle,
treaty response

libation, say, choose,
treaty think over
seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen

heeding,
subject
libation, [bring up

treaty
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Council replied that the Argives were ready to do as they were requested, on
condition that they got peace made with the Lacedemonians for thirty years and
that they had half the leadership of the whole confederacy: and yet by strict right
(they said) the whole leadership fell to their share, but nevertheless it was sufficient
for them to have half.

7.149

Thus they report that the Council made answer, although the oracle forbade them
to make the alliance with the Hellenes; and they were anxious, they say, that a truce
from hostilities for thirty years should be made, although they feared the oracle, in
order, as they allege, that their sons might grow to manhood in these years; whereas
if a truce did not exist, they had fear that, supposing another disaster should come
upon them in fighting against the Persian in addition to that which had befallen
them already, they might be for all future time subject to the Lacedemonians. To
that which was spoken by the Council those of the envoys who were of Sparta
replied, that as to the truce they would refer the matter to their public assembly,
but as
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vocabulary

dmoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

évtéMAw (mp) command
nyepovia authority, rule
003ETEPOG neither

obxw no longer

TePLémo treat, handle

IIépong Persian

cpocimov foretell, proclaim, order
before

o@étepog their

umeixw yield, withdraw ~victor
bvmoxpivopot (1) answer; pretend
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|authority, rule answer; pretend
[no longer [neither
|authority, rule [their

yield,
withdraw

foretell, proclaim,
order before

free from, remove;
be freed, depart
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to the leadership they had themselves been commissioned to make reply, and did in
fact say this, namely that they had two kings, while the Argives had one; and it was
not possible to remove either of the two who were of Sparta from the leadership,
but there was nothing to prevent the Argive king from having an equal vote with
each of their two. Then, say the Argives, they could not endure the grasping
selfishness of the Spartans, but chose to be ruled by the Barbarians rather than to
yield at all to the Lacedemonians; and they gave notice to the envoys to depart out
of the territory of the Argives before sunset, or, if not, they would be dealt with as
enemies.

7.150

The Argives themselves report so much about these matters: but there is another
story reported in Hellas to the effect that Xerxes sent a herald to Argos before he set
forth to make an expedition against Hellas, and this herald, they say, when he had
come, spoke as follows: “Men of Argos, king Xerxes says to you these things: — We
hold that Perses, from whom we are descended, was the son of Perseus, the son of
Danae, and was born of the daughter of



[XTOPIATI HPOAOTOY 523

vocabulary

éavtiEoog opposed to

dmayyéMw announce, order, promise
~angel

&moéyovog descended from

“EAAy Greek

€bg good, brave, noble

novyio peace and quiet
petodidwpt give part of ~donate
petontén demand one’s share; beg
from

6ov 0D type of fruit

003apdg not anyone

Topoxofjua on the spot

TPOYOVOG elder, ancestor ~genus
TP6Qaots -cwg () pretext; motive;
prediction ~fame

codoov lily

ocvpritve fall together, happen
Ttuepeéw (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
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|descended from

elder,

ancestor
take vengeance, |opposed to
punish, aid

[peace and quiet
[not anyone
|on the spot
demand one’s

share; beg from

|give part of

demand one’s pretext;
share; beg from motive;
prediction

fall together,
happen

|Greek

llily

|Greek

[peace and quiet
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Kepheus, Andromeda; and according to this it would seem that we are descended
from you. It is not fitting then that we should go forth on an expedition against
those from whom we trace our descent, nor that ye should set yourselves in
opposition to us by rendering assistance to others; but it is fitting that ye keep
still and remain by yourselves: for if things happen according to my mind, I shall
not esteem any people to be of greater consequence than you.” Having heard this
the Argives, it is said, considered it a great matter; and therefore at first they made
no offer of help nor did they ask for any share; but afterwards, when the Hellenes
tried to get them on their side, then, since they knew well that the Lacedemonians
would not give them a share in the command, they asked for this merely in order
that they might have a pretext for remaining still.

7.151

Also some of the Hellenes report that the following event, in agreement with this
account, came to pass many years after these things: —there happened, they say,
to be in Susa the city of Memnon envoys of the Athenians come about some other
matter, namely Callias the son of Hipponicos and the others who went
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vocabulary

aioypog shameful

&A\Goow trade, transform
arwoméumew send away ~pomp
arogaivew display, declare

amopépw carry off, carry back ~bear
aomaotog gladly, with glad welcome
ATpexig precise, certain

elo@épw carry into, carry along ~bear
ExxOTTER peep out
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gupévo stay put, be faithful, fixed
EmelpwTdw consult, ask

0@siAw owe, should, if only
TovTdmaoty altogether; yes, certainly
TéNag near, close

codoov lily

oLUQEP® bring together; be expedient;
agree; (mp) happen ~bear

@ilog friendly
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[lily
stay put, be [friendly
faithful, fixed
stay put, be
faithful, fixed
[friendly
|[send away
[lily
|consult, ask [friendly precise,
certain
|display, declare
trade,
transform
[peep out near, |glad, welcoming
close
|carry off carry into,
carry along
|[shameful |owe, should,, if only
altogether;

yes, certainly
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up with him; and the Argives at that very time had also sent envoys to Susa, and
these asked Artoxerxes the son of Xerxes, whether the friendship which they had
formed with Xerxes still remained unbroken, if they themselves desired to maintain
it, or whether they were esteemed by him to be enemies; and king Artoxerxes said
that it most certainly remained unbroken, and that there was no city which he
considered to be more his friend than Argos.

7.152

Now whether Xerxes did indeed send a herald to Argos saying that which has been
reported, and whether envoys of the Argives who had gone up to Susa inquired
of Artoxerxes concerning friendship, I am not able to say for certain; nor do I
declare any opinion about the matters in question other than that which the Argives
themselves report: but I know this much, that if all the nations of men should bring
together into one place the evils which they have suffered themselves, desiring
to make exchange with their neighbours, each people of them, when they had
examined closely the evils suffered by their fellows, would gladly carry away back
with them those which they had brought. Thus it is not the Argives who have
acted most basely of all. I however am bound to report that which is reported,
though I am
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vocabulary xTROP.OL acquire, possess

olyuy spear point ~acute xtilw found, populate ~oxytocin
dmoyovog descended from AUTn distress

otateAéw accomplish; keep doing dov 0D type of fruit

~apostle d@eilw owe, should, if only
g¢mxaAén call upon IIéporg Persian

€bg good, brave, noble TPOYOVOg elder, ancestor ~genus
fiocdopor (pass) be weaker, be 0630V rose

overcome; (active) defeat otdotg -cwg (f) placing; faction
xot@yw lead down/home; land cupplyvopt mix with ~mix

~demagogue Toté00¢ such
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|owe, should, if only

|call upon
spear
point
|distress
mix with
elder,
ancestor
found,
populate
[rose
|descended from
accomplish;
keep doing
elder, |such
ancestor
placing;|(pass) be weaker, be over- [lead down/home; land
faction |come; (active) defeat
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not bound altogether to believe it; and let this saying be considered to hold good
as regards every narrative in the history: for I must add that this also is reported,
namely that the Argives were actually those who invited the Persian to invade
Hellas, because their war with the Lacedemonians had had an evil issue, being
willing to suffer anything whatever rather than the trouble which was then upon
them.

7.153

That which concerns the Argives has now been said: and meanwhile envoys had
come to Sicily from the allies, to confer with Gelon, among whom was also Syagros
from the Lacedemonians. Now the ancestor of this Gelon, he who was at Gela as
a settler, was a native of the island of Telos, which lies off Triopion; and when
Gela was founded by the Lindians of Rhodes and by Antiphemos, he was not left
behind. Then in course of time his descendants became and continued to be priests
of the mysteries of the Earth goddesses, an office which was acquired by Telines
one of their ancestors in the following manner: — certain of the men of Gela, being
worsted in a party struggle, had fled to Mactorion, the city which stands above
Gela: these men Telines brought back to Gela from exile with no force of men but
only with the sacred
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vocabulary

avodapBave take up, recover, resume
&vdpnin courage

&vdpntog of a man, manly
&moéyovog descended from

Yépog -w¢ (n, 3) reward, honor
évOabra there, here

€0g good, brave, noble

0dpa a wonder, feeling of surprise
~theater

xotayw lead down/home; land
~demagogue
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xotepydopor achieve; cultivate; get;
kill

xTOopoL acquire, possess

pohoxdg soft

provvopyin monarchy

oixftwp inhabitant

6ov oD type of fruit

miouvog trusting in, relying on (+dat)
oouy strength, might

TupoVVeED® be an absolute ruler
Topavvig -dog (f) tyranny

@Vw produce, beget; clasp ~physics
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trusting
|descended from
wonder,
surprise
achieve; cultivate;
get; kill
strength,
might
[inhabitant
|soft
reward,
honor

[there, here|take up, re-
cover, resume

[tyranny

|descended from
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[lead down/home; land

|be an absolute ruler

monarchy
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rites of these goddesses; but from whom he received them, or whether he obtained
them for himself, this I am not able to say; trusting in these however, he brought
the men back from exile, on the condition that his descendants should be priests
of the mysteries of the goddesses. To me it has caused wonder also that Telines
should have been able to perform so great a deed, considering that which I am
told; for such deeds, I think, are not apt to proceed from every man, but from one
who has a brave spirit and manly vigour, whereas Telines is said by the dwellers
in Sicily to have been on the contrary a man of effeminate character and rather
poor spirit.

7.154

He then had thus obtained the privilege of which I speak: and when Cleander
the son of Pantares brought his life to an end, having been despot of Gela for
seven years and being killed at last by Sabyllos a man of Gela, then Hippocrates
succeeded to the monarchy, who was brother of Cleander. And while Hippocrates
was despot, Gelon, who was a descendant of Telines the priest of the mysteries,
was spearman of the guard to Hippocrates with many others and among
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vocabulary

amodéyopat accept ~doctrine
doyotog ancient, from the beginning
~oligarch

oLtaedyw escape, survive
00pVPOPO0g spear-brearing
dovAocivy slavery

{napyog horse-ruling (epithet of

Poseidon) ~hippo

xotohopBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy
xotoAAdoow exchange; make up with
Aappdg brilliant ~lamp

ouyvog long; many; extensive
TLPaYYEV® be an absolute ruler
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|spear-brearing

laccept [horse-ruling

long; manys;
extensive
[brilliant

escape, |slavery
survive

exchange; make
up with

ancient, from
the beginning

|be an absolute ruler

seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen
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them Ainesidemos the son of Pataicos. Then after no long time he was appointed
by reason of valour to be commander of the whole cavalry; for when Hippocrates
besieged successively the cities of Callipolis, Naxos, Zancle, Leontini, and also
Syracuse and many towns of the Barbarians, in these wars Gelon showed himself a
most brilliant warrior; and of the cities which I just now mentioned, not one except
Syracuse escaped being reduced to subjection by Hippocrates: the Syracusans
however, after they had been defeated in battle at the river Eloros, were rescued
by the Corinthians and Corcyreans; these rescued them and brought the quarrel
to a settlement on this condition, namely that the Syracusans should deliver up
Camarina to Hippocrates. Now Camarina used in ancient time to belong to the
men of Syracuse.

7.155

Then when it was the fate of Hippocrates also, after having been despot for the
same number of years as his brother Cleander, to be killed at the city of Hybla,
whither he had gone on an expedition against the Sikelians, then Gelon made a
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vocabulary

dmootepéw despoil, defraud
BAaoTdve bud, sprout

éxminto fall out of ~petal
émixepdvvopt (D) mix ~crater
gmxpotéw rule over

gmxpoTy)g overpoweringly, strongly
~democracy

gmitpémwm entrust, decide, allow
~trophy

ebpnra invention; windfall

xotoyn lead down/home; land
~demagogue

%0TN®00g hearing; obedient

xpoTOVEL strengthen

TopauTixa immediately

o@étepog their

TtpeEéw (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
TEEY® run, spin
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take vengeance,
punish, aid

hearing;
obedient
[rule over
|despoil, defraud
invention;
windfall
[fall out of

[their

[lead down/home; land

entrust, de-
cide, allow
|strengthen

[immediately

[run, spin [bud, sprout
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pretence of helping the sons of Hippocrates, Eucleides and Cleander, when the
citizens were no longer willing to submit; but actually, when he had been victorious
in a battle over the men of Gela, he robbed the sons of Hippocrates of the power
and was ruler himself. After this stroke of fortune Gelon restored those of the
Syracusans who were called “land-holders,” after they had been driven into exile
by the common people and by their own slaves, who were called Kyllyrians, these,
I say, he restored from the city of Casmene to Syracuse, and so got possession of
this last city also, for the common people of Syracuse, when Gelon came against
them, delivered up to him their city and themselves.

7.156

So after he had received Syracuse into his power, he made less account of Gela, of
which he was ruler also in addition, and he gave it in charge to Hieron his brother,
while he proceeded to strengthen Syracuse. So forthwith that city rose and shot
up to prosperity; for in the first place he brought all those of Camarina to Syracuse
and
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vocabulary

dtaxpive (1) separate, sort ~critic
“EAAnv Greek

¢Eaywy going out, export
peTaitiog accessory

ouoloyiy, agreement, consent

Toryvg thick, stout, clotted ~pachyderm
TPOCIEROP AL await, expect; suppose
TPOGJO%GW expect

TPOGYWEEW go to, join, support
TOpavvog tyrant

uTEPNULOVG mostly
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[mostly

agreement, |go to, join, support

consent
thick, stout,
clotted
lexpect
accessory
await, expect;
suppose
|going out, export
|separate, sort
[tyrant

|Greek
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made them citizens, and razed to the ground the city of Camarina; then secondly
he did the same to more than half of the men of Gela, as he had done to those
of Camarina: and as regards the Megarians of Sicily, when they were besieged
and had surrendered by capitulation, the well to do men of them, though they had
stirred up war with him and expected to be put to death for this reason, he brought
to Syracuse and made them citizens, but the common people of the Megarians, who
had no share in the guilt of this war and did not expect that they would suffer
any evil, these also he brought to Syracuse and sold them as slaves to be carried
away from Sicily: and the same thing he did moreover to the men of Euboia in
Sicily, making a distinction between them: and he dealt thus with these two cities
because he thought that a body of commons was a most unpleasant element in the
State.

7.157

In the manner then which has been described Gelon had become a powerful despot;
and at this time when the envoys of the Hellenes had arrived at Syracuse, they came
to speech with him and said as follows: “The Lacedemonians and their allies sent
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vocabulary

Mg crowded; all together
&ELépoyog well matched for war
ENGyroTog smallest, shortest, fewest
gAsv0zp0w set free

é¢nhyw drive game; induce belief
~demagogue

Zebyvope (D) yoke, join ~zygote
xotoEodidmyut betray completely
ROTAGTPEPW overturn, subdue
~catastrophe

pétetpt be among, go, follow ~ion
o0xi intensified 'not’

TévTwg by all means

mépOw sack, ravage, plunder

Iépong Persian

mpdoymua -tog (n, 3) screen, pretext,
appearance, ornament

oTpaTNAaTéw lead an army
06TPaTég common people/soldiers
~strategy

ovveAevbcpdw join in freeing from
Tpepén (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
bytaive be healthy
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[by all means

[yoke, join
drive game; larmy
induce belief
[lead an army screen, pretext, ap-
pearance, ornament
smallest, short-
est, fewest
|set free crowded;
all together
big, great,
marvelous
[well matched for war
[betray completely take vengeance|be healthy
punish, aid
|overturn, subdue intensified ‘not’

take vengeance,
punish, aid
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us to get thee to be on our side against the Barbarian; for we suppose that thou art
certainly informed of him who is about to invade Hellas, namely that a Persian is
designing to bridge over the Hellespont, and to make an expedition against Hellas,
leading against us out of Asia all the armies of the East, under colour of marching
upon Athens, but in fact meaning to bring all Hellas to subjection under him. Do
thou therefore, seeing that thou hast attained to a great power and hast no small
portion of Hellas for thy share, being the ruler of Sicily, come to the assistance of
those who are endeavouring to free Hellas, and join in making her free; for if all
Hellas be gathered together in one, it forms a great body, and we are made a match
in fight for those who are coming against us; but if some of us go over to the enemy
and others are not willing to help, and the sound portion of Hellas is consequently
small, there is at once in this a danger that all Hellas may fall to ruin. For do not
thou hope that if the Persian shall overcome us in battle he will not come to thee,
but guard thyself against this beforehand; for in coming to our assistance thou art
helping thyself; and the matter which is wisely
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vocabulary

G&ripio (iv) dishonor

BopBoptxdg non-Greek

Eyxetpat lie wrapped in

“EAAnv Greek

éumoptov immigrant, metic, trading
post

gmuyiyvopon succeed, come after
~genus

gnimay =€l

g¢monnmte lay something on
grolpog ready; fulfilled
Kopyndoviog Carthaginian

»vPEw come upon, come up against;
obtain

wvfietig -8og (f) thought, mindfulness

~mnemonic

veixog -eog (n, 3) quarrel, battle

véuw to allot, to pasture ~nemesis
opoLow assimilate, liken ~homoerotic
TepLtépyopot go around; come next to
oTpatég common people/soldiers
~strategy

07TPaTOW be on a campaign ~strategy
oLVaTTL join, partake; adjoin; consult;
fight ~haptic

ovveAevbepdw join in freeing from
Televty conclusion, fulfilment ~apostle
Tol6od¢e such

xoMoTog useful; brave, worthy
oO@életa -{ag profit
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conclusion, fulfil{=&n( useful; brave,
ment worthy
[lie wrapped in
|such |Greek
non-Greek
quarrel, [join, par-lay something on
battle take; adjoin;

consult; fight

immi- ioin in freeing from
grant,

metic,

trading

post

[profit

|distribute

g0 around;
come next to

thought,
mindfulness

come upon [liken
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planned has for the most part a good issue afterwards.”
7158

The envoys spoke thus; and Gelon was very vehement with them, speaking to
them as follows: “Hellenes, a selfish speech is this, with which ye have ventured to
come and invite me to be your ally against the Barbarian; whereas ye yourselves,
when I in former time requested of you to join with me in fighting against an
army of Barbarians, contention having arisen between me and the Carthaginians,
and when I charged you to exact vengeance of the men of Egesta for the death
of Dorieos the son of Anaxandrides, while at the same time I offered to help in
setting free the trading-places, from which great advantages and gains have been
reaped by you,—ye, I say, then neither for my own sake came to my assistance,
nor in order to exact vengeance for the death of Dorieos; and, so far as ye are
concerned, all these parts are even now under the rule of Barbarians. But since
it turned out well for us and came to a better issue, now that the war has come
round and reached you, there has at last arisen in your minds a recollection of
Gelon. However, though I have met with contempt at your hands, I will not act
like you; but I am prepared to come to your assistance, supplying two hundred
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vocabulary

apotpéw take away ~heresy
otawolepuén carry a war through
owo6w demand/make justice
dwepdpror (0) 20,000

doyiidtot 2000 ~kilo-

“EAAnv Greek

Nyepovia authority, rule
immédpop.og race track ~hippo

UNXETL NO more

oipolw wail

otpatté army ~strategy
o@evdoviTng -ov (m, 1) slinger
TOLO6de such

T0EdTtNg -ou (m, 1) archer ~toxic
vTtioyopot promise, agree to do
vTodExopal welcome, accept, suffer
{tAdg (1) naked, bare ~epsilon
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|20,000 [2000
|2000 larcher [2000 |slinger
|2000 [race track [naked, bare
|Greek |carry a war through |welcome, ac-
cept, suffer
|[such promise,
agree
|Greek
[wail
authority, [take away
rule
no more

lauthority, rule

|demand/make justice
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triremes and twenty thousand hoplites, with two thousand horsemen, two thousand
bowmen, two thousand slingers and two thousand light-armed men to run beside
the horsemen; and moreover I will undertake to supply corn for the whole army
of the Hellenes, until we have finished the war. These things I engage to supply
on this condition, namely that I shall be commander and leader of the Hellenes
against the Barbarian; but on any other condition I will neither come myself nor
will I send others.”

7.159

Hearing this Syagros could not contain himself but spoke these words: “Deeply, I
trow, would Agamemnon son of Pelops lament, if he heard that the Spartans had
had the leadership taken away from them by Gelon and by the Syracusans. Nay,
but make thou no further mention of this condition, namely that we should deliver
the leadership to thee; but if thou art desirous to come to the assistance of Hellas,
know that thou wilt be under the command of the Lacedemonians; and if thou
dost indeed claim not to be under command, come not thou to our help at all.”
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vocabulary

apotBi requital, compensation
~amoeba

amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare

arodéyopa accept ~doctrine
drootpé@w turn back, turn off course
~atrophy

dpéoxw please, satisfy; make amends
G&pyotog ancient, from the beginning
~oligarch

aoynuwy ugly, shameful

YeAdw laugh, smile, laugh at
éx@aive bring to light ~photon
Emavayn sit up, bring up; retreat; set
sail

€pfpog empty
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oMo raze, bereave; desert, isolate
Nyepovedw lead ~hegemony
Nyepovia authority, rule

ndovy pleasure

xatetpt go down, disembark ~ion
dvetdog -coc (n, 3) blame; insult
meptéyw (mid) protect
TOAAOTTAYGLOG many times more
mporteive hold out, offer

6TEOTLR army ~strategy
Televtaiog last, final

TOLO6d¢< such

bBotopa -tog (n, 3) outrage, insolence
bToeixw yield, withdraw

@0aw do first, outstrip

©06ve (&) do first, outstrip
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outrage,
insolence

requital, com-
pensation

lauthority, rule

please, satisty;
make amends
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[turn back

[last, final

sit up, bring up;
retreat; set sail

blame;
insult

|many times more

|pleasure

[hold out, offer

|[such
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[bring to light

|go down, disembark

ugly.
shameful

|(mid) protect

|(mid) protect

[lead

ancient, from the be-
ginning
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7.160

To this Gelon, seeing that the speech of Syagros was adverse, set forth to them his
last proposal thus: “Stranger from Sparta, reproaches sinking into the heart of a
man are wont to rouse his spirit in anger against them; thou however, though thou
hast uttered insults against me in thy speech, wilt not bring me to show myself
unseemly in my reply. But whereas ye so strongly lay claim to the leadership,
it were fitting that I should lay claim to it more than ye, seeing that I am the
leader of an army many times as large and of ships many more. Since however
this condition is so distasteful to you, we will recede somewhat from our former
proposal. Suppose that ye should be leaders of the land-army and I of the fleet; or
if it pleases you to lead the sea-forces, I am willing to be leader of those on land;
and either ye must be contented with these terms or go away without the alliance
which I have to give.”

7.161

Gelon, I say, made these offers, and the envoy of the Athenians, answering before
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vocabulary

GvTLTElve resist

dmehadve expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

amoloyéopot defend one’s conduct
aroméumew send away ~pomp
G&pyotog ancient, from the beginning
~oligarch

YAixopou cling to, long for

“EAAnv Greek

gEapxéw be enough; be satisfied
€bg good, brave, noble

gpinut (W) send at, let fly; mp: rush at,
spring upon ~jet

Nyepovia authority, rule

novyia peace and quiet
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péTny in vain, randomly
peTavéotyg -ov (m, 1) outcast
~nostalgia

wiv him, her, it

vowopyéw be admiral

6ov 0D type of fruit

Thporog seaside

TapoAd® detach, disable
Tpo@aive show; pass: appear
~photon

oTPaTNYEW be a general
GTPOTLR army ~strategy
oTpatog common people/soldiers
~strategy

6Tp0Téw be on a campaign ~strategy
ouYYWPEEW accede, concede
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|[send away
|show; pass: appear |be a general |cling to, long for
|Greek be enough;
be satisfied
[peace and quiet
|defend one’s conduct expel, exclude, ward off; (intrans) ride
away
|send flying at
[resist
[be admiral
|Greek larmy
laccede, concede
authority, ancient, from
rule the beginning

|outcast |Greek
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that of the Lacedemonians, replied to him as follows: “O king of the Syracusans,
it was not of a leader that Hellas was in want when it sent us to thee, but of an
army. Thou however dost not set before us the hope that thou wilt send an army,
except thou have the leadership of Hellas; and thou art striving how thou mayest
become commander of the armies of Hellas. So long then as it was thy demand to
be leader of the whole army of the Hellenes, it was sufficient for us Athenians to
keep silence, knowing that the Lacedemonian would be able to make defence even
for us both; but now, since being repulsed from the demand for the whole thou
art requesting to be commander of the naval force, we tell that thus it is:—not
even if the Lacedemonian shall permit thee to be commander of it, will we permit
thee; for this at least is our own, if the Lacedemonians do not themselves desire
to have it. With these, if they desire to be the leaders, we do not contend; but
none others beside ourselves shall we permit to be in command of the ships: for
then to no purpose should we be possessors of a sea-force larger than any other
which belongs to the Hellenes, if, being Athenians, we should yield the leadership
to Syracusans, we who boast of a race which is the most ancient of all and who
are of all the Hellenes the only people who have not changed from one land to
another; to whom also belonged a man
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

oA A&Gow free from, remove; be
freed, depart

dtoxocpém marshal ~cosmos
doxtpog trustworthy; excellent

£ap -og (n) spring (season)

eixalw liken; conjecture

“EAAnv Greek

gEopéw pick, steal; dedicate; destroy
~heresy

gmomoldg epic poet

£0g good, brave, noble

Bvetdog -cog (n, 3) blame; insult
dov 0D type of fruit

oTepéw steal, take

GTPOTLR army ~strategy
06TPaTég common people/soldiers
~strategy

ouppoyio alliance

vEinue lower; admit; slack off ~jet
@B&vw (&) do first, outstrip



572

IXTOPIAI HPOAOTOY 7.161

> \ ki k4 b4 > k24 > / ’

emomolos dvdpa dpioTov édnoe €s “Ihwov amkéolar Tafa
\ ~ ’ 4 3> b4 3> \ € ~

T€ Kal dlakoouijoal oTPaATOV. OUTW OVK OVELDOS OVOEV MUY

> ’ ~
€0TL Aéyew TabTA. >
7.162

aueiBero T'éhwv Tolowe. «Eetve Abmvate, Vuels oikate
\ \ k4 v \ \ > /’ > e/
TOUS pév dpyovras €xew, Tovs 8¢ apfoucvovs ovk €few.
b \ /7 3 \ < 14 v \ ~ > 14 >
€mel TOWUY OVOEV VmEvTes Exew TO mav €lélete, ovk
N 4 \ 14 3 14 > /7 \
av ¢pbavoire ™y TaxloTNY OTIOW ATAANQOCOUEVOL Kal
ayyé\ovtes 7] ‘EANadL 67v éx 70D €viavtot 1O éap
> ~ > 14 G \ 3 /7 ~ e/ \
avty] €fapaipnTar.» 00TOS d€ O VGOS TOU PNUATOS TO
€léner Aéyew: dAa yap ws év T €vavtd €oTl TO
b4 ’ ~ \ ~ € ’ ~ \
€ap dokwwraTov, Tijs d¢ TV EAjvwy orpatijs mv
¢ ~ J ’ 5 \ 13 ’ ~
€wuTol oTpaTv oTepokouévy v v ‘EAAdda Tijs
€wvTol ovppaxins eikale ws e 70 €ap €k TOU €viauTod

eEaparpnuévov €.

7.163

ot pev 67 v ‘EAMjvwv dyyelot TowatTa 7@ [éhawm



IXTOPIAI HPOAOTOY 573

lepic poet
[marshal larmy
lower; admit;
slack off
[be first

carry a message,
announce

pick, steal; dedi-
cate; destroy

springrustworthy;
(sea- |excellent
son)

liken;
conjecture

pick, steal; dedi-
cate; destroy

|Greek

blame;
insult

free from, remove;
be freed, depart

|spring (season)

|Greek

|spring (season)



574 I[XTOPIAI HPOAOTOY 7.161

whom Homer the Epic poet said was the best of all who came to Ilion in drawing
up an army and setting it in array. Thus we are not justly to be reproached if we
say these things.”

7.162

To this Gelon made answer thus: “Stranger of Athens, it would seem that ye have
the commanders, but that ye will not have the men to be commanded. Since then
ye will not at all give way, but desire to have the whole, it were well that ye should
depart home as quickly as possible and report to the Hellenes that the spring has
been taken out of their year.” Now this is the meaning of the saying: —evidently
the spring is the noblest part of the year; and so he meant to say that his army
was the noblest part of the army of the Hellenes: for Hellas therefore, deprived of
his alliance, it was, he said, as if the spring had been taken out of the year.

7.163

The envoys of the Hellenes, having thus had conference with Gelon, sailed away;
and Gelon upon
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vocabulary

aueMée disregard; (impers.) of course
dvooyetog endurable

&mbyw lead away, back ~demagogue
amomAéw sail away ~float

otaPaive pass over, cross ~basis

éxdv willingly, on purpose; giving in
too easily

“EAAnv Greek

xapadoxéw (o) wait for the outcome of

xototiOnue put down, deposit, lay
aside ~thesis

mopodeixvopt (D) receive, admit
mevenxdévrepog () ship with 50 oars
ITépong Persian

Topavvig -dog () tyranny

THpovvog tyrant

UTePPRaA® cause to go beyond; delay
~nballistic

@ilog friendly
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|sail away
|Greek
cause to go be-
yond; delay
[tyrant

|pass over, Cross

|ship with 50 oars

wait for the out-
come of

[lead away, back

[tyranny

[put down

lendurable

[friendly

|Greek

[willingly

|disregard
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this, fearing on the one hand about the Hellenes, lest they should not be able to
overcome the Barbarian, and on the other hand considering it monstrous and not
to be endured that he should come to Peloponnesus and be under the command
of the Lacedemonians, seeing that he was despot of Sicily, gave up the thought of
this way and followed another: for so soon as he was informed that the Persian
had crossed over the Hellespont, he sent Cadmos the son of Skythes, a man of Cos,
with three fifty-oared galleys to Delphi, bearing large sums of money and friendly
proposals, to wait there and see how the battle would fall out: and if the Barbarian
should be victorious, he was to give him the money and also to offer him earth
and water from those over whom Gelon had rule; but if the Hellenes should be
victorious, he was bidden to bring it back.

7.164

Now this Cadmos before these events, having received from his father in a
prosperous state the government of the people of Cos, had voluntarily and with
no danger threatening, but moved merely by uprightness of nature, placed the
government in the hands of the people
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vocabulary

amehadve expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

ENGyroTog smallest, shortest, fewest
“EAAnv Greek

gEsladvw drive out, exile ~elastic
gndyw drive game; induce belief
~demagogue

gmxpatéw rule over

émutpénw entrust, decide, allow
~trophy

petafaAde alter, transform
povvapyog monarch

vowpoylo naval warfare

oVvoLdo. know about someone; think
proper

TOpavvog tyrant
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|alter, transform

know about some-
one; think proper

smallest, short-

est, fewest

entrust, de-
cide, allow

|Greek [rule over
expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

|Greek
[monarch |drive out
[tyrant drive game; in-

duce belief
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of Cos and had departed to Sicily, where he took from the Samians and newly
colonised the city of Zancle, which had changed its name to Messene. This same
Cadmos, having come thither in such manner as I have said, Gelon was now
sending, having selected him on account of the integrity which in other matters he
had himself found to be in him; and this man, in addition to the other upright acts
which had been done by him, left also this to be remembered, which was not the
least of them: for having got into his hands that great sum of money which Gelon
entrusted to his charge, though he might have taken possession of it himself he
did not choose to do so; but when the Hellenes had got the better in the sea-fight
and Xerxes had marched away and departed, he also returned to Sicily bringing
back with him the whole sum of money.

7.165

The story which here follows is also reported by those who dwell in Sicily, namely
that, even though he was to be under the command of the Lacedemonians, Gelon
would have come to the assistance of the Hellenes, but that Terillos, the son of
Crinippos and despot of Himera, having been driven out of Himera by Theron
the son of Ainesidemos the ruler of the Agrigentines, was just at this very time
bringing in
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vocabulary

avoytyvooxe recognize, read,
understand, persuade
&vdpoayaldio bravery
arorméumew send away ~pomp
BaotAcdm be king

“EAAMv Greek

gmdyw drive game; induce belief
~demagogue

Kopymdoviog Carthaginian
unteolev from the mother

poptég -dog (0, f, 3) countless, myriad
Eeiviog of hospitality

6unpog insurance, hostage

7evlepdg father in law ~Nepenthe
ITépong Persian

mpoBupia (D) zeal, alacrity ~fume
ouuPBoAi] encounter; contribution
TtpeEéw (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
TOpOvVvog tyrant
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countless,
myriad
[read
[tyrant insurance,
hostage
drive game; take vengeance/|father in law
induce belief punish, aid
|Greek |send away
|Greek
[from the mother [be king
encounter;

contribution
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an army of Phenicians, Libyans, Iberians, Ligurians, Elisycans, Sardinians and
Corsicans, to the number of thirty myriads, with Amilcas the son of Annon king
of the Carthaginians as their commander, whom Terillos had persuaded partly
by reason of his own guest-friendship, and especially by the zealous assistance of
Anaxilaos the son of Cretines, who was despot of Rhegion, and who to help his
father in law endeavoured to bring in Amilcas to Sicily, and had given him his
sons as hostages; for Anaxilaos was married to the daughter of Terillos, whose
name was Kydippe. Thus it was, they say, that Gelon was not able to come to the
assistance of the Hellenes, and sent therefore the money to Delphi.

7.166

In addition to this they report also that, as it happened, Gelon and Theron
were victorious over Amilcas the Carthaginian on the very same day when the
Hellenes were victorious at Salamis over the Persian. And this Amilcas, who was
a Carthaginian on the father’s side but on the mother’s Syracusan, and who had
become king of the Carthaginians by merit, when the engagement took place and
he was
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vocabulary

aavilew do away with, make off with;
(pass) disappear

deiAn afternoon ~diem
dilnuar seek ~zeal

“EAAMv Greek

éneEépyopon sally

ETLOTEVIW pour over
éocoopar (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

00w (D) rush; sacrifice ~00w
xohAtepéw have good signs
Kopyndoviog Carthaginian

587

xatoyilw devote, dedicate
xotoxoiew burn down ~caustic
uvijpe -tog (n, 3) reminder, memorial
~mnemonic

003 opod nowhere

odg obatoc (n) ear

6drog late, in evening

maoow sprinkle; insert in a web
TUPG pyre ~pyre

TpoTY rout, turning of an enemy
~trophy

®0¢w push
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(pass) be weaker, be‘do away with, make off
overcome; (active) de-{with; (pass) disappear
feat

[nowhere

|sally |seek

[late, in evening

rush; sacri-have good signs [pyre
fice

devote, rout,

dedicate turning

[purn down

(pass) disappear

[rush; sacrifice reminder, |sprinkle

memorial

|Greek

|afternoon
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do away with|do away with, make off with;
make off with;|(pass) disappear
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being worsted in the battle, disappeared, as I am informed; for neither alive nor
dead did he appear again anywhere upon the earth, though Gelon used all diligence
in the search for him.

7.167

Moreover there is also this story reported by the Carthaginians themselves, who
therein relate that which is probable in itself, namely that while the Barbarians
fought with the Hellenes in Sicily from the early morning till late in the afternoon
(for to such a length the combat is said to have been protracted), during this time
Amilcas was remaining in the camp and was making sacrifices to get good omens
of success, offering whole bodies of victims upon a great pyre: and when he saw
that there was a rout of his own army, he being then, as it chanced, in the act of
pouring a libation over the victims, threw himself into the fire, and thus he was
burnt up and disappeared. Amilcas then having disappeared, whether it was in
such a manner as this, as it is reported by the Phenicians, or in some other way,
the Carthaginians both offer sacrifices to him now, and also they made memorials
of him then in all the cities of their colonies, and the greatest in Carthage itself.
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vocabulary

Gelmtém to despair ~voluptuary
dvoxwysbe hold back, still
J0ovAeb® serve, be a slave
“EAAnv Greek

gENnovTa sixty

gmttndés enough; purposely

€0g good, brave, noble
xopoadoxéew (a) wait for the outcome of
woytg with difficulty, barely

6ov oD type of fruit

Topavtixo immediately

591

TepLopdiw look around; watch; permit
ITépomg Persian

mpoopiyvopt reach out to, approach
o@aA\w overthrow, balk, stagger
Tpwpén (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
ToL660¢e such

UTePPRaA® cause to go beyond; delay
~nballistic

uTioyopot promise, agree to do
Oroxpivopon (1) answer; pretend
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answer; pretend |[such

[immediately [promise,

agree

look around;
watch; permit

|overthrow, balk
|serve, be a slave

answer;
pretend

|sixty with difficulty,
barely
reach out to,
approach
[hold back, still
wait for the out-
come of
[to despair |Greek cause to go be-

yond; delay
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7.168

So far of the affairs of Sicily: and as for the Corcyreans, they made answer to the
envoys as follows, afterwards acting as I shall tell: for the same men who had gone
to Sicily endeavoured also to obtain the help of these, saying the same things which
they said to Gelon; and the Corcyreans at the time engaged to send a force and to
help in the defence, declaring that they must not permit Hellas to be ruined without
an effort on their part, for if it should suffer disaster, they would be reduced to
subjection from the very first day; but they must give assistance so far as lay in
their power. Thus speciously they made reply; but when the time came to send
help, they manned sixty ships, having other intentions in their minds, and after
making much difficulty they put out to sea and reached Peloponnese; and then
near Pylos and Tainaron in the land of the Lacedemonians they kept their ships
at anchor, waiting, as Gelon did, to see how the war would turn out: for they did
not expect that the Hellenes would overcome, but thought that the Persian would
gain the victory over them with ease and be ruler of all Hellas. Accordingly they
were acting of set purpose, in order that they might be able



[XTOPIATI HPOAOTOY 595

vocabulary OzompoTOog seer ~theology

aittdopot blame ~etiology xaxdtng -tog (f, 3) badness
amoBbutog (D) unpleasant ~fume ~cacophony

dtaxpodw (mp) evade vavpoylo naval warfare

ENGyroTog smallest, shortest, fewest ITépong Persian

“EAAMv Greek oxijdLg excuse

évavtioopon oppose, contradict Tot6ode such

gENxovra sixty UTepBaAA® cause to go beyond; delay

EmelpmwTho consult, ask ~ballistic
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smallest, short-
est, fewest

[unpleasant

[badness

|Greek

seer
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|such
|Greek
smallest, short-
est, fewest
oppose,
contradict
|Greek excuse
[blame |Greek
sixty
cause to go be-
yond; delay
|(mp) evade |Greek
|[such

|consult, ask
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to say to the Persian some such words as these: “O king, when the Hellenes
endeavoured to obtain our help for this war, we, who have a power which is not
the smallest of all, and could have supplied a contingent of ships in number not
the smallest, but after the Athenians the largest, did not choose to oppose thee or
to do anything which was not to thy mind.” By speaking thus they hoped that
they would obtain some advantage over the rest, and so it would have happened,
as I am of opinion: while they had for the Hellenes an excuse ready made, that
namely of which they actually made use: for when the Hellenes reproached them
because they did not come to help, they said that they had manned sixty triremes,
but had not been able to get past Malea owing to the Etesian Winds; therefore it
was that they had not come to Salamis, nor was it by any want of courage on their
part that they had been left of the sea-fight.

7.169

These then evaded the request of the Hellenes thus: but the Cretans, when those
of the Hellenes who had been appointed to deal with these endeavoured to obtain
their help, did thus, that is to say, they joined together and sent men to inquire of
the
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vocabulary

amoépw carry off, carry back ~bear
apmalw carry off, seize ~harpoon
Bioog by force

gmpéppopat blame

gmotpive (D) urge, stir, dispatch
Cienotg -ewg (f) search, inquiry
Apdg (1, ) famine

unviaw be enraged at

pivig -og (f) rage

unviw be enraged at

véuw to allot, to pasture ~nemesis
Topapéve stay with ~remain
Ttuepeéw (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
Tppia (W) vengeance, punishment
bvmoxpivopot (1) answer; pretend
vmoAapPave take under one’s
support, seize; speak up; imagine
~epilepsy
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take vengeance,
punish, aid

answer; [plame
pretend

|carry off, seize

|carry off
search,
inquiry
|by force
[urge, stir
|distribute
|stay with

[famine

take under one’s support,
seize; speak up; imagine
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god at Delphi whether it would be better for them if they gave assistance to Hellas:
and the Pythian prophetess answered: “Ye fools, do ye think those woes too few,
which Minos sent upon you in his wrath, because of the assistance that ye gave
to Menelaos? seeing that, whereas they did not join with you in taking vengeance
for his death in Camicos, ye nevertheless joined with them in taking vengeance for
the woman who by a Barbarian was carried off from Sparta.” When the Cretans
heard this answer reported, they abstained from the giving of assistance.

7.170

For the story goes that Minos, having come to Sicania, which is now called Sicily,
in search of Daidalos, died there by a violent death; and after a time the Cretans,
urged thereto by a god, all except the men of Polichne and Praisos, came with a
great armament to Sicania and besieged for seven years the city of Camicos, which
in my time was occupied by the Agrigentines; and at last not being able either to
capture it or to remain before it, because they were hard pressed by famine, they
departed and went away. And when, as they sailed, they came to be off the coast
of lapygia, a great storm



[XTOPIATI HPOAOTOY 603

vocabulary

avotiOnue consecrate, lay on, impute;
(mp) reproach

avdpLdg -vtog (m, 3) portrait, statue
Got0pég number

éxmintoe fall out of ~petal

évOoabra there, here

éEavioTnut raise, bring/send out
énitpomog agent, officer

AretpTg -tdog (f) landsman
xotopéve stay; not change

xou.td1 care, tending, providing for

xtilw found, populate ~oxytocin
petafaAde alter, transform
vnoeLdTyg -ou (m, 1) insular
oixétng -ou (m, 1) household; house
slave

oixilw colonize, settle
cpoontaie batter; be set back
ouvapdoow smash together
Ttuepedg (1) avenging

Totoyiitot 3000 ~kilo-

ety -oc (m, 3) winter, storm
xotpog young fattened pig
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'winter,
storm

|stay; not change

[landsman

[batter; be set back

young
fattened

pig

agent,
officer

[fall out of

consecrate, lay on, im-
pute; (mp) reproach
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|smash together

care,
tending

found,
populate

[there, here

|alter, transform
[insular

colonize,
settle

raise, bring/send
out

|avenging
[3000

[number household;
house slave

portrait,
statue
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seized them and cast them away upon the coast; and their vessels being dashed to
pieces, they, since they saw no longer any way of coming to Crete, founded there
the city of Hyria; and there they stayed and were changed so that they became
instead of Cretans, Messapians of lapygia, and instead of islanders, dwellers on the
mainland: then from the city of Hyria they founded those other settlements which
the Tarentines long afterwards endeavoured to destroy and suffer great disaster in
that enterprise, so that this in fact proved to be the greatest slaughter of Hellenes
that is known to us, and not only of the Tarentines themselves but of those citizens
of Rhegion who were compelled by Mikythos the son of Choiros to go to the
assistance of the Tarentines, and of whom there were slain in this manner three
thousand men: of the Tarentines themselves however, who were slain there, there
was no numbering made. This Mikythos, who was a servant of Anaxilaos, had
been left by him in charge of Rhegion; and he it was who after being driven out of
Rhegion took up his abode at Tegea of the Arcadians and dedicated those many
statues at Olympia.

7171

This of the men of Rhegion and of the Tarentines has been an episode
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vocabulary

aAile gather, assemble

aAloxopot be captured ~helix
&vayxain of necessity, by force
&vayxaiog coerced, coercing, slavery
av3&vw please ~hedonism
amovootéw go home

otaBaive pass over, cross ~basis
dtadéyopot be next, succeed ~doctrine
eioowxilw settle

“EAAnv Greek

Eonuow raze, bereave; desert, isolate
Apdg (¢, f) famine

Aorpog plague

607

pmovaopor build, contrive
~mechanism

véuw to allot, to pasture ~nemesis
mopevOxn an aside, addition
~parentheses

ITépong Persian

mpoPBarov cattle, flocks, herds
TtpeEéw (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
Tprepog (1) avenging

vToroLTog left over

vTopLwYRoRw remind of ~mnemonic
@AoDpog trifling
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|an aside, addition

raze, bereave;
desert, isolate

[trifling
[famine [plague
cattle, flocks,
herds

[left over
[remind of

take vengeance|Greek
punish, aid
|be next, succeed [please

|settle

|Greek

|avenging

|go home

raze, bereave;
desert, isolate

|distribute

[build, contrive

|pass over, Cross
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in my narrative: in Crete however, as the men of Praisos report, after it had
been thus stripped of inhabitants, settlements were made by various nations, but
especially by Hellenes; and in the next generation but one after the death of Minos
came the Trojan war, in which the Cretans proved not the most contemptible of
those who came to assist Menelaos. Then after this, when they had returned
home from Troy, famine and pestilence came upon both the men and their cattle,
until at last Crete was stripped of its inhabitants for the second time, and a third
population of Cretans now occupy it together with those which were left of the
former inhabitants. The Pythian prophetess, I say, by calling these things to their
minds stopped them from giving assistance to the Hellenes, though they desired
to do so.

7.172

As for the Thessalians, they at first had taken the side of the Persians against their
will, and they gave proof that they were not pleased by that which the Aleuadai
were designing; for so soon as they heard that the Persian was about to cross over
into Europe, they sent envoys to the Isthmus: now at the Isthmus were assembled
representatives of Hellas chosen by the cities which had the better
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vocabulary mpoxa0<lopon preside; besiege
&dvvaoia inability, weakness Tpox&Onpon sit before; preside
avayxain of necessity, by force oxémog -wg (n) shelter
&vayxraiog coerced, coercing, slavery oxémy shelter, protection
eioBoA -wPOAng invasion, an entrance  oxémw cover, seal

~ballistic GTPOTLR army ~strategy

“EAAMv Greek otpotdg common people/soldiers
gtotpog ready; fulfilled ~strategy

pnyovéopot build, contrive 6UAAEYW collect, assemble ~legion
~mechanism oopmoag (a) all together
0o0OOOg not anyone ocwTtnpia saving, preservation

IIépomg Persian @Vw produce, beget; clasp ~physics
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|Greek
invasion, an
entrance
[all together
inability,
weakness
produce,
beget; clasp
[build, contrive
|Greek
larmy invasion, an collect,
entrance assemble

larmy

613



614 IXTOPIAI HPOAOTOY 7.172

mind about Hellas: having come then to these, the envoys of the Thessalians said:
“Hellenes, ye must guard the pass by Olympos, in order that both Thessaly and
the whole of Hellas may be sheltered from the war. We are prepared to join with
you in guarding it, but ye must send a large force as well as we; for if ye shall
not send, be assured that we shall make agreement with the Persian; since it is not
right that we, standing as outposts so far in advance of the rest of Hellas, should
perish alone in your defence: and not being willing to come to our help, ye cannot
apply to us any force to compel inability; but we shall endeavour to devise some
means of safety for ourselves.”

7173

Thus spoke the Thessalians; and the Hellenes upon this resolved to send to
Thessaly by sea an army of men on foot to guard the pass: and when the army
was assembled it set sail through Euripos, and having come to Alos in
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vocabulary

dmoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

Gppwdin terror

BaoiAetog kingly

eioBoly -wPBOAng invasion, an entrance
~ballistic

“EAAnv Greek

évOoabta there, here

ebvoog kindly; favorable

x&pnvov head, top, mountaintop,
citadel ~cranium

XOTOTOTEW trample

neTaEd between

poptog (0) 10,000 ~myriad
0ppw3la terror
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TOAEPOPYOG chief

TpooeLput approach, draw near; add
~jion

onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

oTpaTNYEW be a general

OTEOTLR army ~strategy
6TPOTOTTEdED M encamp or take up
station ~strategy

oTpatédg common people/soldiers
~strategy

6Tp0Téw be on a campaign ~strategy
6UAAEY® collect, assemble ~legion
ovpPovAedw give advice; (mid) consult
~volunteer

xonotog useful; brave, worthy
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invasion, an

entrance
[between
[there, herelencamp or take up |Greek
station
collect,
assemble
[be a general
[head, top |chief
[kingly
[there, here
give advice; free from, remove;
(mid) consult be freed, depart
inva- [trample
sion, an
entrance
give orders to;
show; mark
give advice; (mid)|useful; brave, give advice;
consult worthy (mid) consult
kindly;

favorable
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the Achaian land, it disembarked there and marched into Thessaly leaving the ships
behind at Alos, and arrived at Tempe, the pass which leads from lower Macedonia
into Thessaly by the river Peneios, going between the mountains of Olympos and
Ossa. There the Hellenes encamped, being assembled to the number of about ten
thousand hoplites, and to them was added the cavalry of the Thessalians; and the
commander of the Lacedemonians was Euainetos the son of Carenos, who had been
chosen from the polemarchs, not being of the royal house, and of the Athenians
Themistocles the son of Neocles. They remained however but few days here, for
envoys came from Alexander the son of Amyntas the Macedonian, who advised
them to depart thence and not to remain in the pass and be trodden under foot
by the invading host, signifying to them at the same time both the great numbers
of the army and the ships which they had. When these gave them this counsel,
they followed the advice, for they thought that the counsel was good, and the
Macedonian was evidently well-disposed towards them. Also, as I think, it was
fear that persuaded them to it, when they were informed that
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vocabulary

dve (o) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea

otaPaive pass over, cross ~basis
eioBaAAw throw into ~ballistic
eiofBoly -wPBOAng invasion, an entrance
~ballistic

“EAAnv Greek

619

oMo raze, bereave; desert, isolate
npbéOupog (0) willing, eager ~fume
TPOGJO%GW expect

otpotnin expedition, campaign
oTEATLO army ~strategy

xonotpog useful

x®p0og place ~heir
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invasion, an
entrance

|Greek

IXTOPIAI HPOAOTOY

|Greek
expedition,
campaign
|[pass over, cross
raze, bereave;

willing,
eager

[useful

[place

invasion, an
entrance

desert, isolate

621
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there was another pass besides this to the Thessalian land by upper Macedonia
through the Perraibians and by the city of Gonnos, the way by which the army
of Xerxes did in fact make its entrance. So the Hellenes went down to their ships
again and made their way back to the Isthmus.

7174

Such was the expedition to Thessaly, which took place when the king was about
to cross over from Asia to Europe and was already at Abydos. So the Thessalians,
being stripped of allies, upon this took the side of the Medes with a good will and
no longer half-heartedly, so that in the course of events they proved very serviceable
to the king.

7175

When the Hellenes had returned to the Isthmus, they deliberated, having regard
to that which had been said by Alexander, where and in what regions they should
set the war on foot: and the opinion which prevailed was to guard the pass at
Thermopylai; for it was seen to be narrower than that leading into Thessaly, and
at the same time it was single, and nearer also to their own
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vocabulary

&Yob near, nigh; like ~angina
alytolog beach, shore
aAioxopot be captured ~helix
apagltog road

&rpamdg dropmitod (f) trail
eioBol -wPOAng invasion, an entrance
~nballistic

“EAAnv Greek

£€0080¢ entrance

€0g good, brave, noble

NA6w sharpen

nuitAeOpov 15 meters

623

fimerpog (f) mainland, continent
reTaEd between

6ov 0D type of fruit

omtoOey behind, hereafter
mopinut dangle; pass over, allow ~jet
méhayog -oug (n, 3) the open sea
~pelagic

T6p0g way, bridge ~fare

7épw aor. give, pf. be fated
oTpatédg common people/soldiers
~strategy

x®pog place ~heir
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[trail |[sharpen be  cap-|Greek
tured

invasion,  an|dangle; pass
entrance over, allow

larmy

near, nigh; like

[place
[the open sea
[between

mainland,

continent
beach,
shore

lentrance
|15 meters

[road
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land; and as for the path by means of which were taken those of the Hellenes
who were taken by the enemy at Thermopylai, they did not even know of its
existence until they were informed by the people of Trachis after they had come to
Thermopylai. This pass then they resolved to guard, and not permit the Barbarian
to go by into Hellas; and they resolved that the fleet should sail to Artemision
in the territory of Histiaia: for these points are near to one another, so that each
division of their forces could have information of what was happening to the other.
And the places are so situated as I shall describe.

7.176

As to Artemision first, coming out of the Thracian Sea the space is contracted from
great width to that narrow channel which lies between the island of Skiathos and
the mainland of Magnesia; and after the strait there follows at once in Euboea
the sea-beach called Artemision, upon which there is a temple of Artemis. Then
secondly the passage into Hellas by Trechis is, where it is narrowest, but fifty feet
wide: it is not here however that the narrowest part of this whole region lies, but
in front of Thermopylai and also behind it, consisting of a single wheel-track only
both by Alpenoi, which lies behind Thermopylai and again by
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vocabulary

&Boatog untrodden; impassable
&yxothtw nearest

&Yyod near, nigh; like ~angina
apagltog road

avarteivw lift, reach out, threaten
amoxpnuvog sheer, precipitous
dpyotog ancient, from the beginning
~oligarch

ae as if; since

Bwwog altar; stand, pedestal

0épw build ~domicile

eioBaAAw throw into ~ballistic
eioBoAf -wPO6AYg invasion, an entrance
~ballistic

ETLYWELOG native

£€0000¢ entrance

€omépa evening, west

EQéCopa sit on; bring aboard ~sit
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épinut (W) send at, let fly; mp: rush at,
spring upon ~jet

06&AA® bloom, flourish, abound
~thallium

0zppn6g warm, hot ~thermos

10pV® establish

XATACTPEQPW overturn, subdue
~catastrophe

xouy village

AovTpov bathing water
unyovéaopot build, contrive
~mechanism

6006w stand up

TPOoQPUAGoow guard the front
évayog -cog (n, 3) shoal, shallows
vrodéxopat welcome, accept, suffer
xopadpoop.ar be full of gullies
x®pog place ~heir



628

IXTOPIAI HPOAOTOY 7.176

Qolvika moTauov ayyxot AvOiAns médwos dA\Y auaéiros
4 ~ \ /4 \ \ \ 3 /4 b4
povvn. Tv 8¢ BepuomuAéwy TO pev TPOS €0TEPNS OPOS
k24 ’ \ > ’ < /7 kd ~ b \
dBatdv Te kal amokpnuvov, VYmAdy, avateilvov €s TN

£ . \ \ \ \ > A~ ~ 3 ~ 4 e /’
Oty 70 8¢ mpos ™y nd 1ijs 680 Balaooa vmodéxeTal
\ 4 b4 \ > ~ > ’ 4 \ 4
Kal Tevdyea. €oTi O¢ €v T§) €00dw TavTy Bepua Aovrpa,
\ ’ /4 3 3 7’ \ \ e/
Ta XUTpovs kaléovol ot €mxdpiot, kal Bwpos BpvTal
‘HparAéos ém’ avroio. €dédunTo d¢ Telxos kaTa TavTas
\ > ’ \ /7 \ 4 > ~ b4
Tas €ofolas, kal 76 ye malawv milat €mfjoav. €dewuav
3¢ Dwrées 10 Telyos deioavTes, €mel Oecoalol MAOov €k
BeompwTdv otknjoovTes yijv Ty AloAida v viv ékTéaTa.
dre 8 mepwuévwv TV Becoaldv kataoTpépeciar
odéas, TovTo TpoepuAdéavto of Dwkées, kal 70 Vdwp TO
Oeppov T07e émijxav €ml T €oodov, ws Av xapadpwlen
e ~ ~ 4 ¢/ ’ > 4 e
0 XWPOS, TAV unxavauevor Skws w) odr écfdlower ol
Beooalol €ml TV xpNV. TO eV Yuv TELYOS TO ApXalov €k
~ > /4 \ \ /’ > ~ Y o \ ’
malatol Te €3€dunTOo Kal TO TAEOY avTOD 701 VTO XPOvou
- . ~ \ 5 > ’ 1% ’ 5 ’
ékerTo® Tolor 8¢ avTis oplwoaot €dofe TavTy amauvvew

amo 7ijs ‘EANados Tov BapBapov. kddun 8¢ €oti ayxoTaTm



IXTOPIAI HPOAOTOY 629

near, nigh; like [road
untrodden; |sheer, precipitous lift, reach
impassable out, threaten
bloom, welcome, ac-
flourish, cept, suffer
aboun
shoal, lentrance warm, |bathing
shallows hot 'water
[native |altar lestablish
invasion, an [build

entrance
|as if; since
|guard the front
[warm, hot entrance
[place [build, contrive
|stand up

overturn, subdue

[be full of gullies
[throw into

ancient, from
the beginning

nearest
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the river Phoinix near the town of Anthela there is no space but a single wheel-track
only: and on the West of Thermopylai there is a mountain which is impassable
and precipitous, rising up to a great height and extending towards the range of
Oite, while on the East of the road the sea with swampy pools succeeds at once.
In this passage there are hot springs, which the natives of the place call the “Pots,”
and an altar of Heracles is set up near them. Moreover a wall had once been built
at this pass, and in old times there was a gate set in it; which wall was built by the
Phokians, who were struck with fear because the Thessalians had come from the
land of the Thesprotians to settle in the Aiolian land, the same which they now
possess. Since then the Thessalians, as they supposed, were attempting to subdue
them, the Phokians guarded themselves against this beforehand; and at that time
they let the water of the hot springs run over the passage, that the place might be
converted into a ravine, and devised every means that the Thessalians might not
make invasion of their land. Now the ancient wall had been built long before, and
the greater part of it was by that time in ruins from lapse of time; the Hellenes
however resolved to set it up again, and at this spot to repel the Barbarian from
Hellas: and very near
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vocabulary povtetov prophetic warning ~mantis
dtaAbw break up; relax, weaken IIépong Persian

dtatdoow arrange, array Téyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
“EAAnv Greek xonoTnELale prophesy

éntottiopon (1iv) take supplies x®pog place ~heir

Aoyilopon reckon, consider
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[take supplies

reckon, |Greek
consider
[place |Greek
break up; re-
lax, weaken
|Greek |speed larrange, array
[prophesy
prophetic |Greek

warning
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the road there is a village called Alpenoi, from which the Hellenes counted on
getting supplies.

7177

These places then the Hellenes perceived to be such as their purpose required; for
they considered everything beforehand and calculated that the Barbarians would
not be able to take advantage either of superior numbers or of cavalry, and therefore
they resolved here to receive the invader of Hellas: and when they were informed
that the Persian was in Pieria, they broke up from the Isthmus and set forth for the
campaign, some going to Thermopylai by land, and others making for Artemision
by sea.

7.178

The Hellenes, I say, were coming to the rescue with speed, having been appointed
to their several places: and meanwhile the men of Delphi consulted the Oracle of
the god on behalf of themselves and on behalf of Hellas, being struck with dread;
and a reply was given them that they should pray to the Winds, for these would be
powerful helpers of Hellas in fight. So the Delphians, having accepted the oracle,
first reported the answer which had been given them to those of
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vocabulary

amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopat accept ~doctrine
Bwwog altar; stand, pedestal
€Ae00=zpog not enslaved
gEayYéAAw bring news out ~angel
émwydutog called, named

EQémw drive, meet, follow ~sequel
Ozppaive heat ~thermos

Ouoia sacrifice

tAdoxopot appease

®oTaPPWOEw fear, dread
xototiOnut put down, deposit, lay

aside ~thesis

petaioow jump on, rush after
petotiOnue set or cause among ~thesis
pétetut be among, go, follow ~ion
TopafBdAlw put at risk ~ballistic
mpootda foresee

TPO0PA see before oneself
TPOoQPUVAGoow guard the front
oTpotdg common people/soldiers
~strategy

Tépevog -€og (n, 3) non-common land
@uy" flight, means of escape ~fugitive
XonoThotov oracle, response

x®p0og place ~heir
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not enslaved |bring news out

[fear, dread [bring news out
[put down
|altar
non-common land [place
called,
named
oracle,
response
|appease larmy
[put at risk

|guard the front

flight, means
of escape

|drive, meet, follow
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the Hellenes who desired to be free; and having reported this to them at a time
when they were in great dread of the Barbarian, they laid up for themselves an
immortal store of gratitude: then after this the men of Delphi established an altar
for the Winds in Thuia, where is the sacred enclosure of Thuia the daughter of
Kephisos, after whom moreover this place has its name; and also they approached
them with sacrifices.

7.179

The Delphians then according to the oracle even to this day make propitiary
offerings to the Winds: and meanwhile the fleet of Xerxes setting forth from the city
of Therma had passed over with ten of its ships, which were those that sailed best,
straight towards Skiathos, where three Hellenic ships, a Troizenian, an Eginetan
and an Athenian, were keeping watch in advance. When the crews of these caught
sight of the ships of the Barbarians, they set off to make their escape:

7.180

And the ship of Troizen, of which Prexinos was in command, was pursued and
captured at once by the Barbarians; who upon that took the man who was most
distinguished
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vocabulary

aAloxopot be captured ~helix
avtéyxw hold up as protection against
~ischemia

Bvoowvog of linen; bandage
éxmayAéopot be amazed

&\xog -goc (n, 3) wound ~ulcer
“EAAnv Greek

Emavpéw touch, get one’s hands on,
incur ~eureka

é¢mPatede move into, go aboard
g¢mdeixvopt () display, exhibit
006pvBog noise, clamor

idopar (1) cure ~pediatrician

xobeAicow wrap around and around
xoAtoTed® be the best

wiv him, her, it

TePLETTw treat, handle
TEPLTTOLEW preserve; obtain
ITépong Persian

Tp®doa bow, prow ~prolog
owdov -6vog (f, 3) linen
opdpvo myrrh

oTEOTLR army ~strategy
coaytaopon sacrifice an animal
6@alw cut the throat
ToEoPYéw command a trireme
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[be the best
[bow, prow |cut the throat
|Greek
|sacrifice an animal

touch, get one’s
hands on, incur

command a trireme
noise, move into, go aboard

clamor

|be captured hold up as pro-
tection against
[move into, go aboard
preserve;
obtain
[myrrh |cure [wound
[linen |of linen; bandage

|display, exhibit

[be amazed
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by beauty among the fighting-men on board of her, and cut his throat at the prow
of the ship, making a good omen for themselves of the first of the Hellenes whom
they had captured who was pre-eminent for beauty. The name of this man who
was sacrificed was Leon, and perhaps he had also his name to thank in some
degree for what befell him.

7.181

The ship of Egina however, of which Asonides was master, even gave them some
trouble to capture it, seeing that Pytheas the son of Ischenods served as a fighting-
man on board of her, who proved himself a most valiant man on this day; for
when the ship was being taken, he held out fighting until he was hacked all to
pieces: and as when he had fallen he did not die, but had still breath in him, the
Persians who served as fighting-men on board the ships, because of his valour used
all diligence to save his life, both applying unguents of myrrh to heal his wounds
and also wrapping him up in bands of the finest linen; and when they came back
to their own main body, they showed him to all the army, making a marvel of him
and giving him good treatment; but the rest whom they had taken in this ship
they treated as
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vocabulary

&vdpamodov ¢ slave ~androgynous
amobp®oxw jump off of

éxBoAy throwing out

“EAAnv Greek

évOadto there, here

gmehadvm beat out ~elastic

gopa -tog (n, 3) prop; earring
nuepooxoTog watching by day
®oToPPwdEw fear, dread

preboppifew move anchorage
reTaEd between

popuNE ant

TVPG0g signal fire ~pyre

oxdpog (t6) hull, ship; (6) digging
GTNAN post, column
0TPATOTTEOEVW encamp or take up
station ~strategy

TEMEaPYEw command a trireme
XeL0Ow dominate, subdue
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|slave

eLp6w?: dominate, subdue; or
XeLpéw?: dominate, subdue

command a trireme

[throwing out

[jump off of
|Greek encamp or take up sta-
tion
|signal fire
[fear, dread move anchorage
[watching by day
[beat out prop;
earring
[between
lant [there, here post,

column
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slaves.
7.182

Two of the three ships, I say, were captured thus; but the third, of which Phormos
an Athenian was master, ran ashore in its flight at the mouth of the river Peneios;
and the Barbarians got possession of the vessel but not of the crew; for so soon as
the Athenians had run the ship ashore, they leapt out of her, and passing through
Thessaly made their way to Athens.

7.183

Of these things the Hellenes who were stationed at Artemision were informed by
fire-signals from Skiathos; and being informed of them and being struck with fear,
they removed their place of anchorage from Atermision to Chalkis, intending to
guard the Euripos, but leaving at the same time watchers by day on the heights
of Euboea. Of the ten ships of the Barbarians three sailed up to the reef called
Myrmex, which lies between Skiathos and Magnesia; and when the Barbarians had
there erected a stone pillar, which for that purpose they brought
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vocabulary

aiytaddg beach, shore

é&xtn beach; cereal grain

&mad1g unaffected, impassive
G&pyotog ancient, from the beginning
~oligarch

Staxdotot (o) two hundred
gumodwy getting in the way
gvdexa eleven ~decimal

¢Eavdw bring to pass; slay
gEéhaotg expulsion; expedition
émtBatedw move into, go aboard
gmimAéw sail on, over ~float
ETLYWELOg native

gopa -tog (n, 3) prop; earring
Ozopaive heat ~thermos
xabapdg clean, pure
xoOnyéopon lead

Aoyiopoun reckon, consider

neToED between

poptég -dog (0, £, 3) countless, myriad
dpthog (1) crowd, throng ~homily
Taoow sprinkle; insert in a web
weipw pierce, run through ~pierce
ITépong Persian

T6p0g way, bridge ~fare

o67TpaTog common people/soldiers
~strategy

oupBaAie pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
TeTpoxoslot 400

Tvixodto at that time, in that case
Mbig -3og (i, £, 3) 1000

iAot (t) thousand ~kilo-

Xwpig separately; except, other than
~heir

x®p0og place ~heir
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|getting in the way

|sprinkle
expulsion;
expedition

[way, bridge

larmy

pit against; compare;
mp: meet, fall in with

ancient, from
the beginning

countless,
myriad

[two hundred
[move into, go aboard

[native

leleven

beach,
shore

[place

prop;

earring

|clean, pure [sail on, over

|pierce

prop;
earring

[bring to pass; slay

[between
beach;
grain
unaffected,
impassive
at that time,
in that case
[two hundred
|crowd
[1000 |400

[reckon, consider

separately; ex-
cept, other than
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to the reef, they set forth with their main body from Therma, the difficulties of
the passage having now been cleared away, and sailed thither with all their ships,
having let eleven days go by since the king set forth on his march from Therma.
Now of this reef lying exactly in the middle of the fairway they were informed by
Pammon of Skyros. Sailing then throughout the day the Barbarians accomplished
the voyage to Sepias in Magnesia and to the sea-beach which is between the city
of Casthanaia and the headland of Sepias.

7.184

So far as this place and so far as Thermopylai the army was exempt from calamity;
and the number was then still, as I find by computation, this: — Of the ships which
came from Asia, which were one thousand two hundred and seven, the original
number of the crews supplied by the several nations I find to have been twenty-four
myriads and also in addition to them one thousand four hundred, if one reckons
at the rate of two hundred men to each ship: and on board of each of these ships
there served as fighting-men, besides the fighting-men belonging to its own nation
in
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vocabulary

évev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

avinut urge, impel; release ~jet
G&ot0pég number

&op.o -toc (n, 3) chariot

dexdg -dog (f, 3) decade, group of ten
~decimal

dtaxdotor (&) two hundred
dwepbpror (0) 20,000
EBdopunxovta 70

éxoatovtég 100

Evetput be in ~ion

€E six ~hexagon

gEaxtoyiAtot 6000

gEavdyw (mp) set sail

651

gbg good, brave, noble

xépnrog (f) camel

poptég -dog (0, f, 3) countless, myriad
oydwxovta eighty

6%t eight ~octopus

Sptrog (1) crowd, throng ~homily
6ov 0D type of fruit

mevenxdévrepog () ship with 50 oars
TPOG30XAW expect

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
6UAAEY® collect, assemble ~legion
obumag (a) all together

ouvtiOnut hearken, mark ~thesis
Tptopvprot (0) 30,000

Totoyiitot 3000 ~kilo-

Atés -Sog (i, £, 3) 1000
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130,000 16000

|ship with 50 oars

leighty

countless,
myriad
[100
[70

leight |countless,

120,000

myriad
|camel
countless,
myriad
[1000 [100

larmy

|crowd
[two hundred

[number

collect,
assemble

13000

[be in

countless,
myriad

|all together
[1000
|decade

countless,

myriad

|chariot

[hearken, mark

|decade
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each case, thirty men who were Persians, Medes, or Sacans; and this amounts
to three myriads six thousand two hundred and ten in addition to the others.
I will add also to this and to the former number the crews of the fifty-oared
galleys, assuming that there were eighty men, more or less, in each one. Of these
vessels there were gathered together, as was before said, three thousand: it would
follow therefore that there were in them four and twenty myriads of men. This
was the naval force which came from Asia, amounting in all to fifty-one myriads
and also seven thousand six hundred and ten in addition. Then of the footmen
there had been found to be a hundred and seventy myriads, and of the horsemen
eight myriads: and I will add also to these the Arabian camel-drivers and the
Libyan drivers of chariots, assuming them to amount to twenty thousand men.
The result is then that the number of the ships’ crews combined with that of the
land-army amounts to two hundred and thirty-one myriads and also in addition
seven thousand six hundred and ten. This is the statement of the Army which
was brought up out of Asia itself, without counting
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vocabulary

dexdg -dog (£, 3) decade, group of ten
~decimal

dwopvprot (0) 20,000
éxotovtag 100

Exxoaidexa 16

“EAAnv Greek

EumMéo sail in

gEaptpém count up; recount
eENxovrta sixty

gmixetpon impose; shut a door
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gbg good, brave, noble

Ozpoamin service, tending

wréypog warlike

poptég -dog (0, 1, 3) countless, myriad
véuw to allot, to pasture ~nemesis
6ov 0D type of fruit

ToPAALOg seaside

cpoohoyilopan include, count as well
otrtaywydg (1) grain-carrying
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
Tetpoxntoyiitor 4000 ~Kkilo-
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|sail in
larmy
count up; recount
|Greek
[impose; shut a door
[4000 |20,000
|seaside
|distribute countless,
myriad
countless,
myriad
|warlike
countless, [sixty

myriad

[100 |16 |decade
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the attendants which accompanied it or the corn-transports and the men who sailed
in these.

7.185

There is still to be reckoned, in addition to all this which has been summed up,
the force which was being led from Europe; and of this we must give a probable
estimate. The Hellenes of Thrace and of the islands which lie off the coast of
Thrace supplied a hundred and twenty ships; from which ships there results
a sum of twenty-four thousand men: and as regards the land-force which was
supplied by the Thracians, Paionians, Eordians, Bottiaians, the race which inhabits
Chalkidike, the Brygians, Pierians, Macedonians, Perraibians, Enianians, Dolopians,
Magnesians, Achaians, and all those who dwell in the coast-region of Thrace, of
these various nations I estimate that there were thirty myriads. These myriads
then added to those from Asia make a total sum of two hundred and sixty-four
myriads of fighting men and in addition to these sixteen hundred and ten.
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vocabulary

éxazog (f) boat

Gpt0pég number

&Tpexig precise, certain

dexndg -dog (f, 3) decade, group of ten
~decimal

éxoatovtag 100

ExmAnpow fill, fulfill

¢Elodw equalize

edvodyog eunuch

Ocpamnin service, tending
x1fivog -oug (n, 3) herd animal
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néyrpog warlike

poptég -dog (0, £, 3) countless, myriad
ot eight ~octopus

TaAoxy sex slave

smevtaxostot 500

ottaywydg (1) grain-carrying
otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
OTEOTLR army ~strategy

ovvdarag (aa) all together

vTolvytov beast of burden ~zygote
YtAtég -Sog (u, f, 3) 1000
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[warlike

|grain-carrying [boat

[warlike

|warlike  |fill, fulfill

500 countless,
I
myriad
|100
[number
leunuch

[beast of burden

[number
lequalize
countless,
myriad
leight
|decade
larmy
|sex slave
precise, [number
certain

[herd animal

11000
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7.186

Such being the number of this body of fighting-men, the attendants who went
with these and the men who were in the small vessels which carried corn, and
again in the other vessels which sailed with the army, these I suppose were not
less in number but more than the fighting men. I assume them to be equal in
number with these, and neither at all more nor less; and so, being supposed equal
in number with the fighting body, they make up the same number of myriads as
they. Thus five hundred and twenty-eight myriads three thousand two hundred
and twenty was the number of men whom Xerxes son of Dareios led as far as
Sepias and Thermopylai.

7.187

This is the number of the whole army of Xerxes; but of the women who made
bread for it, and of the concubines and eunuchs no man can state any exact number,
nor again of the draught-animals and other beasts of burden



[XTOPIATI HPOAOTOY 663

vocabulary

&yxvpa (D) anchor

alytolog beach, shore

é&xtn beach; cereal grain
GELévixog (1) worthy of winning
aptOpo6g number

&ze as if; since

gvdexa eleven ~decimal
edvodyog eunuch

0dpo a wonder, feeling of surprise
~theater

%x6Ahog -gog (n, 3) beauty
~kaleidoscope

Moyilopon reckon, consider
péyoabog tall, big (person)
nédwvog bushel

neToED between

poptég -dog (0, £, 3) countless, myriad
o0pué€w be anchored

TPodidmut betray

TUPG pyre ~pyre

mvpde (D) wheat

TwEPOw burn something

0et0pov stream ~rheostat

oTpotdg common people/soldiers
~strategy

ouuféAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
Touxobotol three hundred
vTolVYLOY beast of burden ~zygote
¥oIvtg -xog (f) liter; shackle
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[number wonder,
surprise
[betray |stream
wonder,
surprise
countless, pit against; compare; mp: meet, fall
myriad in with
liter;
shackle
leleven  |countless, [bushel
myriad
three [bushel
hundred
leunuch [beast of burden
reckon,
consider
countless, = |beauty [tall, big
myriad
[worthy of winning
larmy
beach,
shore
[between beach;
grain
|be anchored
|anchor las if; since beach,

shore
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or of the Indian hounds, which accompanied it, could any one state the number
by reason of their multitude: so that it does not occur to me to wonder that the
streams of some rivers should have failed them, but I wonder rather how the
provisions were sufficient to feed so many myriads; for I find on computation that
if each man received a quart of wheat every day and nothing more, there would
be expended every day eleven myriads of medimnoi and three hundred and forty
medimnoi besides: and here I am not reckoning anything for the women, eunuchs,
baggage-animals, or dogs. Of all these men, amounting to so many myriads, not
one was for beauty and stature more worthy than Xerxes himself to possess this
power.

7.188

The fleet, I say, set forth and sailed: and when it had put in to land in the region
of Magnesia at the beach which is between the city of Casthanaia and the headland
of Sepias, the first of the ships which came lay moored by the land and the others
rode at anchor behind them; for, as the beach was not large in extent, they lay
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vocabulary

aiytaddg beach, shore

aifpla clear air

avoomdw draw again ~spatula
&t Tng -ou (m, 1) east wind
GeMALOTNG -ou (m, 1) east wind
a@opyrog unendurable; irresistible
Bopéag -0d (m, 1) north, north wind
YouBedg son-in-law, brother-in-law
~bigamy

ExQEpw carry off ~bear

gmuxoréow call upon

gnixovpog ally; mercenary ~cereal
g¢mumintto fall upon, attack
edEOvVY euphemism for night

Céw boil ~eczema

Ozompomiov prophecy ~theology
vnvéutog still, windless ~anemometer
oxT® eight ~octopus

600pog dawn

opuéw be anchored

8puog cord, chain, anchorage
Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

TepLminttw embrace; fall in with
TEOXPOGGOL row after row

©86ve (&) do first, outstrip

ety -og (m, 3) winter, storm
XonoThotov oracle, response
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[row after row |be anchored leight
leuphemism for night |[dawn
still, [boil [fall upon, attack
windless
winter,
storm

cord, chain, an-be first

chorage
winter, |draw again be superior to; be left
storm over; still exist
|carry off
lbeach,
shore
embrace; fall
in with
winter,
storm
unendurable;
irresistible
[prophecy
|call upon oracle,
response
lan in-law |ally; mercenary north,
north

wind
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at anchor with prows projecting towards the sea in an order which was eight ships
deep. For that night they lay thus; but at early dawn, after clear sky and windless
calm, the sea began to be violently agitated and a great storm fell upon them
with a strong East Wind, that wind which they who dwell about those parts call
Hellespontias. Now as many of them as perceived that the wind was rising and
who were so moored that it was possible for them to do so, drew up their ships on
land before the storm came, and both they and their ships escaped; but as for those
of the ships which it caught out at sea, some it cast away at the place called Ipnoi
in Pelion and others on the beach, while some were wrecked on the headland of
Sepias itself, others at the city of Meliboia, and others were thrown up on shore at
Casthanaia: and the violence of the storm could not be resisted.

7.189

There is a story reported that the Athenians had called upon Boreas to aid them,
by suggestion of an oracle, because there had come to them another utterance of
the god bidding them call upon their brother by marriage to be their helper. Now
according to
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vocabulary

GvopiOuyTog countless

agpbovog ungrudging, plentiful
YouBedg son-in-law, brother-in-law
~bigamy

gAaytotog smallest, shortest, fewest
“EAAMv Greek

gmuxoréon call upon

g¢mmintto fall upon, attack

€0g good, brave, noble

00w (D) rush; sacrifice ~00w
t8pVw establish

xotepydlopon achieve; cultivate; get;
kill

%§jdog -coc (n, 3) sorrow ~heinous
vawryin shipwreck

VawAoyéw lie in wait in a harbor
dov 0D type of fruit

opréw be anchored

ouuféAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic
Tetpaxootot 400

Ttuepeéw (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been attacked
@dtig -tog (f) report, rumor ~fame
XeLp v -oc (m, 3) winter, storm
x0MoTog useful; brave, worthy
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|Greek

|[sorrow
report, pit against; compare;
rumor mp: meet, fall in with

lie in wait in a
harbor

winter,
storm

|call upon

take vengeance,
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lan in-law

[rush; sacrifice

punish, aid
[be anchored [fall upon, attack
achieve; cultivate;
get; kill
lestablish
smallest, short-
est, fewest
|400 |countless
ungrudging,
plentiful

|shipwreck

worthy

useful; brave,
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the story of the Hellenes Boreas has a wife who is of Attica, Oreithuia the daughter
of Erechththeus. By reason of this affinity, I say, the Athenians, according to the tale
which has gone abroad, conjectured that their “brother by marriage” was Boreas,
and when they perceived the wind rising, as they lay with their ships at Chalkis
in Euboea, or even before that, they offered sacrifices and called upon Boreas and
Oreithuia to assist them and to destroy the ships of the Barbarians, as they had
done before round about mount Athos. Whether it was for this reason that the
wind Boreas fell upon the Barbarians while they lay at anchor, I am not able to
say; but however that may be, the Athenians report that Boreas had come to their
help in former times, and that at this time he accomplished those things for them of
which I speak; and when they had returned home they set up a temple dedicated
to Boreas by the river Ilissos.

7.190

In this disaster the number of the ships which were lost was not less than four
hundred, according to the report of those who state the number which is lowest,
with men innumerable and an immense quantity of valuable things; insomuch that
to Ameinocles the son of Cretines, a Magnesian who held lands about Sepias, this
shipwreck proved very gainful; for
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vocabulary

Gxtn beach; cereal grain

&pYVpeog silver ~Argentina
Gpt0pég number

apmlw carry off, seize ~harpoon
éyaptg -dog (f) ungracious

gvrtopog cut up; (pl) sacrificial victims
goxog -coc (n, 3) bulwark ~oath
ebponuo invention; windfall
ebtuyg fortunate

Onoavpog treasury ~treasure

00w (D) rush; sacrifice ~00w
xax6w harm, disfigure ~cacophony
Avméw (D) annoy, distress

vovnytov wreckage

O0Axdg -dog (f, 3) towed merchant ship
Tatdopovog child killer

meptBdAAw act: excel; mid: put on
clothing ~ballistic

ITépong Persian

TTOTNOLOY cup

ottaywydg (1) grain-carrying
o7TpaTog common people/soldiers
~strategy

6TpoTéw be on a campaign ~strategy
oup@opd collecting; accident,
misfortune

Tétoprog fourth ~trapezoid

XL overwinter

x®pog place ~heir
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[harm, disfigure

cup
silver [treasury
lexcel; don
[fortunate |invention;
windfall
|lungracious annoy, |child killer
distress
towed
merchant
shi
P [number
[bulwark
lexcel; don |overwinter
cut up; (p) sac-
rificial victims
[rush; sacrifice [fourth

[rush; sacrifice
[place

beach;
grain

[wreckage

|carry off, seize

677



678 IXTOPIATI HPOAOTOY 7.190

he picked up many cups of gold which were thrown up afterwards on the shore,
and many also of silver, and found treasure-chests which had belonged to the
Persians, and made acquisition of other things of gold more than can be described.
This man however, though he became very wealthy by the things which he found,
yet in other respects was not fortunate; for he too suffered misfortune, being
troubled by the slaying of a child.

7.191

Of the corn-transports and other vessels which perished there was no numbering
made; and so great was the loss that the commanders of the fleet, being struck with
fear lest the Thessalians should attack them now that they had been brought into
an evil plight, threw round their camp a lofty palisade built of the fragments of
wreck. For the storm continued during three days; but at last the Magians, making
sacrifice of victims and singing incantations to appease the Wind by enchantments,
and in addition to this, offering to Thetis and the Nereids, caused it to cease on the
fourth day, or else for some other reason it abated of its own will. Now they offered
sacrifice to Thetis, being informed by the Ionians of the story that she was carried
off from the place by Peleus, and that the whole headland of Sepias belonged to
her and to the other Nereids.
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vocabulary

axpo at the edge, extreme ~acute
dxpov crest, extremity ~acute
dxpog at the edge, extreme ~acute
avti&oog opposed to

“EAAMv Greek

éneiyw weigh upon, drive; (mid) hurry
émwydptog called, named
nuepooxoTog watching by day
fimerpog (f) mainland, continent
xap Tt bend, bend in exhaustion
xotoonde pull down
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RATAUTPEYW overrun; trash talk
%*6Arog bosom, lap-fold; gulf
vawnytn shipwreck

VauAoyEw lie in wait in a harbor
TPOYEW stream toward; pour out
onuaive give orders to; show; mark
~semaphore

omovd1] libation, treaty ~spontaneous
otopvopt (D) smooth out

cwTip -o¢ (m) savior

Tétaprog fourth ~trapezoid

ety -oc (m, 3) winter, storm
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[fourth |Greek
[watching by day

|overrun; trash talk winter,
storm

give orders to;
show; mark

|shipwreck savior

libation,  |stream
treaty

weigh upon, drive;
(mid) hurry

|opposed to
lie in wait in savior called,
a harbor named
|[smooth out
[pull down mainland,
continent
bend, bend in |at the edge, extreme
exhaustion

bosom, lap-
fold; gulf
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7.192

The storm then had ceased on the fourth day; and meanwhile the day-watchers
had run down from the heights of Euboea on the day after the first storm began,
and were keeping the Hellenes informed of all that had happened as regards the
shipwreck. They then, being informed of it, prayed first to Poseidon the Saviour
and poured libations, and then they hastened to go back to Artemision, expecting
that there would be but a very few ships of the enemy left to come against them.

7.193

They, I say, came for the second time and lay with their ships about Artemision:
and from that time even to this they preserve the use of the surname “Saviour” for
Poseidon. Meanwhile the Barbarians, when the wind had ceased and the swell of
the sea had calmed down, drew their ships into the sea and sailed on along the
shore of the mainland, and having rounded the extremity of Magnesia they sailed
straight into the gulf which leads
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vocabulary

apbonuo -tog (n, 3) failure, fault
avoaxpepavvope (0) get snagged on
avooTavpdéw impale

BaoiAetog kingly

owalw judge

giomimtow fall into, rush in

“EAAnv Greek

évlcdtey thence

gEavdyw (mp) set sail

€0g good, brave, noble

ebte when, as, since

xafopdw look down ~panorama
%06ATog bosom, lap-fold; gulf

1®og xwwe (n, 3) fleece
AoyiCopou reckon, consider

6ov 0D type of fruit

6puog cord, chain, anchorage
méhoyog -oug (n, 3) the open sea
~pelagic

mevtexaidexa 15

oTpoTNYEW be a general
o@étepog their

TOLO6de such

0VOpebw® draw water ~hydrogen
Omapyog subordinate

x®p0og place ~heir
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[place bosom, lap-
fold; gulf
[when, as, since
[leece [thence
|draw water [the open sea
[place cord, chain,
anchorage
[15
[look down
|Greek [their
[fall into, rush in
[be a general |[subordinate
|[such [impale
[kingly
[judge |get snagged on reckon,
consider

[failure, fault
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towards Pagasai. In this gulf of Magnesia there is a place where it is said that
Heracles was left behind by Jason and his comrades, having been sent from the
Argo to fetch water, at the time when they were sailing for the fleece to Aia in the
land of Colchis: for from that place they designed, when they had taken in water,
to loose their ship into the open sea; and from this the place has come to have the
name Aphetai. Here then the fleet of Xerxes took up its moorings.

7.194

Now it chanced that fifteen of these ships put out to sea a good deal later than the
rest, and they happened to catch sight of the ships of the Hellenes at Artemision.
These ships the Barbarians supposed to be their own, and they sailed thither
accordingly and fell among the enemy. Of these the commander was Sandokes the
son of Thamasios, the governor of Kyme in Aiolia, whom before this time king
Dareios had taken and crucified (he being one of the Royal Judges) for this reason,
namely that Sandokes had pronounced judgment unjustly for money. So then after
he was hung up, Dareios reckoned and found that more good services had been
done by him
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vocabulary

amoPdAw throw away, lose
amoméuTw send away ~pomp
BaoiAstog kingly

Baotiog kingly

oLtaedyw escape, survive
“EAAnv Greek

gvdexa eleven ~decimal
Emavayw sit up, bring up; retreat; set
sail

gdmeTig coming out well; (adv)
fortunately

to0pdég narrow neck
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xo0awAow spread over

xotamtAéw land ~float

xotoTAod® land

TmeptylyvopaL surpass; survive; attain
~genus

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

TPOoTAEW sail toward, against
o60@0g skilled, clever, wise

CTPOTLR army ~strategy

TOPAYVOG tyrant

XeLpov -oc (m, 3) winter, storm
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skilled,
clever, wise

escape, be superior to; be left over;Greek
survive still exist

lescape,

survive

|sail toward, against |Greek

sit up, bring up;lcoming out well; (adv)

retreat; set sail |fortunately
[tyrant
[throw away, lose leleven
winter,
storm
|Greek

|send away

narrow neck
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to the royal house than were equal to his offences; and having found this, and
perceived that he had himself acted with more haste than wisdom, he let him go.
Thus he escaped from king Dareios, and did not perish but survived; now, however,
when he sailed in toward the Hellenes, he was destined not to escape the second
time; for when the Hellenes saw them sailing up, perceiving the mistake which
was being made they put out against them and captured them without difficulty.

7.195

Sailing in one of these ships Aridolis was captured, the despot of Alabanda in
Caria, and in another the Paphian commander Penthylos son of Demonods, who
brought twelve ships from Paphos, but had lost eleven of them in the storm which
had come on by Sepias, and now was captured sailing in towards Artemision with
the one which had escaped. These men the Hellenes sent away in bonds to the
Isthmus of the Corinthians, after having inquired of them that which they desired
to learn of the army of Xerxes.
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vocabulary

dptAha conflict

avtéyxw hold up as protection against
~ischemia

dmoTmeLpAOpOL tTy, try out

amoypdw suffice; abuse

aroypéw suffice; abuse

eioBaAAw throw into ~ballistic
“EAAnv Greek

gEnyéopon lead forth; set out, describe
~hegemony

EMLYWELOG native

xo0nyep v leader, guide
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mépek alongside, diverging from; (+
or gen) except; (+acc) beyond,
alongside

mevtexaidexa 15

0ctOpov stream ~rheostat

0éw flow ~rheostat

oTpoTNYEwW be a general
OTEOTLR army ~strategy
oTpotdg common people/soldiers
~strategy

Tpttalog on the third day
@Aadpog trifling
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larmy

[15 [be a general

|on the third day
|conflict
[try, try out

|Greek

|stream
[low

hold up as pro-trifling
tection against

leader, guide
g

lead forth; set
out, describe

native
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7.196

The fleet of the Barbarians then, except the fifteen ships of which I said that
Sandokes was in command, had arrived at Aphetai; and Xerxes meanwhile with
the land-army, having marched through Thessalia and Achaia, had already entered
the land of the Malians two days before, after having held in Thessaly a contest
for his own horses, making trial also of the Thessalian cavalry, because he was
informed that it was the best of all among the Hellenes; and in this trial the horses
of Hellas were far surpassed by the others. Now of the rivers in Thessalia the
Onochonos alone failed to suffice by its stream for the drinking of the army; but
of the rivers which flow in Achaia even that which is the largest of them, namely
Epidanos, even this, I say, held out but barely.

7.197

When Xerxes had reached Alos of Achaia, the guides who gave him information
of the way, wishing to inform him fully of everything, reported to him a legend of
the place, the things, namely, which have to do with the
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vocabulary

&0Aog &£06Aou contest, trial ~athlete
aio land ~geography

aAioxopot be captured ~helix
&moéyovog descended from
&TodL3p0ox%w escape

gEetut go forth; is possible ~ion
gEnyéopoun lead forth; set out, describe
~hegemony

gmylyvopat succeed, come after
~genus

émitdoom enjoin; place near
Ozompomiov prophecy ~theology
00w (D) rush; sacrifice ~00w
xofoppdg cleansing, purification
xotépyopot come down, out from
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peténetta afterward, next

pijvig -og (f) rage

unyovéopot build, contrive
~mechanism

wiv him, her, it

wépog portion, lot in life

mouy a sending, expedition ~pomp
Teodept to have been before, earlier
~ion

mpotiOnut prefer, set out ~thesis
cputovov town hall, law court
TOXALW cover

oTtéM\w prepare, send, furl ~apostle
otéppa -tog (n, 3) headband or wreath
TOLO6de such
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[build, contrive [portion, lot in life
|afterward, next [prophecy
[prefer, set out |descended from|contest,
trial
|such
enjoin; place
near
[town hall, law court
go forth; [rush; sacrifice
is possible
[rush; sacrifice lescape
to have been before/come down, out from
earlier
|[prepare, send, furl ~ |town hall, law court|rush; sacrifice
lead forth; setjwreath |cover

out, describe

a sending,
expedition
|descended from cleansing,
purification
[prophecy
[rush; sacrifice
[land

|succeed [rage
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temple of Zeus Laphystios; how Athamas the son of Aiolos contrived death for
Phrixos, having taken counsel with Ino, and after this how by command of an oracle
the Achaians propose to his descendants the following tasks to be performed: —
whosoever is the eldest of this race, on him they lay an injunction that he is
forbidden to enter the City Hall, and they themselves keep watch; now the City
Hall is called by the Achaians the “Hall of the People”; and if he enter it, it may
not be that he shall come forth until he is about to be sacrificed. They related
moreover in addition to this, that many of these who were about to be sacrificed
had before now run away and departed to another land, because they were afraid;
and if afterwards in course of time they returned to their own land and were
caught, they were placed in the City Hall: and they told how the man is sacrificed
all thickly covered with wreaths, and with what form of procession he is brought
forth to the sacrifice. This is done to the descendants of Kytissoros the son of
Phrixos, because, when the Achaians were making of Athamas the son of Aiolos a
victim to purge the sins of the land according to the command of an oracle, and
were just about to sacrifice him, this Kytissoros coming from Aia of the Colchians
rescued him; and having done so he brought the wrath of the gods upon his own
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vocabulary

&Boatog untrodden; impassable

dAoog -cog (n, 3) grove, sacred place
duroTig -ewg (f) ebbing

avagoaive reveal, shine ~phenomenon
améyovog descended from

éxdidwut hand over ~donate

goyw bound, fend off; do ~ergonomics
xapTa very much ~xpdtog

%x6ATog bosom, lap-fold; gulf
ToPaYYEAA® transmit; order, summon,
recommend, encourage

7edLvog flat

TePxANie enclose, confine
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0éw flow ~rheostat

onxin flood tide, breakers; rocky beach
006 pl: waters of a river ~rheostat
0060g (oD stream, flow, current
~rheostat

oéBopon feel shame, awe

otadiy (adj) standing upright, firm; (pl
noun) 200 meters

otédrov 200 meters (pl also masc)
67643tog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

GTPOTLR army ~strategy

Tépevog -cog (n, 3) non-common land
x®p0og place ~heir
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grove,
sacred
place

[pbound, fend off; do transmit; order, summon, recom-

mend, encourage

|descended from [non-common land
[place bosom, lap-
fold; gulf
lebbing flood tide, break-
ers; rocky beach
bosom, lap- |place  [flat
fold; gulf
[very much [place
untrodden;
impassable
bosom, lap-
fold; gulf
[hand over

[reveal, shine
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descendants. Having heard these things, Xerxes, when he came to the sacred grove,
both abstained from entering it himself, and gave the command to his whole army
to so likewise; and he paid reverence both to the house and to the sacred enclosure
of the descendants of Athamas.

7.198

These then are the things which happened in Thessalia and in Achaia; and from
these regions he proceeded to the Malian land, going along by a gulf of the sea,
in which there is an ebb and flow of the tide every day. Round about this gulf
there is a level space, which in parts is broad but in other parts very narrow; and
mountains lofty and inaccessible surrounding this place enclose the whole land of
Malis and are called the rocks of Trachis. The first city upon this gulf as one goes
from Achaia is Antikyra, by which the river Spercheios flowing from the land of the
Enianians runs out into the sea. At a distance of twenty furlongs or thereabouts
from this river there is another, of which the name is Dyras; this is said to have
appeared that it might bring assistance to Heracles when he was burning: then
again at a distance of twenty furlongs from this there is another river called Melas.
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vocabulary

apogltog road

dméyw ward off, drive off, refrain, be at
some distance

dwepdpror (0) 20,000
doyiidtot 2000 ~kilo-
éxoidwut hand over ~donate
xoun village

peoauPein midday; the south
peTaEd between
wevtexaidexa 15
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mepxAnio enclose, confine

TAé0pov 30 meters or its square
~plethora

7oAl build a wall, city ~Minneapolis
0éw flow ~rheostat

pod pl: waters of a river ~rheostat
0060g (0D stream, flow, current
~rheostat

otédrov 200 meters (pl also masc)
67643tog (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters
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[build a wall, city|2000 |20,000 30 me-
ters or its
square

[midday; the south

[midday; the south

[hand over
[road
|15
[between

[village
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7.199

From this river Melas the city of Trachis is distant five furlongs; and here, in the
parts where Trachis is situated, is even the widest portion of all this district, as
regards the space from the mountains to the sea; for the plain has an extent of
twenty-two thousand plethra. In the mountain-range which encloses the land of
Trachis there is a cleft to the South of Trachis itself; and through this cleft the river
Asopos flows, and runs along by the foot of the mountain.

7.200

There is also another river called Phoinix, to the South of the Asopos, of no great
size, which flowing from these mountains runs out into the Asopos; and at the river
Phoinix is the narrowest place, for here has been constructed a road with a single
wheel-track only. Then from the river Phoinix it is a distance of fifteen furlongs to
Thermopylai; and in the space between the river Phoinix and Thermopylai there
is a village called Anthela, by which the river Asopos flows,
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vocabulary

Bopéag -0b (m, 1) north, north wind
dtodog (f) passage, pass

&€dpa (@) seat, seated group
~polyhedron

éxdidwpt hand over ~donate
“EAAMv Greek

émuxpotéo rule over
ETLYWELOG native

fiutovg half ~hemisphere
fimerpog (f) mainland, continent
t8pVwm establish

peoayPpein midday; the south
v67tog south, south wind
Topoppéw flow past, slip by
weplotxog dwelling around
ITépong Persian

oTpoTOoTEdeV ™ encamp or take up
station ~strategy

Toutxoéotol three hundred
vTopévw stay behind, await ~remain
xtAtor (it) thousand ~kilo-

x®pog place ~heir
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[flow past, slip by [hand over
[place
lestablish seat
encamp or take up
station
|Greek |[passage, pass
[place |Greek
[native dwelling
around
encamp or take up
station
[rule over north,
north
wind
south,
south
win
[midday; the south mainla dl,
continent
|Greek |stay behind, await
[place three
hundred

half



710 IXTOPIATI HPOAOTOY 7.200

and so runs out into the sea; and about this village there is a wide space in which
is set up a temple dedicated to Demeter of the Amphictyons, and there are seats
for the Amphictyonic councillors and a temple dedicated to Amphictyon himself.

7.201

King Xerxes, I say, was encamped within the region of Trachis in the land of the
Malians, and the Hellenes within the pass. This place is called by the Hellenes
in general Thermopylai, but by the natives of the place and those who dwell in
the country round it is called Pylai. Both sides then were encamped hereabout,
and the one had command of all that lies beyond Trachis in the direction of the
North Wind, and the others of that which tends towards the South Wind and the
mid-day on this side of the continent.

7.202

These were the Hellenes who awaited the attack of the Persian in this place: — of the
Spartans three hundred hoplites; of the men of Tegea and Mantineia a thousand,
half from each place, from
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vocabulary

Staxdotot (o) two hundred
“EAAnv Greek

g¢mxaAén call upon

gnixAnTog summoned, appointed
gntaxdaror 700

€bg good, brave, noble

06&AAw bloom, flourish, abound
~thallium

oydwxovta eighty

6ov 0D type of fruit

6@eilew owe, should, if only
mavotpottf] with the whole army
TPO63poprog running ahead
TP0636xL10g expected

oTpatég common people/soldiers
~strategy

Tetpaxootot 400

PpovPEW keep watch

xtAtor (it) thousand ~kilo-
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|400 [two hundred
leighty
[700
|400
summoned,
appointed

[with the whole army

|Greek |call upon
running
ahead
lexpected bloom, flour-
ish, abound
[keep watch

larmy

|owe, should, if only
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Orchomenos in Arcadia a hundred and twenty, and from the rest of Arcadia a
thousand, —of the Arcadians so many; from Corinth four hundred, from Phlius
two hundred, and of the men of Mykene eighty: these were they who came from
the Peloponnese; and from the Boeotians seven hundred of the Thespians, and of
the Thebans four hundred.

7.203

In addition to these the Locrians of Opus had been summoned to come in their full
force, and of the Phokians a thousand: for the Hellenes had of themselves sent a
summons to them, saying by messengers that they had come as forerunners of the
others, that the rest of the allies were to be expected every day, that their sea was
safely guarded, being watched by the Athenians and the Eginetans and by those
who had been appointed to serve in the fleet, and that they need fear nothing: for
he was not a god, they said, who was coming to attack Hellas, but a man; and there
was no mortal, nor would be any, with those fortunes evil had not been mingled
at his very birth, and the greatest evils for the greatest men; therefore he also
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vocabulary

&motg childless

dmehadve expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

&mTP00d6%YTOG Unexpected; unaware
OtEdg double

gmehadvew beat out ~elastic

£oomv male

%xTGOpOL acquire, possess

otpdrevpa -tog (n, 3) army ~strategy
@povrig -tog (f) thought, care
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[beat out

larmy

unexpected;
unaware

expel, exclude, wardjthought, care
off; (intrans) ride
away

|childless |male
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who was marching against them, being mortal, would be destined to fail of his
expectation. They accordingly, hearing this, came to the assistance of the others at
Trachis.

7.204

Of these troops, although there were other commanders also according to the State
to which each belonged, yet he who was most held in regard and who was leader
of the whole army was the Lacedemonian Leonidas son of Anaxandrides, son of
Leon, son of Eurycratides, son of Anaxander, son of Eurycrates, son of Polydoros,
son of Alcamenes, son of Teleclos, son of Archelaos, son of Hegesilaos, son of
Doryssos, son of Leobotes, son of Echestratos, son of Agis, son of Eurysthenes,
son of Aristodemos, son of Aristomachos, son of Cleodaios, son of Hyllos, son of
Heracles; who had obtained the kingdom of Sparta contrary to expectation.

7.205

For as he had two brothers each older than himself, namely Cleomenes and Dorieos,
he had been far removed from the thought of becoming king. Since however
Cleomenes had died
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vocabulary

&Aho@povéw dazed, crushed ~frenzy
amoléyw pick; decline

arwoméumew send away ~pomp
GmovPEwm urinate

aptOpo6g number

YO6vog offspring ~genus

“EAAnv Greek

gn@oavig visible

¢mAéyw say re, say also; choose; (mid)
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think over

£0g good, brave, noble
AoyiCopo reckon, consider

dov 0D type of fruit

omovdi] zeal; (dat) with difficulty,
hastily ~repudiate

oTpaTNYEwW be a general
cuppoyio alliance

ovopmépmw send with ~pomp
Touxootol three hundred
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|offspring
say, choose, three
think over hundred
number  |reckon,
consider
|be a general
zeal; (dat) with
difficulty, hastily
|Greek
ouvuméuTw?: send with; or [visible
cuuméumw?: send with
|Greek |dazed, crushed

|[send away



722 IXTOPIATI HPOAOTOY 7.205

without male child, and Dorieos was then no longer alive, but he also had brought
his life to an end in Sicily, thus the kingdom came to Leonidas, both because was
of elder birth than Cleombrotos (for Cleombrotos was the youngest of the sons of
Anaxandrides) and also because he had in marriage the daughter of Cleomenes.
He then at this time went to Thermopylai, having chosen the three hundred who
were appointed by law and men who chanced to have sons; and he took with him
besides, before he arrived, those Thebans whom I mentioned when I reckoned
them in the number of the troops, of whom the commander was Leontiades the
son of Eurymachos: and for this reason Leonidas was anxious to take up these
with him of all the Hellenes, namely because accusations had been strongly brought
against them that they were taking the side of the Medes; therefore he summoned
them to the war, desiring to know whether they would send troops with them or
whether they would openly renounce the alliance of the Hellenes; and they sent
men, having other thoughts in their mind the while.

7.206

These with Leonidas the Spartans had sent out first, in order that seeing them the
other allies might join in the campaign, and for fear that they also might take the
side of the Medes, if they heard that the Spartans were putting
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vocabulary

GAéEw ward off; aid

dmahloy relief, escape

dtaxpive (1) separate, sort ~critic
eioBol -wPOAng invasion, an entrance
~ballistic

“EAAMv Greek

gumodwy getting in the way
émtBonféw come to aid
®oToPPwdEw fear, dread

0ptalw celebrate

obxw no longer
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movdnuel the masses

TéAag near, close

mépbw sack, ravage, plunder

ITépong Persian

TPO3popog running ahead

oTpatég common people/soldiers
~strategy

ocvpminte fall together, happen
Téyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
UTePPaAA® cause to go beyond; delay
~nballistic

Pneilew count, vote



724

IXTOPIAI HPOAOTOY 7.206

muvldvwvrar vmepBallouévovs: upera 8¢, Kapvewa yap
ot N éumoddv, €ueAlov OpTdoavTes Kal Gulaxas
A\urovTes €v 17) LmapTy kata Tayos Ponbéew mavdnuel.
e\ \ \ 3 \ ~ 4 > / \ 3 \
@S O€ Kal oL AouTTolL TV OUUUAXWY EVEVWYTO Kal avTol
¢/ ~ ’ . ol \ \ 3 ) \

€tepa TowalTa Towmjoew” MY yap kata Twuro Olvumas
TOUTOLOL TOLOL TP YUAOL CUUTECODOA" OUKWY OOKEOVTES

\ 4 4 ’ \ > ’
kata Tayos oltw Sakpuhioechar Tov €v BeppomvAnot

TONEUOV ETEUTTOV TOVS TPOSPOLLOUS.
7.207

® \ \ 1% ’ ’ 3 \ >
obTor uev O olTw OdwevévwvrTo Towmjoew' oL O €v
BOeppomvAnot "EAAnves, émedr) méhas €yévero Tijs €oBolijs
o Ilépons, kaTappwdéovtes éBovAedovTo mept amallayijs.
Totot pév vov dAAowot [lehomrovvmoiowol €d0kee eNbobol €s
[Tehomdvimoov Tov Toluov éxew év pvlaxi) Aewvidns 8¢,
Owréwv kal Aokpdv TepioTepyedvTwy T§) yvaun TavTy,

> -~ /’ > 14 ’ > /’ b \
avTol Te uévew émpileTo méumew TE ayyélovs €s Tas

’ 4 4 > /4 ¢ > 7 5 ~
moAas keAevovTas ode emPBonléew, ws éovTwy avT@V

oAywv otpatov Tov Midwv arééaclac.



IXTOPIAI HPOAOTOY

cause to go beyond;

delay
|getting in the way |celebrate
|speed [the masses
oupTiTTen?: [no longer
fall together,
or
[speed [separat GL?EEE[LTE‘C&)? fall
together, happen
running
ahead
|Greek near, invasion, an
close entrance
[fear, dread [relief, escape
count, vote
|come to aid

larmy [ward off; aid
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off their action. Afterwards, however, when they had kept the festival, (for the
festival of the Carneia stood in their way), they intended then to leave a garrison in
Sparta and to come to help in full force with speed: and just so also the rest of the
allies had thought of doing themselves; for it chanced that the Olympic festival fell
at the same time as these events. Accordingly, since they did not suppose that the
fighting in Thermopylai would so soon be decided, they sent only the forerunners
of their force.

7.207

These, I say, had intended to do thus: and meanwhile the Hellenes at Thermopylai,
when the Persian had come near to the pass, were in dread, and deliberated about
making retreat from their position. To the rest of the Peloponnesians then it seemed
best that they should go to the Peloponnese and hold the Isthmus in guard; but
Leonidas, when the Phokians and Locrians were indignant at this opinion, gave
his vote for remaining there, and for sending at the same time messengers to the
several States bidding them to come up to help them, since they were but few to
repel the army of the Medes.
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vocabulary

aAile gather, assemble

aAloxopot be captured ~helix
&Moyiy disrespect, disregard; unreason
&vop0dw rebuild, restore
ameAadvew expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

A&Tpexni|g precise, certain

Youvalew exercise, do training
novyia peace and quiet

Ozdopar look at, behold, consider
~theater

727

Omnopon look at, behold, consider
~theater

xafopaw look down ~panorama
XOTOPO curse

XOTAGKROTTOG Spy, inspector

xoudw have long hair

®6un hair ~comet

07é00g as many as, how many, how
great

TpoosAabvw go to, approach ~elastic
oTEATLO army ~strategy
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|spy. inspector

|as/how many/great

|go to, approach
look at, behold]curse
consider
[rebuild, restore

[look down

exercise, do train-
ing

precise,
certain

expel, exclude, ward off; (in-
trans) ride away

[peace and quiet disrespect, disre-

gard; unreason




730 IXTOPIATI HPOAOTOY 7.208

7.208

As they were thus deliberating, Xerxes sent a scout on horseback to see how many
they were in number and what they were doing; for he had heard while he was
yet in Thessaly that there had been assembled in this place a small force, and
that the leaders of it were Lacedemonians together with Leonidas, who was of the
race of Heracles. And when the horseman had ridden up towards their camp,
he looked upon them and had a view not indeed of the whole of their army, for
of those which were posted within the wall, which they had repaired and were
keeping a guard, it was not possible to have a view, but he observed those who
were outside, whose station was in front of the wall; and it chanced at that time
that the Lacedemonians were they who were posted outside. So then he saw some
of the men practising athletic exercises and some combing their long hair: and as
he looked upon these things he marvelled, and at the same time he observed their
number: and when he had observed all exactly, he rode back unmolested, for no
one attempted to pursue him and he found himself treated with much indifference.
And when he returned he reported to Xerxes all that which he had seen.
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vocabulary xoopéw marshal, array ~cosmos
Goxéw work on petomépne send; (mid) summon
Yélotog laughable; joking ~pomp

YéAwg laughter piv him, her, it

éxBaivew come forth, disembark ~basis ocvpfBéAAw pit against; compare; mp:
£€0000¢ entrance meet, fall in with ~ballistic

ebte when, as, since vropévew stay behind, await ~remain
XOTOGTOEPW overturn, subdue ®pog year

~catastrophe
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pit against; compare;
mp: meet, fall in with

laughable;
joking
|send; (mid) summon
[when, as, since
[laughter [year
|come forth
[work on
entrance
marshal,
array
|stay behind, await |overturn, subdue

|stay behind, await
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7.209

Hearing this Xerxes was not able to conjecture the truth about the matter, namely
that they were preparing themselves to die and to deal death to the enemy so far
as they might; but it seemed to him that they were acting in a manner merely
ridiculous; and therefore he sent for Demaratos the son of Ariston, who was in
his camp, and when he came, Xerxes asked him of these things severally, desiring
to discover what this was which the Lacedemonians were doing: and he said:
“Thou didst hear from my mouth at a former time, when we were setting forth
to go against Hellas, the things concerning these men; and having heard them
thou madest me an object of laughter, because I told thee of these things which I
perceived would come to pass; for to me it is the greatest of all ends to speak the
truth continually before thee, O king. Hear then now also: these men have come
to fight with us for the passage, and this is it that they are preparing to do; for they
have a custom which is as follows; —whenever they are about to put their lives in
peril, then they attend to the arrangement of their hair. Be assured however, that if
thou shalt subdue these and the rest of them which remain behind in Sparta, there
is no other race of men which will await thy onset, O king, or will raise hands
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vocabulary

&PovAia ill-advisedness

avoidecio shamelessness

Gvtaeipw raise against

avtalpw raise against

AtoAA&Gow free from, remove; be
freed, depart

ameAadvew expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

dmtoTog not trusting, not trustworthy
~stand

Sraypéopon use habitually; lend out;
reveal

clomimttw fall into, rush in

éxPBaivew come forth, disembark ~basis

735

“EAAnv Greek

€vtéM (mp) command
EmelpwTaw consult, ask

Cwypéw capture, give quarter; revive
~Z00

nxtoTog least; above all

Oupdew (D) anger

xoimep even if

x@pTo very much ~xpdtog

6drg BPewg (f) sight, view
~thanatopsis

mépmtog fifth ~pentagon
cpoomtaie batter; be set back
oTEOTLA army ~strategy
Pedotng -ov (m, 1) liar ~pseudo-
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|Greek
[very much
|consult, ask
[liar
[fifth free from, remove;
be freed, depart

|[shamelessness ill- use habitually;

advisednegkend out; reveal

langer
|capture |sight

[fall into, rush in |Greek

ward off;

[batter; be set back

least;
above
all

|come forth

expel, excludeeven if

(in-

trans) ride away

737
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against thee: for now thou art about to fight against the noblest kingdom and city
of those which are among the Hellenes, and the best men.” To Xerxes that which
was said seemed to be utterly incredible, and he asked again a second time in what
manner being so few they would fight with his host. He said; “O king, deal with
me as with a liar, if thou find not that these things come to pass as I say.”

7.210

Thus saying he did not convince Xerxes, who let four days go by, expecting always
that they would take to flight; but on the fifth day, when they did not depart but
remained, being obstinate, as he thought, in impudence and folly, he was enraged
and sent against them the Medes and the Kissians, charging them to take the men
alive and bring them into his presence. Then when the Medes moved forward
and attacked the Hellenes, there fell many of them, and others kept coming up
continually, and they were not driven back, though suffering great loss: and they
made it evident to every man, and to the king himself not least of all, that human
beings
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vocabulary

Mg crowded; all together
&vopiduntog countless
amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare

ate as if; since

O learn ~didactic

ofjfev strong form of 37
Exdéyopon receive; succeed to a
position

“EAAnv Greek

gvOodTo there, here

évtpénw heed ~trophy
gEemiotopor know well

edmetig coming out well; (adv)
fortunately

xotof3aAA® throw down, cast off
~ballistic

xotaAopBave seize, understand, catch,

739

overtake; (mp) happen ~epilepsy
xotepydopon achieve; cultivate; get;
kill

LETOOTEEQ® turn around, change
one’s mind ~atrophy

v@Tov back of the body; rear of an
army; top of a box

Tatayog chatter, cracking, splash
TEPLETTL treat, handle

ITépong Persian

oTEOTLO army ~strategy

ovpBoAy encounter; contribution
ouppiyvoput mix with ~mix
Tpaybg (&) rough ~trachea
uréEeut withdraw; go out
UTO0TEEP® turn around, go back
~atrophy

x®p0og place ~heir



740

IXTOPIAI HPOAOTOY 7.210
oAlyou O¢ dvdpes. €yivero d¢ 1) oupBolr) 8¢ nuépns.
7.211

s ’ \ 3 ~ ’ ’ > ~ ®
emeite d¢ ot Mijdor Tpnyxéws mepieimovTo, évbatTa olTou
\ o ’ e \ /’ > ’ b ’
pev vmeénoav, ot 8¢ llépoar exdefauevor emoav,
ToUs abavdrovs éxdAee Baciheds, Tdv Npxe Yddpvrys,
e \ ® ’ > ’ ’ 3 \
ws 07 ol7ol ye evmeTéws KaTepyaolouevol.  ws O€
kat obror ovvéuoyov Tolor "EA\not, ovdev mAéov
€pépovto Tis oTpatiijs Tis Mndwkijs dAAa Ta avra,
¢/ > 7 ’ ’ \ ’
dTe €V OTEwomdpw TE XWPwW HaxOuevor kal dopact
4 ’ 5/ € 174 \
Bpaxvrépoior  xpeduevor 1 mep ot “EAAnres, kal
ovk éxovtes mANlel ypnoactar.  Aakedayuovior e
> 4 > /’ ’ k4 kd ’ >
euaxovto aflws Adyov, dA\a Te amOdEKVUUEVOL €V
> > /’ 4 > 4 \ (4
ovk €émoTauévoior udyeolar éfemorduevol, kal Okws
evTpéfeiar Ta vdTa, alées ¢evyeokov Oijllev, ot Oe
4 3 ~ ’ ~ \ /’
BdpBapor opdvTes pevyovTas Poij TE kal mwaATAYW
b 4 e\ > N ’ ¢ ’ > 14
emwoav, ot & av katalaufaviouevor VTECTPEDOY AvTioL
elvar Totot BapPBdpoiot, peTaoTpepouevor 8¢ kaTéBailov

mA\nlel avaplunrovs Tawv llepoéwv: émmrrov 8¢ kat



mix w

|as if; since

[heed

|countless
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encounter;
contribution

[there, here

receive; succeed
to a position

coming outlachieve; cultivate;
well;  (adv)|get; kill

. [fortunately

it |Greek

[place
|Greek
show, point out; ap-
point; (mid) declare
[back crowded;

all together

chatter, crack-

ing, splash
seize, understand, catch|go back
overtake; (mp) happen
turn around, change [throw down, cast off

one’s mind
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are many but men are few. This combat went on throughout the day:
7.211

And when the Medes were being roughly handled, then these retired from the
battle, and the Persians, those namely whom the king called “Immortals,” of whom
Hydarnes was commander, took their place and came to the attack, supposing that
they at least would easily overcome the enemy. When however these also engaged
in combat with the Hellenes, they gained no more success than the Median troops
but the same as they, seeing that they were fighting in a place with a narrow passage,
using shorter spears than the Hellenes, and not being able to take advantage of their
superior numbers. The Lacedemonians meanwhile were fighting in a memorable
fashion, and besides other things of which they made display, being men perfectly
skilled in fighting opposed to men who were unskilled, they would turn their backs
to the enemy and make a pretence of taking to flight; and the Barbarians, seeing
them thus taking a flight, would follow after them with shouting and clashing of
arms: then the Lacedemonians, when they were being caught up, turned and faced
the Barbarians; and thus turning round they would slay innumerable multitudes
of the Persians; and there fell
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vocabulary

aywvilopat contend, exert oneself
&OA€wm toil ~athlete

&AAolog of another kind ~alien
avatpéye run/extend up/away
Gvtacipw raise against

avtaipw raise against

ameAadvew expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

ae as if; since

&rpamdg drapmitod (f) trail
“EAAnv Greek

évladta there, here

€vopdw look at, notice something in
€0000g entrance

Onéopar look at, behold, consider

~theater

xoTatpwpotile;: wound, cripple
xoopéw marshal, array ~cosmos
mavrotog all kinds of

ITépong Persian

TpooBaAAw hit, attack, approach;
attach, offer ~ballistic

mpocodog (f) approach, procession; a
rent

TPOoTEPOLOG previous to

OTPOTLR army ~strategy

oupféAAw pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic

Tplg 3 times

votepalog the next; later
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[there, here

lentrance

|all kinds of |hit, attack, ap-lexpel, exclude, ward off;
proach; attach |(intrans) ride away
offer
approach, pro-
cession; a rent
look at|3 [run/extend up/away
behold, times
consider
contend, exert [the next; later
oneself
[toil las if; since
[wound, cripple
pit against; compare; mp:
meet, fall in with
|Greek |marshal, array

[trail
|of another kind [previous to

expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away
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also at these times a few of the Spartans themselves. So, as the Persians were
not able to obtain any success by making trial of the entrance and attacking it by
divisions and every way, they retired back.

7.212

And during these onsets it is said that the king, looking on, three times leapt up
from his seat, struck with fear for his army. Thus they contended then: and on the
following day the Barbarians strove with no better success; for because the men
opposed to them were few in number, they engaged in battle with the expectation
that they would be found to be disabled and would not be capable any longer
of raising their hands against them in fight. The Hellenes however were ordered
by companies as well as by nations, and they fought successively each in turn,
excepting the Phokians, for these were posted upon the mountain to guard the
path. So the Persians, finding nothing different from that which they had seen on
the former day, retired back from the fight.



I[XTOPIAT HPOAOTOY 747

vocabulary

dmopéw be confused, distressed
&pYbpLov small coin

&rpomdg dropmitod (f) trail
“EAAnv Greek

gmLaATng nightmare

xatépyopot come down, out from
6mio0cy behind, hereafter

onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

6UAAEY® collect, assemble ~legion
vTopévem stay behind, await ~remain
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be confused,
distressed

[nightmare

|trail
|stay behind, await

|Greek

|collect, assemble |small coin

|come down, out from

[nightmare

give orders to;
show; mark

[nightmare
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7.213

Then when the king was in a strait as to what he should do in the matter before
him, Epialtes the son of Eurydemos, a Malian, came to speech with him, supposing
that he would win a very great reward from the king; and this man told him
of the path which leads over the mountain to Thermopylai, and brought about
the destruction of those Hellenes who remained in that place. Afterwards from
fear of the Lacedemonians he fled to Thessaly, and when he had fled, a price
was proclaimed for his life by the Deputies, when the Amphictyons met for their
assembly at Pylai. Then some time afterwards having returned to Antikyra he
was slain by Athenades a man of Trachis. Now this Athenades killed Epialtes for
another cause, which I shall set forth in the following part of the history, but he
was honoured for it none the less by the Lacedemonians.

7.214

Thus Epialtes after these events was slain: there is however another tale told, that
Onetes the son of Phanagoras, a man of Carystos,
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vocabulary

&pYbpLov small coin

Gpéoxw please, satisfy; make amends
&rpomdg dropmitod (f) trail
&Tpexig precise, certain

“EAAy Greek

éEevpioxw find; discover ~eureka
gmidtng nightmare

ETLYWELOG native

€PE60W tO TOW ~TOW

xoOnyéopon lead

xatepydopat achieve; cultivate; get;

kill

AOyvog lamp

opréom (1) associate with ~homily
003opdg not anyone

TavTeG by all means

TEPLYOENS Very glad

ITépomg Persian

otobuodop.or judge, conclude
oTpoTNYEW be a general

UTEYL promise; hold out one’s hand;
submit to
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|small coin

[precise, certain

associate with

achieve; cultivate;

get; kill

[lamp

find;
discover
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[not anyone

[judge, conclude |Greek
[nightmare [by all means
[nightmare
[trail
nightmare
[trail
[promise [nightmare
[very glad

[be a general
[trail

native find;
discover
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and Corydallos of Antikyra were those who showed the Persians the way round
the mountain; but this I can by no means accept: for first we must judge by this
fact, namely that the Deputies of the Hellenes did not proclaim a price for the lives
of Onetes and Corydallos, but for that of Epialtes the Trachinian, having surely
obtained the most exact information of the matter; and secondly we know that
Epialtes was an exile from his country to avoid this charge. True it is indeed that
Onetes might know of this path, even though he were not a Malian, if he had had
much intercourse with the country; but Epialtes it was who led them round the
mountain by the path, and him therefore I write down as the guilty man.

7.215

Xerxes accordingly, being pleased by that which Epialtes engaged to accomplish, at
once with great joy proceeded to send Hydarnes and the men of whom Hydarnes
was commander; and they set forth from the camp about the time when the lamps
are lit. This path of which we speak had been discovered by the Malians who
dwell in that land, and having discovered it they led the Thessalians by it against
the Phokians, at the time when the Phokians
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vocabulary

axpwTPLoY cape, extremity
éavoraio upward? unseen?
Gptotepdg left-hand

&rpandg drapmitod (f) trail
otaPaive pass over, cross ~basis
otaQaivew seem, show through
~photon

€dpa (@) seat, seated group
~polyhedron

eioBoly -wPBOAng invasion, an entrance
~ballistic

xatadeixvopt (0) discover, make
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known

My cease, (+gen+ppl) cause to cease
~lax

ITépong Persian

Obxtg -tog (f) spine, lower back
0éw flow ~rheostat

oxémog -w¢ (n) shelter

oxémy shelter, protection
oxémw cover, seal

Teivw stretch, tend ~tense
@paoow fence in, protect
xonotog usetul; brave, worthy
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[fence in, protect invasion, an
entrance

|discover, make known useful; brave,
worthy

|trail
[low
[trail upward?  |stretch, tend

unseen?

[upward? unseen? spine, |cease
lower
back

|seat

|trail
[pass over, cross
[left-hand
seem, show through

|cape, extremity



758 IXTOPIAI HPOAOTOY 7.215

had fenced the pass with a wall and thus were sheltered from the attacks upon
them: so long ago as this had the pass been proved by the Malians to be of no
value. And this path lies as follows: —it begins from the river Asopos, which
flows through the cleft, and the name of this mountain and of the path is the same,
namely Anopaia; and this Anopaia stretches over the ridge of the mountain and
ends by the town of Alpenos, which is the first town of the Locrians towards Malis,
and by the stone called Black Buttocks and the seats of the Kercopes, where is the
Very narrowest part.

7.217

By this path thus situated the Persians after crossing over the Asopos proceeded all
through the night, having on their right hand the mountains of the Oitaians and
on the left those of the Trachinians: and when dawn appeared, they had reached
the summit of the



I[XTOPIAT HPOAOTOY

vocabulary

éavtiEoog opposed to

&rpamdg dtapmitod (f) trail

&Tpexig precise, certain

otatdoow arrange, array

dpd¢ -6¢ (f) tree, oak, lumber ~druid
€0chovtyig -0b (m, 1) a volunteer
eioBol -wPOAng invasion, an entrance
~ballistic

évdbvw (D) go into, put on

évdVdw go into, put on

gvladTo there, here

gmiaTng nightmare

énimicog very full

grtmtAéwm sail on, over ~float

0dpo a wonder, feeling of surprise
~theater

®oToPPWoEw fear, dread
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vnvéptog still, windless ~anemometer
omodamog of what country

Iépong Persian

o6TpoTédg common people/soldiers
~strategy

6Tp0Téw be on a campaign ~strategy
o@étepog their

TEEYW run, spin

Orodeixvopt (VD) show, trace out
vrodéyopot welcome, accept, suffer
~doctrine

broyéw spread under; (mp+dat) fill
someone

PPOovPEW keep watch

@OAMOV leaf

xtAtor (1t) thousand ~kilo-

(oégog noise
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[their
[keep watch [trail
invasion, an
entrance
|trail |a volunteer
tree, oak, lumber still, [noise
windless
[leaf spread under; (mp+dat) fill
someone
[run, spin |go into, put on
|go into, put on wonder,
surprise
|opposed to

[there, here |fear, dread
[nightmare |of what country = |army

precise,
certain

arrange,
array
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mountain. In this part of the mountain there were, as I have before shown, a
thousand hoplites of the Phokians keeping guard, to protect their own country
and to keep the path: for while the pass below was guarded by those whom I have
mentioned, the path over the mountain was guarded by the Phokians, who had
undertaken the business for Leonidas by their own offer.

7.218

While the Persians were ascending they were concealed from these, since all the
mountain was covered with oak-trees; and the Phokians became aware of them
after they had made the ascent as follows:—the day was calm, and not a little
noise was made by the Persians, as was likely when leaves were lying spread upon
the ground under their feet; upon which the Phokians started up and began to
put on their arms, and by this time the Barbarians were close upon them. These,
when they saw men arming themselves, fell into wonder, for they were expecting
that no one would appear to oppose them, and instead of that they had met with
an armed force. Then Hydarnes, seized with fear lest the Phokians should be
Lacedemonians, asked Epialtes of what people the force was; and being



I[XTOPIAT HPOAOTOY

vocabulary

axpPov crest, extremity ~acute
dxpog at the edge, extreme ~acute
oA A&Gow free from, remove; be
freed, depart

aOTéporog deserting, defecting
Staxpive () separate, sort ~critic
Staoxeddvvopt (D) scatter, disperse
ota@aive seem, show through
~photon

eiocidw look at, behold ~wit
eloopaw look at, see; treat with respect
~panorama

éxAelmw leave out, pass over
“EAAnv Greek
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évladta there, here

gEayYéMo bring news out ~angel
gmLaATng nightmare

Nuepooxo6Tog watching by day
xoTOTEEYW overrun; trash talk
x6pvpBog stern mast

pévtig -og (m) seer ~mantis
meplodog picket, circuit

Iéporg Persian

onpoive give orders to; show; mark
~semaphore

oyilw split ~schism

Téyog -oug (n, 3) speed ~tachometer
t6Eevpa -tog (n, 3) arrow
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arrow

stern mast
[nightmare
|speed
|Greek seer
deserting,
defecting
[bring news out picket,
circuit
give orders to; [watching by day
show; mark
overrun; trash talk |[seem, show through
[there, here |Greek
|split
[leave out, pass over |separate, sort

free from, remove;
be freed, depart
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accurately informed he set the Persians in order for battle. The Phokians however,
when they were hit by the arrows of the enemy, which flew thickly, fled and got
away at once to the topmost peak of the mountain, fully assured that it was against
them that the enemy had designed to come, and here they were ready to meet
death. These, I say, were in this mind; but the Persians meanwhile with Epialtes
and Hydarnes made no account of the Phokians, but descended the mountain with
all speed.

7.219

To the Hellenes who were in Thermopylai first the soothsayer Megistias, after
looking into the victims which were sacrificed, declared the death which was to
come to them at dawn of day; and afterwards deserters brought the report of the
Persians having gone round. These signified it to them while it was yet night, and
thirdly came the day-watchers, who had run down from the heights when day was
already dawning. Then the Hellenes deliberated, and their opinions were divided;
for some urged that they should not desert their post, while others opposed this
counsel. After this they departed from their assembly, and some went away and
dispersed each to
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vocabulary

dmoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

aroméumew send away ~pomp
amp6bupog () not eager

éxAeimw leave out, pass over

gEapetpog hexameter

eddatpovia prosperity

edTpemg comely, decent; specious
xN8w distress, hurt; mp: care about
(+gen) ~heinous

uAéog xAodc (n, 3) fame ~Euclid
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|[send away
|distress

comely, de-leave out, pass over
cent; specious

[not eager
free from, remove;

be freed, depart

[fame

[hexameter
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their several cities, while others of them were ready to remain there together with
Leonidas.

7.220

However it is reported also that Leonidas himself sent them away, having a care
that they might not perish, but thinking that it was not seemly for himself and for
the Spartans who were present to leave the post to which they had come at first
to keep guard there. I am inclined rather to be of this latter opinion, namely that
because Leonidas perceived that the allies were out of heart and did not desire to
face the danger with him to the end, he ordered them to depart, but held that for
himself to go away was not honourable, whereas if he remained, a great fame of
him would be left behind, and the prosperity of Sparta would not be blotted out:
for an oracle had been given by the Pythian prophetess to the Spartans, when they
consulted about this war at the time when it was being first set on foot, to the effect
that either Lacedemon must be destroyed by the Barbarians, or their king must
lose his life. This reply the prophetess gave them in hexameter
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vocabulary

Gvéxaley from the start

vt Binv face to face

é&vtifrog hostile

arorméumew send away ~pomp
YevéOAa race, stock ~genus

datéopon divide into portions ~demon
éxPBaivew come forth, disembark ~basis
ENGyroTog smallest, shortest, fewest
¢mAéyw say re, say also; choose; (mid)
think over

gptnvdig () very famous
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ebpVLY0pog with broad dancing places
xorotiOnue put down, deposit, lay
aside ~thesis

*Aéog xAod¢ (n, 3) fame ~Euclid
pévtig -og (m) seer ~mantis
popTHELoy testimony, proof
oixftwp inhabitant

mevOéw grieve ~Nepenthe

7épOw sack, ravage, plunder
CTPOTLR army ~strategy

Tadpog bull ~steer
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[inhabitant |with broad
dancing places
[very famous |sack
|grieve
[bull
|divide into portions
say, choose,
think over
[fame [put down |[send away
testimony, smallest, short-
proof est, fewest
seer
|come forth

|send away
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verses, and it ran thus:

“But as for you, ye men who in wide-spaced Sparta inhabit, Either your glorious
city is sacked by the children of Perses, Or, if it be not so, then a king of the
stock Heracleian Dead shall be mourned for by all in the boundaries of broad
Lacedemon. Him nor the might of bulls nor the raging of lions shall hinder; For
he hath might as of Zeus; and I say he shall not be restrained, Till one of the
other of these he have utterly torn and divided.” I am of opinion that Leonidas
considering these things and desiring to lay up for himself glory above all the other
Spartans, dismissed the allies, rather than that those who departed did so in such
disorderly fashion, because they were divided in opinion.

7.221

Of this the following has been to my mind a proof as convincing as any other,
namely that Leonidas is known to have endeavoured to dismiss the soothsayer
also who accompanied this army, Megistias the Acarnanian, who was said to be
descended from Melampus, that he might not perish with them after he had
declared from the victims that which was about to come to pass for them. He
however when he was bidden to go would not
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vocabulary

&éxwy unwilling

GvOoTEMAL cause to grow ~apostle
oA A&Gow free from, remove; be
freed, depart

amoméuTw send away ~pomp
éxdv willingly, on purpose; giving in
too easily

éméyw hold, cover; offer; assail
gmLaiTng nightmare

émotéAAw send to, order

ratéfaoctg -cwe (f) way down
xoTopéve stay; not change
rovoyevyg unique, the only member
6unpog insurance, hostage

mp6c0dog () approach, procession; a
rent

omovd1 libation, treaty ~spontaneous
oTpoTNYEW be a general
ocuvvorofvijoxw die along with
olvTtopog truncated, concise
oLGTPATEV® join in an expedition
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|[send away

lioin in an expedition unique, thelsend away
only member

|send away
|stay; not change
[unwilling
insurance,
hostage
[willingly
free from, remove;
be freed, depart
|stay; not change |die along with [be a general
cause to grow libation,
treaty
hold, cover;
offer; assail
approach, pro- |send to, order nightmare

cession; a rent

[way down [truncated,
concise
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himself depart, but sent away his son who was with him in the army, besides whom
he had no other child.

7.222

The allies then who were dismissed departed and went away, obeying the word
of Leonidas, and only the Thespians and the Thebans remained behind with the
Lacedemonians. Of these the Thebans stayed against their will and not because they
desired it, for Leonidas kept them, counting them as hostages; but the Thespians
very willingly, for they said that they would not depart and leave Leonidas and
those with him, but they stayed behind and died with them. The commander of
these was Demophilos the son of Diadromes.

7.223

Xerxes meanwhile, having made libations at sunrise, stayed for some time, until
about the hour when the market fills, and then made an advance upon them; for
thus it had been enjoined by Epialtes, seeing that the descent of the
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vocabulary

avéBaotg -tog (f) going up, mounting,
going inland

ate as if; since

atéw act rashly

ooy -évog (m, 3) neck

giomimtow fall into, rush in

“EAAnv Greek

€Eodog (f) leaving, way out
gméEetut attack, prosecute
é¢notplve (D) urge, stir, dispatch
govpoa -tog (n, 3) protection ~serve
Cwog alive ~zoo

xotomotée trample
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péoTtg -yog (f) whip

6mio0cy behind, hereafter

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

meplodog picket, circuit

TpooeLut approach, draw near; add
~ion

Tpbéow forward, in the future; far
pomie thrash, slap, beat

pouy strength, might

o1eivog -cog (n, 3) a narrows, pass
ocoppiyvopt mix with ~mix
oréEeut withdraw; go out

x®p0og place ~heir
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[place picket,
circuit

going up, mount-
ing, going inland
lapproach |Greek
[leaving, way out
attack, [neck
prosecute
[protection

|[withdraw; go out

|a narrows, pass

[whip [thrash, slap, beat
forward, |urge, stir [fall into, rush in
in the
future;
far
NOTOTIOLTEW ?: [alive
trample; or
HOLTOTIOLTEW 7 £ s
trample as if; since
be superior to; be left over;
still exist
strength,
might

lact rashly
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mountain is shorter and the space to be passed over much less than the going
round and the ascent. The Barbarians accordingly with Xerxes were advancing to
the attack; and the Hellenes with Leonidas, feeling that they were going forth to
death, now advanced out much further than at first into the broader part of the
defile; for when the fence of the wall was being guarded, they on the former days
fought retiring before the enemy into the narrow part of the pass; but now they
engaged with them outside the narrows, and very many of the Barbarians fell: for
behind them the leaders of the divisions with scourges in their hands were striking
each man, ever urging them on to the front. Many of them then were driven into
the sea and perished, and many more still were trodden down while yet alive by
one another, and there was no reckoning of the number that perished: for knowing
the death which was about to come upon them by reason of those who were going
round the mountain, they displayed upon the Barbarians all the strength which
they had, to its greatest extent, disregarding danger and acting as if possessed by
a spirit of recklessness.
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vocabulary Eipog -coc (n, 3) sword
dtepyalopon cultivate; kill, end ovopaotdg named ~name
éxdidwpt hand over ~donate Iépong Persian

gv0oadto there, here Tvixodto at that time, in that case
gmdidwut give, give with, give Totxootot three hundred

reciprocally ~donate
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at that time,
in that case

|[sword |cultivate; kill, end

named

three [there, here
hundred

named

[hand over

give, give with,
give reciprocally

[there, here

785
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7.224

Now by this time the spears of the greater number of them were broken, so it
chanced, in this combat, and they were slaying the Persians with their swords; and
in this fighting fell Leonidas, having proved himself a very good man, and others
also of the Spartans with him, men of note, of whose names I was informed as of
men who had proved themselves worthy, and indeed I was told also the names
of all the three hundred. Moreover of the Persians there fell here, besides many
others of note, especially two sons of Dareios, Abrocomes and Hyperanthes, born
to Dareios of Phratagune the daughter of Artanes: now Artanes was the brother
of king Dareios and the son of Hystaspes, the son of Arsames; and he in giving
his daughter in marriage to Dareios gave also with her all his substance, because
she was his only child.

7.225

Two brothers of Xerxes, I say, fell here fighting; and meanwhile over
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vocabulary

GAéEw ward off; aid

Mg crowded; all together
avoyweém return, retreat ~heir
“EAAnv Greek

év0edtev thence

gmtdhtng nightmare

Epupa -tog (n, 3) protection ~serve
£€0000g entrance

ETEPOLOW alter

EQEnw drive, meet, follow ~sequel
¢ to seat ~sit

xozoyxdvvout (0) bury

%0Awvog hill, mound

AlOvog made of stone

pnéyorpa knife, dagger

veixog -cog (n, 3) quarrel, battle
mévroley from all directions
mopapeifw pass by ~amoeba
Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

TepLépyopon go around; come next to
TeptoTadov standing around ~station
ITépong Persian

ovYYOw cover with dirt

tetpbxtg four times ~trapezoid
x®p0og place ~heir

®0wop6g thrusting, jostling
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thrusting,
jostling
|Greek
[four times
[nightmare
|Greek [thence |alter quarrel,
battle
return, [pass by
retreat
[to seat hill, crowded;
mound all together
hill, lentrance

mound

[made of stone
[place |ward off; aid |knife

be superior to; be
left over; still exist

|drive, meet, follow

[protection go around;
come next to

from all di-
rections

standing
around
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the body of Leonidas there arose a great struggle between the Persians and the
Lacedemonians, until the Hellenes by valour dragged this away from the enemy
and turned their opponents to flight four times. This conflict continued until those
who had gone with Epialtes came up; and when the Hellenes learnt that these
had come, from that moment the nature of the combat was changed; for they
retired backwards to the narrow part of the way, and having passed by the wall
they went and placed themselves upon the hillock, all in a body together except
only the Thebans: now this hillock is in the entrance, where now the stone lion is
placed for Leonidas. On this spot while defending themselves with daggers, that
is those who still had them left, and also with hands and with teeth, they were
overwhelmed by the missiles of the Barbarians, some of these having followed
directly after them and destroyed the fence of the wall, while others had come
round and stood about them on all sides.

7.226

Such were the proofs of valour given by the Lacedemonians and Thespians; yet
the Spartan Dienekes is said to have proved himself the best
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

&Moyiy disrespect, disregard; unreason
amoxpvTTw hide away ~cryptic
aptotedm be the best ~aristrocrat
d0vpapfog (1) dithyramb

éxTANoow panic, be knocked out

~plectrum

e0ooxtpéwm be esteemed

0émTw bury ~epitaph

0éomig -ewg (m) divine, inspired
pynuéovvoy memorial

OL6tlg arrow

oxté shadow ~shadow
t6Eevpa -tog (n, 3) arrow
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larrow
arrow  |hide away

panic, be
knocked out

disrespect, = disre-
gard; unreason

carry a message,

announce
[hide away |[shadow
memorial
[be the best
divine, |be esteemed
inspired
|dithyramb

[bury
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man of all, the same who, as they report, uttered this saying before they engaged
battle with the Medes: —being informed by one of the men of Trachis that when
the Barbarians discharged their arrows they obscured the light of the sun by the
multitude of the arrows, so great was the number of their host, he was not dismayed
by this, but making small account of the number of the Medes, he said that their
guest from Trachis brought them very good news, for if the Medes obscured the
light of the sun, the battle against them would be in the shade and not in the sun.

7.227

This and other sayings of this kind they report that Dienekes the Lacedemonian left
as memorials of himself; and after him the bravest they say of the Lacedemonians
were two brothers Alpheos and Maron, sons of Orsiphantos. Of the Thespians the
man who gained most honour was named Dithyrambos son of Harmatides.

7.228

The men were buried were they fell; and for these, as well as for those who were
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

arwoméumew send away ~pomp
yoappo -tog (n, 3) writing, letter
éniypappa -tog (n, 3) inscription, title,
maker’s signature

EmypdQo scratch, graze ~photograph
émxoopéw decorate; celebrate

»Mp doom, death, fate

%Aetvog famous

795

pévtig -oc (m) seer ~mantis

pvipa -toc (n, 3) reminder, memorial
~mnemonic

poptég -dog (0, 1, 3) countless, myriad
méte when?

TpoAsintw abandon, withdraw ~eclipse
oapo with full understanding

oTNHAY post, column

TAG® take upon oneself ~talent

WMég -Sog (i, £, 3) 1000
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|send away
|graze writing,
letter
countless,
myriad
[1000
|graze
carry a message,
announce
seer
reminder, [famous
memorial
|seer |doom
|clearly [take upon oneself

abandon,
withdraw
inscription, title, post, |seer
maker’s signature column
inscription, title, |decorate; celebrate

maker’s signature

|seer
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slain before being sent away by Leonidas, there is an inscription which runs thus:

“Here once, facing in fight three hundred myriads of foemen, Thousands four did
contend, men of the Peloponnese.”

This is the inscription for the whole body; and for the Spartans separately there is
this:

“Stranger, report this word, we pray, to the Spartans, that lying Here in this spot
we remain, faithfully keeping their laws.” This, I say, for the Lacedemonians; and
for the soothsayer as follows:

“This is the tomb of Megistias renowned, whom the Median foemen, Where
Sperchios doth flow, slew when they forded the stream; Soothsayer he, who then
knowing clearly the fates that were coming, Did not endure in the fray Sparta’s
good leaders to leave.”

The Amphictyons it was who honoured them with inscriptions and memorial
pillars, excepting only in the case of the inscription to the soothsayer; but that
of the soothsayer Megistias was inscribed by Simonides the
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vocabulary

GAyéw suffer ~analgesic

&movootéw go home

amoolw save from

elomintw fall into, rush in

€vovw go into, put on

ETLYPG@w scratch, graze ~photograph
Eoyortog farthest, last

xotdxetpot lie down

xoutd1] care, tending, providing for

799

vootéw go home

Eeiviog of hospitality

dpthog (1) crowd, throng ~homily
o0pdg same ~homoerotic

6pod together

61oQpOovEéw sympathize, agree
opom unite ~homoerotic
Tmeplodog picket, circuit

Iéporg Persian

Touxootol three hundred
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|graze

three
hundred

|[save from

[lie down [farthest

|go home

sympathize,
agree
picket,
circuit
|go into, put on
[fall into, rush in |crowd
|suffer |go home

care,
tending
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son of Leoprepes on account of guest-friendship.
7.229

Two of these three hundred, it is said, namely Eurystos and Aristodemos, who, if
they had made agreement with one another, might either have come safe home to
Sparta together (seeing that they had been dismissed from the camp by Leonidas
and were lying at Alpenoi with disease of the eyes, suffering extremely), or again,
if they had not wished to return home, they might have been slain together with
the rest,—when they might, I say, have done either one of these two things, would
not agree together; but the two being divided in opinion, Eurystos, it is said, when
he was informed that the Persians had gone round, asked for his arms and having
put them on ordered his Helot to lead him to those who were fighting; and after
he had led him thither, the man who had led him ran away and departed, but
Eurystos plunged into the thick of the fighting, and so lost his life: but Aristodemos
was left behind fainting. Now if either Aristodemos had been ill alone, and so had
returned home to Sparta, or the men had both of them come back together,
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vocabulary

avoyxoatlog coerced, coercing, slavery
avodapBave take up, recover, resume
amovootéw go home

Gt (1) dishonor

atipnéw (1) punish, dishonor

StaAéyw go through, debate ~legion
g€t go forth; is possible ~ion
Em@Epw bestow, impute ~bear
xotaAopuBave seize, understand, catch,
overtake; (mp) happen ~epilepsy

803

uivig -og (f) rage

unvie be enraged at

vadow flow

Ovetdog -cog (n, 3) blame; insult
TmeptylyvopaL surpass; survive; attain
~genus

mpoQactg -cwg (f) pretext; motive;
prediction ~fame

TOLO6de such

Tpéw flee in fear ~tremor

vTopévem stay behind, await ~remain
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[rage
pretext; motive;
prediction
coerced, coerc- [be enraged at

ing, slavery

pretext; mo-|such
tive; predic-
tion

go forth; _isjseize, understand, catch,
possible overtake; (mp) happen

|stay behind, await

surpass;  sur-
vive; attain

|go home
blame; |[such  |punish,
insult dishonor
flow o through|blame;
g g
debate insult
[flee
take up, re- |bestow, impute

cover, resume
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I do not suppose that the Spartans would have displayed any anger against them;
but in this case, as the one of them had lost his life and the other, clinging to
an excuse which the first also might have used, had not been willing to die, it
necessarily happened that the Spartans had great indignation against Aristodemos.

7.230

Some say that Aristodemos came safe to Sparta in this manner, and on a pretext
such as I have said; but others, that he had been sent as a messenger from the
camp, and when he might have come up in time to find the battle going on, was
not willing to do so, but stayed upon the road and so saved his life, while his
fellow-messenger reached the battle and was slain.

7.231

When Aristodemos, I say, had returned home to Lacedemon, he had reproach and
dishonour; and that which he suffered by way of dishonour was this,—no one of
the Spartans would either give him light for a fire or speak with him, and he had
reproach in that he was called Aristodemos the



[XTOPIATI HPOAOTOY 807

vocabulary

Yyt near, nigh ~angina
Gioow dart, glance

&vayxain of necessity, by force
&vayxaiog coerced, coercing, slavery
amayyw throttle

aromépme send away ~pomp
amooyilew sever

doow dart, glance

ttpnéw (1) punish, dishonor
“EAAy Greek

éneiyw weigh upon, drive; (mid) hurry
®oTUTTEPTEPOG having the upper hand
%0Awvog hill, mound

vooTtéw go home

TmeptylyvopaL surpass; survive; attain
~genus

ITépomg Persian

cporteive hold out, offer

oTpoTNYEW be a general

CTPOTLR army ~strategy

Tounxobotol three hundred
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|[send away

three surpass;  sur-
hundred vive; attain

|go home

punish, [throttle

dishonor
|be a general

|Greek
having the up-
per hand

|Greek weigh upon, drive;
(mid) hurry

hill, |sever [hold out, offer

mound
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coward.
7.232

He however in the battle at Plataia repaired all the guilt that was charged against
him: but it is reported that another man also survived of these three hundred,
whose name was Pantites, having been sent as a messenger to Thessaly, and this
man, when he returned back to Sparta and found himself dishonoured, is said to
have strangled himself.

7.233

The Thebans however, of whom the commander was Leontiades, being with the
Hellenes had continued for some time to fight against the king’s army, constrained
by necessity; but when they saw that the fortunes of the Persians were prevailing,
then and not before, while the Hellenes with Leonidas were making their way with
speed to the hillock, they separated from these and holding out their hands came
near to the Barbarians, saying at the same time that which was most true, namely
that they were on the side of the Medes and that they had been among the first to
give earth and water to the king; and moreover that they had come to Thermopylai
constrained by necessity, and were blameless
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vocabulary

aywvilopat contend, exert oneself
é&vaitiog blameless ~etiology
BaoiAstog kingly

“EAAnv Greek

€v0<vde hence

e0TLYEW be lucky, prosper, succeed
%x660¢ how many, much, far?
néptug witness

petémerta afterward, next

070006 as many as, how many, how
great

TepLylyvopaL surpass; survive; attain
~genus

Tpoostt approach, draw near; add
~ion

cpooinut be allowed near

otiypa -toc (n, 3) tattoo

oTilw tattoo

oTpoTNYEW be a general
Texpoaipopot conclude, declare from
evidence

TeTpoxoslot 400

povedo kill
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[blameless
witness

be lucky, pros-

per, succeed
tattoo [kingly
[kill |be a general
|400

|Greek

conclude, declare

from evidence

813

tattoo

|afterward, next

contend, exert
oneself

[hence

how many, much,
far?

|as/how many/great
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for the loss which had been inflicted upon the king: so that thus saying they
preserved their lives, for they had also the Thessalians to bear witness to these
words. However, they did not altogether meet with good fortune, for some had
even been slain as they had been approaching, and when they had come and the
Barbarians had them in their power, the greater number of them were branded by
command of Xerxes with the royal marks, beginning with their leader Leontiades,
the same whose son Eurymachos was afterwards slain by the Plataians, when he
had been made commander of four hundred Thebans and had seized the city of
the Plataians.

7.234

Thus did the Hellenes at Thermopylai contend in fight; and Xerxes summoned
Demaratos and inquired of him, having first said this: “Demaratos, thou art a
good man; and this I conclude by the truth of thy words, for all that thou saidest
turned out so as thou didst say. Now, however, tell me how many in number are
the remaining Lacedemonians, and of them how many are like these in matters of
war; or are they so even all of them?” He said: “O king, the number of
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vocabulary mp6lupog (0) willing, eager ~fume
dmovnrog without toil or trouble TPOG30OXAW expect

BovAsvp.a -tog (n, 3) resolution, 7pocdoxéw be thought besides
purpose 60@0g skilled, clever, wise

StéEodog dLaEsdov (f) outlet, path; OTPOTLR army ~strategy

narrative ovpBoviedw give advice; (mid) consult
éxpovdave know by heart ~volunteer

gmixetpot impose; shut a door Tptrdotot three hundred

gmxpatéw rule over TPy be over; protect

xotod0w enter, sink xtAtor (it) thousand ~kilo-

#épdog -oug (n, 3) advantage, cunning
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[know by heart

without toil or

trouble
[rule over
outlet, path; nar-resolution,
rative purpose
give advice;
(mid) consult
willing,
eager
three
hundred

[impose; shut a door

skilled, clever, advantage,
wise cunning
lenter, sink

[be over; protect
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all the Lacedemonians is great and their cities are many, but that which thou
desirest to learn, thou shalt know. There is in Lacedemon the city of Sparta,
having about eight thousand men; and these are all equal to those who fought
here: the other Lacedemonians are not equal to these, but they are good men too.”
To this Xerxes said: “Demaratos, in what manner shall we with least labour get
the better of these men? Come set forth to us this; for thou knowest the courses
of their counsels, seeing that thou wert once their king.”

7.235

He made answer: “O king, if thou dost in very earnest take counsel with me, it
is right that I declare to thee the best thing. What if thou shouldest send three
hundred ships from thy fleet to attack the Laconian land? Now there is lying near
it an island named Kythera, about which Chilon, who was a very wise man among
us, said that it would be a greater gain for the Spartans that it should be sunk
under the sea than that it should remain above it; for he always anticipated that
something would happen from it of
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vocabulary

aAloxopot be captured ~helix
quoymrt without a fight
avoytyvwoxe recognize, read,
understand, persuade

Golsvijg weak

ggnyéopoun lead forth; set out, describe
~hegemony

io0pdg narrow neck
*0TASOVAGL enslave

obtig nobody, nothing

819

TOEATLYYGVe happen to be present
Tapotxog neighboring; foreign
TpdoLda foresee

TPOCIEXOPKL await, expect; suppose
TPOG30xXAwW expect

TPOGYWPEEW go to, join, support
06TPaTég common people/soldiers
~strategy

67TPaTOW be on a campaign ~strategy
ovvdpvopt (VD) join in league
x®pog place ~heir
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lead forth; setnobody,
out, describe |nothing

[foresee

neighboring;
foreign
[be captured
lenslave [weak
lexpect
narrow neck [place

ioin in league
await, expect;
suppose

[without a fight narrow neck

|go to, join, support

[happen to be present
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such a kind as I am now setting forth to thee: not that he knew of thy armament
beforehand, but that he feared equally every armament of men. Let thy forces then
set forth from this island and keep the Lacedemonians in fear; and while they have
a war of their own close at their doors, there will be no fear for thee from them
that when the remainder of Hellas is being conquered by the land-army, they will
come to the rescue there. Then after the remainder of Hellas has been reduced
to subjection, from that moment the Lacedemonian power will be left alone and
therefore feeble. If however thou shalt not do this, I will tell thee what thou must
look for. There is a narrow isthmus leading to the Peloponnese, and in this place
thou must look that other battles will be fought more severe than those which have
taken place, seeing that all the Peloponnesians have sworn to a league against thee:
but if thou shalt do the other thing of which I spoke, this isthmus and the cities
within it will come over to thy side without a battle.”

7.236

After him spoke Achaimenes, brother of Xerxes and also commander of the fleet,
who chanced to have been present at this discourse and was afraid lest Xerxes
should be persuaded to do this: “O king,” he said,
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vocabulary

axéopot heal, fix

Mg crowded; all together
avrimalog rival; balanced
aEopoxog well matched for war
amoméuTw send away ~pomp
GpNyw succor; prevent ~right
oo tear apart ~spatula
“EAAnv Greek

évadexopon accept, admit, be possible
g¢mAéyw say re, say also; choose; (mid)
think over

edTUYEw be lucky, prosper, succeed
vounyéw be shipwrecked

opdg same ~homoerotic
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6pod together

opom unite ~homoerotic
meptTAéw sail around ~float
ITépong Persian

TPodidmwut betray

oTpatég common people/soldiers
~strategy

otuyéw dread, shrink from ~Styx
TeTpoxootot 400

Touxootol three hundred
@0ovéw envy

@povtilw consider, ponder
xonotpog useful

®oadTwg in the same way
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accept, admit,

be possible
|betray

be luckyjenvy
prosper,
succeed

|400
|sail around

crowded;
all together

rival,;
balanced

[well matched for war

succor;
prevent

say, choose,
think over

[in the same way

lenvy

|Greek
|dread
[be shipwrecked
three
hundred

[well matched for war

larmy

[useful

consider,
ponder
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“I see that thou art admitting the speech of a man who envies thy good fortune,
or is even a traitor to thy cause: for in truth the Hellenes delight in such a temper
as this; they envy a man for his good luck, and they hate that which is stronger
than themselves. And if, besides other misfortunes which we have upon us, seeing
that four hundred of our ships have suffered wreck, thou shalt send away another
three hundred from the station of the fleet to sail round Peloponnese, then thy
antagonists become a match for thee in fight; whereas while it is all assembled
together our fleet is hard for them to deal with, and they will not be at all a match
for thee: and moreover the whole sea-force will support the land-force and be
supported by it, if they proceed onwards together; but if thou shalt divide them,
neither wilt thou be of service to them nor they to thee. My determination is rather
to set thy affairs in good order and not to consider the affairs of the enemy, either
where they will set on foot the war or what they will do or how many in number
they are; for it is sufficient that they should themselves take thought for themselves,
and we for ourselves likewise: and if the Lacedemonians come to stand against
the Persians in fight, they will assuredly not heal the wound from which they are
now suffering.”
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vocabulary

&vixw reach up to; belong

dotog townsman; citizen

OtéEeLpe pass through; recount ~ion
dvopevyg hostile, enemy
évdeixvopt (D) address, consider
évoéyopon accept, admit, be possible
éocoopar (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

edpevi)g kind

€0g good, brave, noble

6ov 0D type of fruit

Tpbéow forward, in the future; far

otya silence

otydw (1) be silent

omdvLog rare, scanty

otofudopor judge, conclude
ovpBoviedw give advice; (mid) consult
~volunteer

vrotiOnue suggest, advise ~hypothesis
@Oovéw envy
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lenvy

give advice; (mid)

consult
reach uplrare,
to; belong|scanty
[kind
give advice;

(mid) consult

(pass) be weaker, be over-
come; (active) defeat

hostile,
enemy

townsman;

forward, in the
future; far

give advice; (mid)
consult
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7.237

To him Xerxes made answer as follows: “Achaimenes, I think that thou speakest
well, and so will I do; but Demaratos speaks that which he believes to be best
for me, though his opinion is defeated by thine: for I will not certainly admit
that which thou saidest, namely that he is not well-disposed to my cause, judging
both by what was said by him before this, and also by that which is the truth,
namely that though one citizen envies another for his good fortune and shows
enmity to him by his silence, nor would a citizen when a fellow-citizen consulted
him suggest that which seemed to him the best, unless he had attained to a great
height of virtue, and such men doubtless are few; yet guest-friend to guest-friend
in prosperity is well-disposed as nothing else on earth, and if his friend should
consult him, he would give him the best counsel. Thus then as regards the evil-
speaking against Demaratos, that is to say about one who is my guest-friend, I bid
every one abstain from it in the future.”

7.238

Having thus said Xerxes passed in review the bodies of the dead;
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vocabulary ebvoog kindly; favorable
dvaotovpdw impale nxteTog least; above all

&vetpt go up, inland, to, back ~ion Oavpéorog wonderful

aromépme send away ~pomp Oupow (D) anger

amotéuve cut off, sever ~tonsure ITépong Persian

eixalw liken; conjecture oTéMAw prepare, send, furl ~apostle
éxeloe thither ocoppayopot fight with

éxlelmw leave out, pass over TEXUNOLoY sign; proof

gmTaoo® enjoin; place near XonoThotov oracle, response
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|cut off, sever

[impale
|sign; proof least;
above
all
langer
enjoin; place
near
g0 up/thither [leave out, pass over
inland, to,
back
[prepare, send, furl
oracle,
response
|[send away
[fight with kindly;
favorable

liken;
conjecture
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and as for Leonidas, hearing that he had been the king and commander of the
Lacedemonians he bade them cut off his head and crucify him. And it has been
made plain to me by many proofs besides, but by none more strongly than by this,
that king Xerxes was enraged with Leonidas while alive more than with any other
man on earth; for otherwise he would never have done this outrage to his corpse;
since of all the men whom I know, the Persians are accustomed most to honour
those who are good men in war. They then to whom it was appointed to do these
things, proceeded to do so.

7.239

I will return now to that point of my narrative where it remained unfinished. The
Lacedemonians had been informed before all others that the king was preparing
an expedition against Hellas; and thus it happened that they sent to the Oracle at
Delphi, where that reply was given them which I reported shortly before this. And
they got this information in a strange manner; for Demaratos the son of Ariston
after he had fled for refuge to the Medes was not friendly to the Lacedemonians, as
I am of opinion and as likelihood suggests supporting my opinion; but it is open
to any man to make conjecture whether he did this
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vocabulary

yobppa -tog (n, 3) writing, letter
deltiov little tablet

dimTuyog twice-folded

“EAAnv Greek

¢EayyéAw bring news out ~angel
émuxivduvog (D) in danger, dangerous
gmAéywm say re, say also; choose; (mid)
think over

gmLpedlwm realize, think of ~frenzy
edvora good will, gift

xoToxoipw exult over, greatly

%evdg empty, vain
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®NPOG wax

Aépre shine ~lamp

unyovéopot build, contrive
~mechanism

onuoaive give orders to; show; mark
~semaphore

codoov lily

oTpoTNAoTéw lead an army
oupBaAle pit against; compare; mp:
meet, fall in with ~ballistic

TOLO6de such

vToTiOnut suggest, advise ~hypothesis
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evvoly) TalTa €moinoe €iTe Kal KaTaxalpwy. €melTe yap
Eépéy édofe orpamylatéew émi v ‘EAdda, éwv ev
Xovoowor o Angudpnros kat mulduevos TatTa nlélnoe
Aakedawpoviowor €fayyeilar.  dA\Aws pev 81 ovk elye
~ > ’ 5 \ ’ e Q\ ~
onuivac emivduvor yap Ny un Aaupleln: o d¢ unyavara
Towade OeATiov OdimTuyov AaBwv TOV KNpov avToD
efévmoe, kal émeta év 7 EAw ToU dedTiov Eypaile
\ 14 ’ ’ \ ~ > ’ > ’
v Baociléos yvauny, moumjoas 8¢ TaiTa omiow emérnée
\ \ >\ \ ’ 14 ’ \ \
TOV KNPOV €Tl T4 YPAUUATC, WA PEPOUEVOV KEWOV TO
deAtiov undev mpiypua mapéxor mPos TWV 0O0PUAIKWY.
> \ \ \ 5 s > \ ’ > 5
emel O¢ kal amiketo €s THv Aakedaiuova, ovk elyov
ovufaréofar ot Aaxedayudvior, Tplv ye &) odi, ws €ym
muvldavopar, Kheopéveos pév Quydamp Aewvidew 3¢ yurn
Fopyw vmébero émppaocleioa avr), TOv kmpov kvav
4 \ e 4 /4 4 > ~ ’
KeEAevovOoa, Kal evproew opéas ypauuata €v 7@ EUA®.
7 \ R \ > /4 b4 \ ~
mellduevor d¢ ebpov kal €meléfavto, émerta O€ ToOlOL
d \otot “EAAnot eméoTeilav. TatTa pev & oUTw Aéyetat

yevéolau.
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|good will, gift lexult over, greatly

[lead an army

[lily
[bring news out
give orderglin danger, dangerous |shine build,
to; show; contrive
mark . .
suc little [twice-folded [wax
tablet
little
tablet
[wax writing,
letter
little
tablet
pit against; compare;
mp: meet, fall in with
|[suggest |realize, think of wax

writing,
letter

say, choose,
think over

|Greek
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thing which follows in a friendly spirit or in malicious triumph over them. When
Xerxes had resolved to make a campaign against Hellas, Demaratos, being in Susa
and having been informed of this, had a desire to report it to the Lacedemonians.
Now in no other way was he able to signify it, for there was danger that he should
be discovered, but he contrived thus, that is to say, he took a folding tablet and
scraped off the wax which was upon it, and then he wrote the design of the king
upon the wood of the tablet, and having done so he melted the wax and poured
it over the writing, so that the tablet (being carried without writing upon it) might
not cause any trouble to be given by the keepers of the road. Then when it had
arrived at Lacedemon, the Lacedemonians were not able to make conjecture of the
matter; until at last, as I am informed, Gorgo, the daughter of Cleomenes and wife
of Leonidas, suggested a plan of which she had herself thought, bidding them
scrape the wax and they would find writing upon the wood; and doing as she
said they found the writing and read it, and after that they sent notice to the other
Hellenes. These things are said to have come to pass in this manner.



